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 أهداف المجلة 

  

المجلت الجضائشٍت للذساظاث الػثماهيت والبحش المخىظط هي مجلت ظذاظيت  -

 2الخابؼ لجامػت الجضائش ًُصذسها مخبر الذساظاث والأبحاث في المىسوث الػثماوي بالجضائش، 

خ الػالم الػثماوي ، 2021. جأظعت غام بالجمهىسٍت الجضائشٍت وتهذف إلى دغم جاسٍ

، ومنها الجضائش، ورلً خلاٌ الفترة الخذًثت غلى وحه واهت جيخمي إليه والمىاطم التي

  الخصىص.

ت للذساظاث الػثماهيت والبحش المخىظط الأبحاث الػلميت   -                جيشش المجلت الجضائشٍ

الخاسٍخيت الأصيلت في حلل الذساظاث الػثماهيت وجاسٍخ البحش الأبيع المخىظط، وحععى 

مً باحثين مخخصصين، في إطاس حػضٍض جبادٌ إلى إهخاج مادة غلميت راث حىدة غاليت، 

 .المىاهج ووحهاث الىظش الػلميت

ت للذساظاث   -              الػلاكاث العياظيت والثلافيت حىٌ جاسٍخ جمىح المجلت الأولىٍ

وظاهشة الشحلت الهجشاث والخبادٌ الاكخصادي في حىض البحش الأبيع المخىظط، وجاسٍخ 

بيىه وبين الػالم الخاسجي في المشهذ الثىائي والإكليمي وهزلً داخل الػالم الػثماوي، 

  والػالمي.

ت للذساظاث الػثماهيت والبحش الخىظط إلى الترهيز غلى  -          حععى المجلت الجضائشٍ

والػلىم مجاٌ البحث مفخىحًا للخفاغل بين الخاسٍخ مؼ جشن الذساظاث الخاسٍخيت، 

 الإوعاهيت والاحخماغيت الأخشي.

  

 

 

 

 

 

 

 

 



  

 
 

 كواعد النشر

 

 المخىظط والبحشًشجى مً المترشح مشاحػت سابط المجلت الجضائشٍت للذساظاث الػثماهيت  - 

، 2الذساظاث والأبحاث في المىسوث الػثماوي بالجضائش، حامػت الجضائشغلى مىكؼ مخبر 

ت:   الجمهىسٍت الجضائشٍ

http://www.lerpoa.univ-alger2.dz  لخحميل الملفاث الخاليت غلى وحه الخصىص :  

 وجيلت جحذد مىح حلىق اليشش لمعاهمخً. *

ت أو الػشبيت. لغاث  * حػليماث للمؤلف واسدة في مخطط هخابت الملاٌ باللغت الإهجليزً

ت والترهيت والإظباهيت والفشوعيت. اختر الىمىرج  الىخابت الملبىلت هي الػشبيت والإهجليزً

   المخىافم مؼ لغت ملالخً.

 

 :المخطوطةثحضير  -

وبمعافت مفشدة؛  11ملاط  Sakkal Majallaًجب أن جيىن الملالاث مىخىبت بخط  * 

 بليت الخفاصيل ججذونها في الىمىرج.

* مً الىاحيت الأخلاكيت، أهت وحذن المعؤوٌ غً ملالخً ومحخىاها، ساحؼ ميثاق 

 أخلاكياث اليشش في المجلت.

 مخخلفت: ملاٌ 
ً
غلمي، وشش مصادس * ًمىً أن جخخز معاهمخً في المجلت أشيالا

ش هخاب. خيت مؼ الػشض والملاحظاث، جلشٍ  جاسٍ

* جلبل المجلت للخلييم فلط الملالاث الأصليت الميعلت حعب أصىٌ وكالب المجلت. 

ا لميشىساث حامػت الجضائش 
ً
، الجضائش، ولا 2بمجشد كبىله لليشش، ًصبح الملاٌ ملي

  ًمىً إغادة وششه.

ش بالخم في ح م الخحشٍ ػذًل شيل اليسخت النهائيت للذساظت، إرا لضم * ًحخفظ فشٍ

 مؼ همىرج المجلت.
ً
 الأمش، لجػلها أهثر جىافلا

* مً المهم ملاحظت أن المؤلف مطالب بىخابت هصه مؼ ججىب الشمىص والخيعيلاث 

 الخاصت كذس الإميان.

 ولمت )لا جخظمً اللائمت الببليىغشافيت(. 0000* ًجب ألا ًخجاوص حجم الىص 

 



  

 
 

 الملال:إرسال  -

ذ الإلىترووي غلى الػىىان الخالي:*   جشظل الملالاث للمجلت غبر البرً
 aroms@univ-alger2.dz 

  

 كبول الملال للتحكيم والنشر: - 

ت للمجلت بخلييم أولي للملاٌ. إرا  شٍ * غىذ اظخلام الملاٌ جلىم اللجىت الػلميت والخحشٍ

، ًخم جلييمه تهم.مً كبل اجىين مً  وان ملبىٌ  المشاحػين، دون الىشف غً هىٍ

ش المشاحػين، بشفع  ش، بىاءً غلى جلاسٍ * بمجشد الاهتهاء مً المشاحػت، ًلىم سئيغ الخحشٍ

 الملاٌ، أو كبىله مؼ جحفظ أو بذوهه.

 * في حالت اللبىٌ مؼ الخحفظ ظيخم إسحاع الملاٌ إليً لإحشاء الخػذًلاث اللاصمت.

 

 حلوق التأليف:إرسال الإكرار )التعهد( بنلل  -

* بػذ المىافلت غلى وشش الملاٌ، ًشظل المؤلف إغلان الخىاصٌ غً حلىق الطبؼ 

/صىسة )الىمىرج مخاح غلى الشابط أغلاه( إلى FDPواليشش)ممعىحا طىئيا( في شيل 

ذ الإلىترووي، إلى غىىان: م البرً ش المجلت، غً طشٍ  مىخب جحشٍ
 aroms@univ-alger2.dz 

  

 في هزه المشحلت، ًمىً للمؤلف أن ًطلب وغذًا باليشش إرا لضم الأمش.

 

ظىف  .*ًخم وشش الػذد الأوٌ مً ًىهيى والػذد الثاوي مً دٌعمبر مً المجلذ سكميًا

ذ الإلىترووي. هما ًمىىىم جحميل غذد  م البرً جخللى وسخت مً ملالخً غً طشٍ

المجلت غلى المىكؼ الإلىترووي لمخخبر الذساظاث والأبحاث حىٌ التراث الػثماوي 

 بالجضائش غلى الػىىان الخالي:
http://www.lerpoa.univ-alger2.dz   
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 العدد فتتاحيةا
 

 

، اٌّرٛطظ ٚاٌثذزٌٍذراطاخ اٌعثّا١ٔح  ٟ ٘ذا اٌعذد ِٓ اٌّجٍح اٌجشائز٠حف

ت١ٓ  1111ذذًٍ اٌظ١ذج طار٠ىا٠ا اٌرّث١ً اٌظاخز ٌذزب طزاتٍض عاَ 

؛ ٚذطزلد لزٖ وٛسالإِثزاطٛر٠ح اٌعثّا١ٔح ٚإ٠طا١ٌا، ِٓ لثً اٌّجٍح اٌعثّا١ٔح 

١ذب إٌٝ ِص١ز الأطزٜ اٌعثّا١١ٔٓ اٌذ٠ٓ أطزُ٘ اٌفزٔظ١ْٛ خلاي ذاٌظ١ذج ِ

اٌجشائز اٌرٟ وأد آٔذان اٌذزب اٌعا١ٌّح الأٌٚٝ ٚأرطٍٛا إٌٝ ِعظىزاخ فٟ 

ذذد الادرلاي اٌفزٔظٟ. ٚاعرّذخ تشىً أطاطٟ عٍٝ ِزاطلاخ ِٓ اٌظفارج 

الأِز٠ى١ح فٟ تار٠ض ِٛجٙح إٌٝ اٌذٌٚح اٌعثّا١ٔح، تالإضافح إٌٝ ذمار٠ز ِٓ 

١زع فمذ ٔظز إٌٝ اٌّشٙذ اٌثمافٟ اٌّٙذد داٌٙلاي الأدّز. أِا تإٌظثح ٌٍظ١ذ 

ْ؛ ذُ اٌرزو١ش تشىً خاص عٍٝ ٔظاَ اٌزٞ فٟ وز٠ظر١ً، تاٌمزب ِٓ ٚ٘زا

اٌرم١ٍذٞ ٌٙذٖ اٌمز٠ح اٌجشائز٠ح. ٚذظٍظ اٌظ١ذج وٛذٛ اٌضٛء عٍٝ 

اٌمزاصٕح اٌثزذغا١١ٌٓ فٟ إضعاف طٍطٕح اٌّّا١ٌه، خلاي  ٚ اٌٍصٛصدٚر

إٌصف اٌثأٟ ِٓ اٌمزْ اٌخاِض عشز ٚتذا٠ح اٌمزْ اٌظادص عشز، الأِز 

اٌصاعذج. أِا اٌظ١ذج تٓ تٍح فمذ لذِد ذذ١ٍلا  اٌذٞ اطرفادخ ِٕٗ اٌمٛج اٌعثّا١ٔح

ٌعذد ِٓ ِظاجذ اٌجشائز اٌعاصّح اٌرٟ ذعٛد إٌٝ ىراتاخ اٌرأط١ظ١ح ِفصلا ٌٍ

  اٌعٙذ اٌعثّأٟ.



 والبحز المخوضط ةذراضاث الػثماهيتالجشائزيت لجلةت الم

 7-36ص ص  2الػذد: 3 المجلةذ: 

 1184-2800 :(ISSNع ث م ص )

 (31/12/2023) ( جاريخ اليشز05/10/2023( جاريخ اللبول )02/07/2023جاريخ الإرضال )
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 الكخاباث الخأضيطيت بمطاجذ مذيىت الجشائزخصائص ومضامين 

  في الػهذ الػثماوي 
Characteristics and Contents of the Commemorative 

Inscriptions in the Mosques of Algiers during the Ottoman Era 

 

 خيرة بً بةت

 أبو اللاضم ضػذ الله ،2جامػت الجشائز

ض الؤل٨ترووي :    kheira.ben.bella@univ-alger2.dzالبرً
 

 :ملخص

جميزث ال٨خاباث الخإؾِؿُت بٗمائغ مضًىت الجؼائغ بالٗضًض مً الخهائو الٟىُت 

ت، و و  الجىام٘. زهىنا جل٪ االإخٗل٣ت بخإؾِـ االإؿاحض و االإًامين االإخىىٖ

زث هظه ال٨خاباث مً خُث الك٩ل ي  هخُغ١ بلى ؤهم الخهائو التي م ؾىٝ

 الأل٣اب و مً خُث االإًمىن ٧الهُٜ و االإاصة االإؿخٗملت و الؼزاعٝ و ٧الخِ و

ائ٠ و لام و الىْ ٖلى االإىهج الخدلُلي ختى هخم٨ً في طل٪ االإهُلخاث. مٗخمضًً  اٖلأ

هخى٢٘ ؤن ج٩ىن هظه الأزيرة  مً اؾخسغاج الخهائو التي حٗخبر مىيىٕ الضعاؾت و

ت في الٗهض الٗثماوي و زانت  بمثابت خل٣اث ٢ض حؿاهم في بزغاء مجا٫ ال٨خاباث الأزغٍ

طل٪ بخدضًض االإميزاث التي ججٗل  ما حٗل٤ منها بخإؾِـ مؿاحض مضًىت الجؼائغ، و

هظا الىىٕ مً ال٨خاباث ًخميز ًٖ ٚيره مً ٦خاباث باقي ؤهىإ الٗمائغ في هظا الٗهغ، 

ُت التي جؼصان بها،  ٞسهائهها الٟىُت مخميزة ؾىاء مً خُث الخِ ؤو الٗىانغ الؼزغٞ

 بياٞت بلى مًامُنها التي جخميز بالىخضة في الهُٜ الضًيُت االإخمثلت في الاؾتهلالاث و

الأصُٖت التي جتر٦ب مً ٖباعاث زانت ٧ىنها مغجبُت بمبنى صًني، ٦ما ؤن اللٛت 

م اؾخٗما٫ اللٛت التر٦ُت الٛالب اؾخٗمالها في الىهىم  هي اللٛت الٗغبُت عٚ

ت. الٗثماهُت في الأهىإ الأزغي ٧االإباوي االإضهُت و  الٗؿ٨غٍ

                                                           
  ٟتاالإغؾل تاالإال                                                                      



 بً بةت خيرة
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ني للآزاع  و ت االإضعوؾت مً ال٨خاباث منها االإدٟىّ باالإخد٠ الٗمىمي الىَ االإجمىٖ

غة و ال٣ضًمت مثل ٦خاباث حام٘ زير الضًً و مسجض  و حام٘ ٖلي باقا حام٘ باب الضػٍ

هي ٦خاباث حام٘  منها ما لا ًؼا٫ مثبخا ٖلى االإبنى طاجه و حام٘ ٦دكاوة، و و ةالؿُض

 حام٘ ال٣هبت الضازلي. حام٘ ال٣هبت الخاعجي و االإسجض الجضًض و نٟغ و

 الكةماث المفخاحيت: 

ت ٦خابت  . ٗثماويال هضالٗالجؼائغ؛ مضًىت ؛ حام٘؛ مسجض؛ ؤزغٍ
 

Abstract:  

The Commemorative inscriptions related to the buildings of the 

city of Algiers were generally characterized by many artistic 

characteristics and various contents, especially those related to the 

construction of mosques and grand mosques. 

We will discuss a study of a group of these inscriptions, with an 

attempt to highlight the most important characteristics that 

distinguished them, whether in terms of form, such as calligraphy, 

decorations, and the material used, or in terms of content, such as 

formulas, titles, functions, flags, and terminology. We will follow 

the analytical approach so that we can extract the characteristics that 

are the subject of the study, and we expect that the latter will serve 

as episodes that may contribute to enriching the field of epigraphic 

inscriptions in the Ottoman era, especially those related to the 

construction of mosques in the city of Algiers; we will come to 

identify the characteristics that make this type of inscription 

distinguished from other inscriptions related to the rest of the types 

of buildings in this era, as it is characterized by distinct artistic 

characteristics, whether in terms of calligraphy or the decorative 

elements that adorn it, in addition to its contents that are 

characterized by unity in religious formulas represented by the 

initiations and supplications that are composed of special phrases as 

they are related to a religious building, and the language widely 

used is the Arabic language, despite the use of the Ottoman Turkish 

language in many other buildings, such as civil and military ones. 

The studied collection of inscriptions, including what is 

preserved in the National Public Museum of Ancient Antiquities, is 

represented in the inscriptions: those of Khair al-Din Mosque, Bab 

al-Dzira Mosque, Ali Pasha Mosque, and the Ketchawa Mosque, 
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including what is still installed on the same building, and it is 

represented in the inscriptions of Safar Mosque, the New Mosque, 

and the Kasbah External Mosque and the inner Kasbah mosque. 

Keywords:  

Commemorative Inscription ; Mosque ; Grand Mosque ; Algiers ; 

Ottoman era. 

 

 

  ملذمت:

 ل٣ض ونلىا ٖضص ٦بير مً ال٨خاباث الخإؾِؿُت التي حٗىص بلى الٗهض الٗثماوي و

ؤو  ٢ض ج٩ىن هظه ال٨خاباث مثبخت ٖلى بٌٗ االإباوي، جخٗل٤ بمباوي مضًىت الجؼائغ، و

ني للآزاع ال٣ضًمت ت باالإخد٠ الٗمىمي الىَ ال٨خاباث الخإؾِؿُت هظه ج٩ىن  . ومدٟىْ

بٌٗ الأصُٖت  ٖاصة ٖباعة ًٖ لىخاث مً مىاص مسخلٟت ٌسجل ٖليها ناخب الٗمل و

ش الٗمل، و له و ٩ًىن الٛغى منها جسلُض ط٦غي الٗمل ٣ِٞ ؤو جسلُض ط٦غي  جاعٍ

ت مٗا. الٗمل و ت و حٗخبر الجىاهب الٟىُت االإخمثلت في هىٕ الخِ و و الؼزغٞ ٦ظا  الؼزغٞ

لتي جدخىي ٖليها الىهىم هي الأؾاؽ الظي ج٣ىم ٖلُه زهائو ال٨خابت االإًامين ا

االإؿاحض ٦خاباث طاث مميزاث زانت  للجىام٘ و االإخٗل٣ت ب٩ل هىٕ مً ؤهىإ االإباوي. و

ت الٟىُت. و ًم٨ىىا الخىنل بلى هظه  ججٗلها مً االإىايُ٘ الهامت في الضعاؾاث الأزغٍ

ت ال٨خاباث االإخٗل٣ ت بخإؾِـ هظا الىىٕ مً االإباوي بمضًىت الخهائو بضعاؾت مجمىٖ

في  ومهُلح مسجض في بٌٗ ههىنها  جخًمًاوي، ٦ما ؤنها الجؼائغ في الٗهض الٗثم

هى الأؾاؽ الظي اٖخمضهاه في حؿمُت ٧ل ٦خابت مً  ، ومهُلح حام٘البٌٗ الآزغ 

  هظه ال٨خاباث.
 

 : جمهيذ

مً الخهائو التي ججٗلها جخميز ال٨خاباث الخإؾِؿُت االإخٗل٣ت باالإؿاحض بالٗضًض 

ا ما ًٖ جل٪ االإخٗل٣ت باالإباوي االإضهُت و ت؛ مسخلٟت هىٖ مً هظه الخهائو  و الٗؿ٨غٍ

في بٌٗ الأخُان بٌٗ  ؤن ههىنها جدخىي في الٛالب ٖلى الاؾتهلالاث الضًيُت و

هاصعا ما  الآًاث ال٣غآهُت م٘ اؾخسضام اللٛت الٗغبُت لدسجُل هظه الىهىم و

 
 
ت التي اؾخٗملذ ٞيها  الٗثماهُت ٨ٖـ االإباوي االإضهُت ولتر٦ُت اٛت حؿخٗمل الل الٗؿ٨غٍ
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ًغجبِ ٖضص ال٨خاباث الخإؾِؿُت  و .1هظه الأزيرة بهىعة واؾٗت لدسجُل الىهىم

التي حٗىص بلى الٗهض الٗثماوي بٗضص االإؿاحض التي ٧اهذ بمضًىت الجؼائغ زلا٫ هظا 

لها بطا ٖلمىا ؤن الٟغوؿُين ٢امىا الٗهض، ل٨ً هظا الٗضص لا ًمثل الٗضص الخ٣ُ٣ي 

منها ما لم ًدخٟٔ  منها ما اخخٟٔ ب٨خابخه في االإخد٠ و بتهضًم الٗضًض مً االإؿاحض و

بمضًىت الجىام٘ التي ٧اهذ  ٖلما ؤن الٗضًض مً االإهاصع حكير بلى ٖضص االإؿاحض و به.

حىام٘  ةم ٣ًى٫ االإال٠ ؤهه ًىحض باالإضًىت ٖكغ 1725ٟي عؾالت ماعزت في ؛ ٞالجؼائغ

 ٞاهخير صي باعاصي ؤهه ٧ان بمضًىت الجؼائغ ٦ما ًظ٦غ   2زمؿىن مسجضا نٛيرا ٦بيرة و

 الٗضًض مً االإؿاحض، و ال٣غن الثامً ٖكغ، ازىا ٖكغة مسجضا حامٗا، وفي نهاًت 

الض٦خىع قاو  و 3الجام٘ ال٨بيرهى  ؤهم هظه الجىام٘ ٧ان مسهها للمظهب االإال٩ي و

ًظ٦غ قالغ ؤن االإباوي  و 4زمؿين مسجضا نٛيرا مؿاحض ٦بيرة و ةالظي ًظ٦غ ٖكغ 

الٗمىمُت بمضًىت الجؼائغ جخمثل في حؿ٘ حىام٘ ٦بيرة صون خؿاب الٗضًض مً الأما٦ً 

٦ما ًا٦ض ولُم ؾبيؿغ هظا الٗضص ب٣ىله ؤن ٖضص االإؿاحض ٖىض  5االإسههت للٗباصة

الأزغي ٣ٞض بلٜ ٖضصها الاخخلا٫ الٟغوس ي ٧ان ٖكغة مؿاحض حامٗت، ؤما االإؿاحض 

 .6الخمؿين
 

                                                           
ت ٖلى االإباوي بمضًىت الجؼائغ في الٗهض الٗثماوي : )خيرة(بً بةت 1 ، صعاؾت في الى٣ىف ال٨خابُت الخظ٧اعٍ

ش و ت و عؾالت ماحؿخير، ٢ؿم الخاعٍ ت، ٧لُت الآصاب، الؤؾلامُت، حامٗت  الآزاع االإهغٍ الؤؾ٨ىضعٍ

1993.  
2
DUREAU DE LA MALLE (Adolphe) : Voyages dans les Régences de Tunis et 

d’Alger de Peyssonnel (1724-1725) et Desfontaines (1783-1786), Paris, Gide et 

Pihan de La Forest, 1838, Tome 1, p. 453. 
3
VENTURE DE PARADIS (Jean-Michel) : Alger au XVIII

e
 siècle, Alger, 

Topographie Adolphe Jourdan, Imprimeur-Libraire-Editeur, 1898, p. 157. 
4
SHAW (Thomas) : Voyage dans la Régence d’Alger ou description 

géographique, physique, philologique, etc., de cet Etat par le Docteur Shaw, 

traduit de l’anglais avec de nombreuses augmentations, des notes géographiques 

et autres par J. Mac Carthy, Paris, Chez Merlin Editeur, 1830, pp. 293, 294.  
5
SHALER (William) : Esquisse de l’Etat d’Alger considéré sous les rapports 

politique, historique et civil, traduit de l’Anglais et enrichi de notes par M. X. 

B[ianchi], Paris, Librairie Ladvocat, 1830, pp. 98, 99.  
اؽ البدغ : )مولي( ضبيطز6 ب والجؼائغ في ٖهض عٍ ىُت  ، حٗغٍ حٗل٤ُ: ٖبض ال٣اصع ػباصًت الكغ٦ت الىَ

 .51، 50 م، 1980الخىػَ٘، الجؼائغ،  لليكغ و
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  مجلموغت الكخاباث موضوع الذراضت .1

  كخابت مسجذ خير الذيً -1.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 مسجض زير الضًً لىخت  عزام ؾم 35عجٟإ: الؤ  ؾم 87الٗغى:

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

 الخٟغ الباعػ  الخِ االإٛغبي ؤؾُغ ؾخت ؾم 5.5 -ؾم  4.5

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

II. S. 178  االإخد٠ الٗمىمي

ني  الىَ

 م1520هــ/  926 خؿىت

 

 

 

 

 

 : الىص

 نلى اللـه ٖلى ؾُضها مدمـض : بؿم الـله الغخمً الغخُـم و1ؾُغ-

٘ و2ؾُغ-  الانا٫ له ٞيها بالٛضو وًظ٦غ ٞيها بؾمه ٌؿبذ  : في بُىث ؤطن اللـه ؤن جغٞ

 : ؤمغ ببىاء هظا االإسجض االإباع٥ الؿلُان االإجاهض في ؾبُل عب الٗلمين3ؾُغ-

 : مىلاها زير الضًً ابً الامير الكهير االإجاهض ابي ًىؾ٠ ٣ٌٗىب التر٧ي4ؾُغ-

 ٖضو عؾىله اٖاهه ٖلى حهاص ٖضو اللـه و :  بلٛه اللـه ا٢ها ؾىله و5ؾُغ-

ش ؤواًل ح6ؾُغ- ً و: بخاعٍ  حؿٗماًت ماصي الأولى مً ٖام ؾخه و ... عٍ

 : مصذر الكخابت: مسجذ خير الذيً

ل٨ً  لم ٨ًً مسجضا ٦بير االإؿاخت، و ٧ان هظا االإسجض ًجاوع ٢هغ الجىِىت، و

ؤهمُخه جغح٘ في الىا٢٘ بلى ؤهه مً بىاء زير الضًً، بُض ؤن اؾم ماؾـ هظا االإسجض 

لأن ال٨ثير مً الكىاف ٧اهىا  "الكىافخل مدله اؾم "حام٘  لم ًلبث ؤن ازخٟى و

 هُضم هظا االإسجض في هٟـ الى٢ذ الظي هُضم ُٞه ٢هغ الجىِىت و ًترصصون ٖلُه، و
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 .7م٧1856ان طل٪ ٖام 

 

  لمسجذ صفز الأولىكخابت ال -2.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 مسجض نٟغ لىخت  عزام ؾم 60الاعجٟإ:  ؾم 110الٗغى: 

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز الصاغذة ارجفاع الحزوف

 الخٟغ الباعػ  الخِ االإٛغبي زماهُت ؤؾُغ //

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

 م1534هـ / 941 خؿىت // //

 

 الىص:

 صخبه و ٖلى اله و : بؿم اللـه الغخمً الغخُم نلى اللـه ٖلى ؾُضها مدمض و1ؾُغ-

 ؾلم

٘ الؿماء و: الخمض 2ؾُغ- ًل ب٣اٖها بًٗا للـه الظي عٞ  بؿِ الأعى وٞ

 الهلاة و الٟغى و حٗل ؤًٞلها ب٣اٖا جىصي ٞيها الىٟل و : ٖلى بٌٗ و3ؾُغ-

 الؿلام ٖلى

 بٗض ٞهظا مسجض ُٖٓم و ؾلم حؿلُما و : مدـمض الكُٟ٘ في ًىم الٗغى و4ؾُغ-

م اؾـ  م٣ام ٦غٍ

٤ُ اعحائه و ة واعحؿمذ ٖلى الؿٗاص : ٖلى الخ٣ىي بىائه و5ؾُغ- اع٧اهه امغ  الخىٞ

 ببىائه ال٣ٟير الى مىلاه

                                                           
7
DEVOULX (Albert) : « Les édifices religieux de l’ancien Alger », Revue 

Africaine, XI, 1867, pp. 454-457. 
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: مملى٥ مىلاها الؿلُان ال٨بير االإٗٓم الكهير االإجاهض في ؾبُل عب الٗاالإين 6ؾُغ-

 مىلاها زير الضًً اًضه

٧ان ابخضآوه في  هى ٖبض اللـه ؾبداهه نٟغ ٟٚغ اللـه طهبه و ههغه و : اللـه و7ؾُغ-

 الٟاعٍ ًٖقهغ عحب الٟغص مً الٗام 

سه و8ؾُغ- حؿٗمائه  اعبٗين و الٟغاٙ مىه زاوي قهغ عبُ٘ الأو٫ ٖام اخض و : ٖام جاعٍ

م  حٗل اللـه طال٪ زالها لىحهه ال٨غٍ

 مسجذ صفز: 

ـــ / ًىاًغ  940في عحب ٖام    م1534هـ
ُ

غٕ في حكُِض الجام٘ مً ؤمىا٫ جُىٕ بها ق

لضي الخا٦م زير الضًً بغبغوؽ، ٧ان ٖبضا  ؤخض االإؿُدُين الظًً اٖخى٣ىا الؤؾلام، و

ؤنبذ ٌؿمى بال٣ائض نٟغ بً ٖبض الله و جم٨ً مً اللٛت الٗغبُت بلى ؤن ؤنبذ مً  و

م، ؤما ًٖ بىاء هظا الجام٘ ٣ٞض اؾخٛغ٢ذ ؤقٛاله مضة حؿٗت  ٢غاء ال٣غآن ال٨غٍ

 .9م1534ؾبخمبر  15هـ /  941عبُ٘ الأو٫ مً ٖام 2جم الاهتهاء مً بىائه في  و 8ؤقهغ

 .10اخخٟٔ االإسجض باؾم "ؾاٞير" الظي هى جدغ٠ٍ لاؾم نٟغ
 

 كخابت المسجذ الجذيذ -3.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

ؼ حو ؾم 21الاعجٟإ:  ؾم 188الٗغى:   االإسجض الجضًض بٞغٍ

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

 الباعػ الى٣ل  الخِ االإٛغبي ؾُغ واخض //

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

 1660 - 1659هـــ/ 1070 خؿىت // //

 م

                                                           
8
DEVOULX (Albert) : Les Edifices religieux de l’ancien Alger, Typographie 

Bastide, Alger, 1870, pp. 240, 241. 
ت في االإؿاحض :  )رشيذ( بورويبت9 تال٨خاباث الأزغٍ ، جغحمت: ببغاهُم قبىح، الجؼائغ، الكغ٦ت الجؼائغٍ

ىُت لليكغ و  .112 م، م1979هـ /  1399الخىػَ٘،  الىَ
ش مضًىت الجؼائغ، مً ؤ٢ضم ٖهىعها بلى اهتهاء الٗهض :  )هور الذيً(غبذ اللادر 10 نٟداث في جاعٍ

ت، مُبٗت البٗث، ُُىت، ، ٢ؿىالتر٧ي  .160 م، 1965وكغ ٧لُت الآصاب الجؼائغٍ
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 الىص: 

جمامه ؾىت  الخمض للـه وخضه مً ًخٗغٝ بؿبب َلىٕ االإسجض و٦ُله الخاج خبِب و

1070 
 

 )الجامؼ الجذيذ( المسجذ الجذيذ

ٓمبن حؿمُخه بالجام٘ الجضًض هي ٖباعة ًٖ نٟت له باليؿبت  ، بني 11للجام٘ اٖلأ

ىان، و  12قاع٥ في بىائه الٗؿ٨غ هظا الجام٘ طو االإظهب الخىٟي في م٩ان مضعؾت بىٖ

بِذ الهلاة  . و13م1660هـ /1070طل٪ في ؾىت  ٖلى ه٣ٟت مىٓمت ؾبل الخيراث، و

٤ االإسُُاث الٗثماهُت، و هي جى٣ؿم بلى زلازت ؤعو٢ت ٖمىصًت  في االإسجض حاءث وٞ

هى ًًم الجؼء االإغ٦ؼي الظي ًدمل ال٣بت  رها ؤوؾُها، وٖلى حضاع ال٣بلت ؤ٦ب

ت التي ج٣ىم ٖلى ؤعبٗت ٣ٖىص هى مً الىىٕ  ًخىؾِ االإدغاب حضاع ال٣بلت، و ،االإغ٦ؼٍ

للمسجض باب  ج٣٘ االإئظهت االإغبٗت في الغ٦ً الكمالي الكغقي، و االإجىٝ االإًل٘ و

ت.  باب عئِس ي قمالي و عئِس ي ٚغبي و ت مً الأبىاب الثاهىٍ  مجمىٖ
 

 كخابت مسجذ باب الجشيزة -4.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

غة لىخت  عزام َى٫ الًل٘ ؾم 50  مسجض باب الجؼٍ

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

 الخٟغ الباعػ  زِ الثلث ؾبٗت ؤؾُغ ؾم 7 -ؾم  5

 الخاريخ حالت الحفظ الحفظمكان  ركم الجزد

II. S. 182  االإخد٠ الٗمىمي

ني  الىَ

الجؼء الٗلىي 

 م٨ؿىع الأٌؿغ 

 م1694 -1693هــ/  1105

 
 

                                                           
 .155 االإغح٘ الؿاب٤، م:  )هور الذيً(غبذ اللادر 11

12
KLEIN (Henri) : Feuillets d’El-Djezair, Alger, L. Chaix Editeur, 1937, p. 153. 

 .156 االإغح٘ الؿاب٤، م:  )هور الذيً(غبذ اللادر 13
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 الىص

 : لا اله الا الـله االإل٪ الخ٤ االإبين 1ؾُغ-

ض الأمــ.2ؾُغ-  : مدمـض عؾى٫ اللـه ناص١ الىٖ

 : هظا االإسجض لىحه اللـه الُٗٓم االإخى٧ل3ؾُغ-

 : الٗلام الىاؾ٪ لبِذ اللـه الخغام الخاجي قٗبان4ؾُغ-

 :  صائى ب٣اء الضولت مدغوؾذ الجؼاًغ االإدمُت باللـه5ؾُغ-

ت ٖلُه الاًٞل : الؿىت زمـ و6ؾُغ-  ال٠ بٗض الهجغة الىبىٍ

 ٠٠١١في ؾىت  : الخدُت في قهغ نٟغ الخير و7ؾُغ-
 

 مصذر الكخابت: مسجذ باب الجشيزة )باب الذسيزة(

غة ال٣ضًم و ؤ٢ُم ٧ان مسهها للمظهب  ًخميز بؿٗخه، و في حي باب الجؼٍ

ــــ٢1209ام بخىؾُٗه الباقا خؿً بً خؿين ٖام  الخىٟي، بىاه قٗبان صاي، و ــ /  هـ

ت ؤَل٤ ٖلُه هظا  وم 1794  .14م1834هضم ٖام  و ،الاؾمهٓغا ل٣غبه مً باب البدغٍ
 

 كخابت جامؼ غلي باشا -5.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 حام٘ ٖلي باقا لىخت  عزام َى٫ الًل٘ ؾم  59

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

 الخٟغ الباعػ  زِ الثلث ؤؾُغزلازت  ؾم 11.5 -ؾم  9.5

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

II. S. 191 ني  م1759 -1758هــ/ 1172 حُضة االإخد٠ الٗمىمي الىَ
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DEVOULX (Albert) : art. cit., X, 1866, p. 54-58. 
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 الىص

 حضص هظا الجام٘ الكغ٠ٍ ٖلي باقا :1ضطز -

 ٌؿغ اللـه مغاصه ما ٌكاء: 2ضطز -

 ال٠ مائت و ؾبٗىن و ؾىه ازىان و :3ضطز -
 

 مصذر الكخابت: جامؼ غلي باشا

ت ؾُضي ل٨دل، و لم ًدب٤ مىه ؤي ؤزغ،  ٢ض هضم و بني هظا الجام٘ في مىي٘ ػاوٍ

٧ًان ٣ً٘ في  و  . 15قاعٕ ٖالم ؤخمض االإٗغوٝ آهظا٥ بالخًاعٍ
 

 كخابت مسجذ الطيّذة -6.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 مسجض الؿُضة لىخت  عزام ؾم34الاعجٟإ:  ؾم145الٗغى: 

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

 االإملىء بالغنامالخٟغ الٛائغ  زِ الثلث ؾُغان ؾم 13 -ؾم  7.5

حالت  مكان الحفظ ركم الجزد

 الحفظ

 الخاريخ

II.S. 199  االإخد٠ الٗمىمي

ني  الىَ

 ٚير ماعزت خؿىت
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DEVOULX (Albert) : art. cit., XIV, 1870, p. 170. 
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 الىص

اميرها ناخب   -ووٗم الخير ٢ض ا..... ما٦ضا   -خبظا ازاع حلُل مكُضا  : 1ضطز-

 الًٟل مدمـض باقا

ب ٢بلخه مؿضصا  :2ضطز- ٢ض هالها مً  -لخضًث ٢ُل ان في الجىت بِخا  -اج٣ً بخهىٍ

  بنى للـه حٗالى مسجضا
 

 مصذر الكخابت: مسجذ الطيذة 

ى ؤن الضاي مدمض بً ٖثمان باقا االإظ٧ىع في هظه ال٨خابت و الظي  ط٦غ ؤلبير صوٞ

٧ان  وم، هى الظي ؤٖاص بىاء هظا االإسجض، 1791 و 1766خ٨م في الٟترة ما بين 

ت  مضزله ٣ًابل االإضزل الغئِس ي ل٣هغ الباقىاث، و ٧اهذ مئظهخه ج٣ىم في الؼاوٍ

ت مً الؼلُج االإلىن  هي مئظهت مغبٗت ال٣اٖضة، و الكغ٢ُت؛ و ىت بإقغَ ٧اهذ مؼٍ

ت جدملها ؤٖمضة  الأبٌُ، و الأنٟغ و بالأزًغ و ٧ان ًخىؾِ بِذ الهلاة ٢بت مغ٦ؼٍ

ً ٖمىصا، و مً الغزام الأبٌُ ٦بيرة الدجم، و في الأعو٢ت الجاهبُت  ًبلٜ ٖضصها ٖكغٍ

٧اهذ حٗلى هظه الأعو٢ت ٢بِباث  خاقِخه، و ٧اهذ جىحض م٣هىعة مسههت للضاي و

ت ٩ٞاهذ جؼصان بؼزاعٝ ٦خابُت مظهبت صازل ؤَغ، و ، ؤما ال٣بت االإغ٦ؼٍ  جؼصان بؼزاعٝ

ت  .٧16ان هظا الجام٘ مً ؤو٫ ما هضم مً االإٗالم الأزغٍ
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DEVOULX (Albert) : art. cit., XI, 1867, p. 449-452 ; MARCAIS (Georges) : 

L’architecture musulmane d’Occident. Tunisie, Algérie, Maroc, Espagne, Sicile, 

Paris, Arts et métiers graphiques, 1954, p. 428 ; DOKALI (Rachid) : Les 

mosquées de la période turque à Alger, Alger, SNED, 1974, p. 28. 

ت و اى الٟخذ، ال٣هبت، الهىضؾت االإٗماعٍ  .159، م 1984حٗمير االإضن، الجؼائغ،  صًىان عٍ
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 جامؼ كدشاوةكخابت  -7.1

 

 الىص

 : 1ؾُغ-

بىاه  -جبؿم بغو١ الخخام مً ا٤ٞ الٗهض و – خبظا حام٘ ًغام باالإىا مً مبلٜ ال٣هض

 الىض خؿً باقا بالبهاء ٖضًم االإثل و -ؾلُاهىا الغض ى ُٖٓم ال٣ضع

 :2ؾُغ -

خاػ  و – ز٣ل ٞساعه مً ما٫ ججل ًٖ الٗض - ٢ض اٞنى لدكُِض اؾاؾها ٖلى الخ٣ى

ً و  ٠٠١١االإجض ؾىت  بالُمً و الإا ٦ملذ ٧الؿٗض و - عر بهجت لضي الىاْغٍ
 

 

 

 

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 حام٘ ٦دكاوة لىخت  عزام ؾم33الاعجٟإ: ؾم236الٗغى: 

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

الخٟغ الٛائغ  زِ الثلث ؾُغان ؾم 13.5 -ؾم  6.5

 االإملىء بالغنام

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

II . S. 196  االإخد٠ الٗمىمي

ني  الىَ

 هــ  1209 حُضة

 م1795 -1794 
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  مصذر الكخابت: جامؼ كدشاوة

جم اؾترحاٖه ٦مسجض حام٘ ٦ىِؿت في ٖهض الاؾخٗماع الٟغوس ي،  بٗض ؤن ؤنبذ

ؤن ؤحغٍذ ٖلُه بٌٗ  ٌٗخبر الُىم مً ؤهم مؿاحض الٗانمت بٗض بٗض الاؾخ٣لا٫، و

 .17الخُٛيراث الؤنلاخاث و
 

  لمسجذ اللصبت الخارجي الأولىكخابت ال -8.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

مسجض ال٣هبت  لىخت  عزام ؾم 48الاعجٟإ:  ؾم 61.5الٗغى: 

 الخاعجي

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

الخٟغ الٛائغ االإملىء  زِ الثلث زلازت ؤؾُغ ؾم 13.5 -ؾم  7

 بالغنام

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

 هــ  1233 حُضة // //

 م 1818 -1817 

 

 
 

 
 
 
 
 

 

 الىص:

ٗه اللـه اٖلى الضعحاث -الخؿىاث  ناخب الخيراث و: 1ضطز-  الؿُض خؿين باقا عٞ

مً بنى للـه مسجضا بنى الـله له في  -الكٟاٖت  االإخمؿ٪ ب٣ى٫ مً له اللىاء و: 2ضطز-

 الجىت بِخا

                                                           
17

MARCAIS (Georges) : op. cit., p. 431 ; DEVOULX (Albert) : art. cit., XII, 

1868, pp. 107, 108. 

 .158 ماالإغح٘ الؿاب٤، :  )الذيً هور (غبذ اللادر 
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الكغٝ  بٗض هجغة مً له الٟسغ و -ال٠  ماءجين و زلازين و ؾىت زلار و :3ضطز-

 ٠٠۳۳ؾىت 
 

 جامؼ البراهيت( ،مسجذ اللصبت الخارجي ) الجامؼ البراوي

الدؿمُت ، هظه ؤو حام٘ البراهُت غٝ مسجض ال٣هبت الخاعجي بالجام٘ البراويُٖ 

بين حام٘ ال٣هبت الضازلي ؤو  التي ؤَل٣ذ ٖلُه مً َغٝ الٗامت للخٟغ٢ت بِىه و

٢ض ٩ًىن مضلى٫ ٧لمت البراوي نٟت الإى٢٘ الجام٘ زاعج ال٣لٗت، ؤو ٢ض  الجىاوي، و

٩ًىن ٌٗني االإسجض الظي ًهلي ُٞه مً هى ؤحىبي ًٖ ال٣لٗت، ؾىاء ٧ان مً ؾ٩ان 

االإغجح ؤن الدؿمُت جمُل ؤ٦ثر بلى مى٢٘ الجام٘  ل، والأخُاء االإجاوعة ؤو ٖابغي الؿبُ

التي حكير بلى وحىص  م و1654-1653هـ/1064حٗىص ؤ٢ضم الىزائ٤ بلى ٖام  مً ال٣لٗت. و

بني في  ٢ض الظي مً االإا٦ض ؤن ٩ًىن  مسجض نٛير م٣ابل بلى باب ال٣هبت الجضًضة، و

جىؾٗخه  ا االإسجض وخؿين باقا آزغ صاًاث الجؼائغ ؤٖاص بىاء هظ ٞترة ؾاب٣ت، و

-1817هـ/ 1233طل٪ ؾىت  بؿبب اهخ٣ا٫ الؤصاعة بلى االإ٣غ الجضًض ب٣لٗت االإضًىت، و

خين م، و1818 ، 18حكير ٖضة وزائ٤ بلى ٖملُت الخجضًض هظه، بالإياٞت بلى ٦خابخين ؤزغٍ

ني  لاػالذ بخضاهما مثبخت ؤٖلى االإضزل بِىما ه٣لذ الثاهُت بلى االإخد٠ الٗمىمي الىَ

 ال٣ضًمت.للآزاع 

  

 لمسجذ اللصبت الخارجيالثاهيت كخابت ال -9.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 مسجض ال٣هبت الخاعجي لىخت  عزام ؾم48الاعجٟإ:  ؾم61.5الٗغى: 

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

االإملىء الخٟغ الٛائغ  زِ الثلث زلازت ؾُىع  ؾم 13.5 -ؾم  7

 بالغنام

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

II. S. 371  االإخد٠ الٗمىمي

ني  الىَ

 هــ  1233 حُضة 

 م 1818 -1817 
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DEVOULX (Albert) : Les Edifices religieux de l’ancien Alger, Typographie 

Bastide, Alger, 1870, p. 234. 
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 الىص

ٗه اللـه اٖلى الضعحاث - الخؿىاث ناخب الخيراث و: 1ضطز-  الؿُض خؿين باقا عٞ

بنى للـه مسجضا بنى اللـه له في مً  - الكٟاٖت االإخمؿ٪ ب٣ى٫ مً له اللىاء و: 2ضطز-

 الجىت بِخا

الكغٝ ؾىت  بٗض هجغة مً له الٟسغ و -ال٠ ماجين و زلازين و ؾىت زلار و :3ضطز-

٠٠۳۳ 
 

 : اهظز الكخابت الطابلتمسجذ اللصبت الخارجي

 لمسجذ أو جامؼ اللصبت الذاخلي الأولىكخابت ال -10.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 75الٗغى: 

 ؾم

 مسجض ال٣هبت الضازلي لىخت  عزام ؾم71الاعجٟإ:

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

 الخٟغ الٛائغ االإملىء بالغنام زِ الثلث ؤؾُغزلازت  ؾم 12 -ؾم  10

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

 م1819 -1818هــ/  1234 حُضة // //
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 الىص

 بىا الجام٘ الكغ٠ٍ بما خىي  -حمُل بدمض الجلُل ٢ض اخخىي     :1ضطز-

 حؼاه اللـه بمهض١ ل٩ل امغيء ما هىي  -  اميرها ناخب الٗؼ خؿين باقا   :2ضطز-

 ان هظا االإسجض اؾـ ٖلى الخ٣ىي  -     بظا زير مىا٤ٞ بٗؼه قاهه    خ :3ضطز-

 ٠٠۳٤ؾىت                                                                  

 مسجذ أو جامؼ اللصبت الذاخلي

ٌٗلى ؤع٧ان بِذ الهلاة ٢بِباث  ًدخىي االإسجض ٖلى عوا١ واخض في ٧ل مجىبت و

ت، ؤما ال٣ٗىص ٞهي مً هىٕ  واخضة ؤمام االإدغاب و مثمىت الك٩ل و جخىؾُه ٢بت مغ٦ؼٍ

اث ٖضصها ؤعبٗت في ٧ل خظوة  الٟغؽ ج٣ىم ٖلى ؤٖمضة عزامُت ٖلى هُئت مجمىٖ

ج٣٘ في الغ٦ً الجىىبي الكغقي مً  مئظهت االإسجض مثمىت الك٩ل و ججمُٗت، و

 .19االإسجض
 

 لمسجذ اللصبت الذاخلي الثاهيتكخابت ال -11.1

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 مسجض ال٣هبت الضازلي لىخت  عزام ؾم 50الاعجٟإ:  ؾم 65الٗغى:

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

الخٟغ الٛائغ االإملىء  زِ الثلث ؤؾُغزلازت  ؾم 8 -ؾم  6

 بالغنام

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

 م1819 -1818هــ/ 1234 حُضة // //
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MARCAIS (Georges) : op. cit., p. 431 ; DEVOULX (Albert) : art. cit., XIV, 

1870, p. 181. 
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 الىص

  وٗم الخير ٢ض ابخنى ما٦ضا و     -        خبظا ازاع حلُل مكُضا            : 1ضطز-

ب ال٣بلت مؿضصا  -اميرها ناخب الًٟل خؿين باقا    : 2ضطز-  اج٣ً بخهىٍ

 ٢ض هالها مً بنى للـه مسجضا     -لخضًث ٢ُل ان بِخا في الجىت           : 3ضطز-

                                                     ٠٠۳٤   ؾىت                                                                
 

 : اهظز الكخابت الطابلتمسجذ أو جامؼ اللصبت الذاخلي

لمسجذ صفز الثاهيتكخابت ال -12.1  

 المصذر الطبيػت المادة الملاضاث

 110الٗغى: 

 ؾم

 مسجض نٟغ لىخت  عزام ؾم 100الاعجٟإ: 

 طزيلت الخىفيذ هوع الخط غذد الأضطز ارجفاع الحزوف الصاغذة

الخٟغ الٛائغ االإملىء  زِ الثلث ؤؾُغزمؿت  ؾم 12 -ؾم  9

 بالغنام

 الخاريخ حالت الحفظ مكان الحفظ ركم الجزد

 م1827 - 1826هــ/ 1242 خؿىت // //
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 الىص:

ههلى ٖلى مدمـض امخثالا للامغ  و  -او٫ الظ٦غ الخمض للـه     بؿم اللـه و: 1ضطز-

 بالهلاه

 الهلاه ججضًض هظا االإسجض للظ٦غ و  -اولاه        بٗض ٞان مما ٌؿغه اللـه و و: 2ضطز-

 االإسلو فى مهالح الٗباص لىحه اللـه -اؾٗض الىلاه    ٧ان طل٪ مً زيراث و: 3ضطز-

ش الإا حضصه و٩ٞان : 4ضطز- ونٟه الظي  مىؾىما باؾمه و -      ٖلاه         الخاعٍ

 اٖلاه

 خؿين باقا االإجاهض في ؾبُل اللـه  -   هى حضص الغؾىم بدمض اللـه           و: 5ضطز-

 ٠٠٤٠ؾىت                                                                 
 

 لهظا االإسجض.الأولى ٨خابت الاهٓغ  مسجذ صفز:
 

 الفىيت لمجلموغت الكخاباث الخصائص الخلىيت و -2

 جلىياث الخىفيذ:  المادة الخام و -1.2

 
ُ
ياٞت بلى ماصة بالإ ٟظ ٖلى ماصة الغزام االإلاخٔ ٖلى هظه الى٣ىف ؤن ؤٚلبُتها ه

ب. ؼ حٗلى حضعان االإباوي ؤو ٖلى هُئت ؤَغ جدُِ باالإداعٍ  الجو التي اؾخٗملذ ٦إٞاعٍ

ها و الخ٣ىُاث االإٗغوٞت مً الخٟغ في ه٣ل ال٨خاباث و الُغ١ واؾخٗملذ   ػزاعٞ

٣ت اهدكغث بهىعة واؾٗت حضا ٖلى ماصة  ذ الجؼائغ زلا٫ الٗهض الٗثماوي َغٍ ٖغٞ

حؿخىحب هظه  هي جخمثل ُٞما ٌؿمى بالخٟغ الٛائغ االإملىء بالغنام؛ و الغزام، و

٣ت خٟغ الخغوٝ و وي٘ ز٣ىب صازل ال٣ىىاث االإدٟىعة زم ًهب ٞيها  الُغٍ
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الغنام زم ٌؿىي هظا الأزير في هٟـ مؿخىي اللىخت ختى لا ًب٣ى باعػا ٖنها بٗض 

  الجٟاٝ، ٞخٓهغ ال٨خابت و
 
هي الخ٣ىُت  ىن الأؾىص ٞى١ الغزام؛ و٦إنها مُلُت بالل

جخمثل هظه  االإؿخٗملت في مٗٓم ٦خاباث مؿاحض مضًىت الجؼائغ في الٗهض الٗثماوي و

 الضازلي و مسجضي ال٣هبت الخاعجي و حام٘ ٦دكاوة و االإؿاحض في مسجض الؿُضة و

 اؾخٗملذ في ٦خابخه الثاهُت. خُثحام٘ الهٟغ 
 

 دراضت جحةيةيت للخط: -2.2

ل٨ً الخُين اللظًً  بمباوي مضًىت الجؼائغ واؾخٗملذ الٗضًض مً الخُىٍ 

ت ال٨خاباث مىيىٕ الضعاؾت اؾخٗملا في   .زِ الثلث و الخِ االإٛغبيهما مجمىٖ

 الخط المغزبي:

ُت لهظا الخِ في ؤعبٗت زُىٍ مٗغوٞت هي: الخِ  ًم٨ً خهغ الأهىإ الٟغٖ

الٗامت للخِ االإٛغبي، الخهائو و مً  .ال٣يرواوي و الأهضلس ي و الٟاس ي و الؿىصاوي

الخاصة و الجلُت ٦جىاهب ؤهه ًخميز بدىاش ي الؿُغ االإضٖى٦ت ٖىيا ًٖ الجىاهب 

م و اليؿخي، ٞلم ج٨ً جٓهغ الؿُىع الٗمىصًت مً خغوٝ الأل٠ و
َّ
الٓاء  الُاء و اللا

 
 
في خالاث ٢لُلت للٛاًت، ٩ٞاهذ جخسظ في ؤٚلب الأخُان ق٨لا مىدىُا، و  مؿخ٣ُمت، بلا

ا ٣ُت ٚلُٓت، ٦ما ؤن ٖملُت الغبِ بين الخغوٝ االإ٩ى  حٗلىها ه هت للمجمىٕ ؾِئت هىٖ

ما، بط ؤخُاها جٟهل الخغوٝ بُاياث و جاعة ٌٗلى ؾُغ الغبِ الخغٝ الظي ًجب ؤن 

 20ّ ق٨لا بهلُجُا ًميزها ًٖ ٢ٟلاث اليؿخي -ٍ -ى -ًخهل به و جخسظ ٢ٟلاث م

ى في وؾِ ال٩لمت ؤو في ؤولها، و  ٦ما لا ًسِ ؤبضا الؿىِىت الٗمىصًت التي جىهي م و 

 -٫ -ّ -ف -جخسظ ؤوازغ الخغوٝ بهٟت ٖامت امخضاصا مبالٛا ُٞه زانت خغوٝ: ؽ

ي، ٦ما جؼا٫ في مٗٓم  -١ -ن و ٢لما جىي٘ الى٣ِ ٖلى الخغوٝ النهائُت ٝ -م

ت االإٟغصة، ٦ما ؤن بٌٗ الخغوٝ جدخٟٔ بالك٩ل ال٩ىفي  الأخُان ه٣ِ الخاء االإغبىَ

اؾخٗمل  و 21لٟغ١ بين مٗٓم الخغوٝ الأزغي و بين ال٩ىفي ي٠ُٗ بدُث ًٓهغ ا

 الجام٘ الجضًض. االإسجض ؤو هظا الخِ في حسجُل ٦خابت مسجضي حام٘ نٟغ و 

                                                           
ب: ٖبض االإجُض التر٧ي، ٛ"مداولت في الخِ االإ : هوداص )و(20 ، خىلُاث الجامٗت الخىوؿُتغبي"، حٗغٍ

 .205، 203م  ،1966الٗضص الثالث، 
 .209، 207هٟؿه، م 21
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 خط الثةث: 

اؾخسضم زِ الثلث في ٦خابت مٗٓم ما ونلىا مً الى٣ىف مً الٗهغ الٗثماوي، 

االإيؿىبت بلى ال٨ؿىع  و ل٣ض ازخل٠ ال٨خاب في ؤنل حؿمُت ما في مٗىاه مً الأ٢لام

 الىه٠، و ٢ض طهبىا في طل٪ بلى مظهبين: ٧الثلثين و

 المذهب الأول:-

ما ه٣ل ًٖ الىػٍغ ؤبي ٖلي بً م٣له ؤن الأنل في طل٪ هى ؤن للخِ ال٩ىفي ؤنلين 

٣ت هما لها ٧الخاقِخين.  مً ؤعب٘ ٖكغة َغٍ

مؿخضًغ و ٢لم الُىماع: و هى ٖباعة ًٖ ٢لم مبؿىٍ ٧له لا ًىحض ُٞه ش يء -

 اؾخٗمل ب٨ثرة في ٦خابت مهاخ٠ االإضًىت ال٣ضًمت.

٢لم ٚباع الخلُت: و هى ٢لم مؿخضًغ ٧له لِـ ُٞه ش يء مؿخ٣ُم و الأ٢لام ٧لها -

جإزظ مً االإؿخ٣ُمت و االإؿخضًغة وؿبا مسخلٟت ٞةن ٧ان ُٞه مً الخُىٍ االإؿخ٣ُمت 

الثلث، ًُل٤ ٖلُه اؾم " ٢لم الثلث"، و بن ٧ان ُٞه مً الخُىٍ االإؿخ٣ُمت الثلثان 

 22ؾمي " ٢لم الثلثين" 

 ي:المذهب الثاو-

سه ٌٗىص بلى ؤوازغ زلاٞت بني ؤمُت و بضاًاث زلاٞت بني  هىا٥ مً ًغي ؤن جاعٍ

ع  الٗباؽ، ٖلى ًض ٢ُبت االإدغع، و ٢ُل ؤن حىصة الخِ اهتهذ بلى الكام خُث َى 

اه ٢لم 200ببغاهُم الشجغي االإخىفى ٖام  هـ زِ الُىماع، ٞس٠ٟ مىه ٢لما ؾم 

الثلث" و جغح٘ هظه الدؿمُت بلى  ؾماه "٢لم االثلثين، زم ازترٕ مىه ٢لما آزغ 

مؿاخخه، بط مً االإٗغوٝ ؤن ٢لم الُىماع ٌٗخبر ؤحل الأ٢لام مؿاخت بط ًبلٜ ٖغيه 

٢لم الثلث مىه بم٣ضاع زلثه ؤي زماوي  ٖكغون قٗغة مً قٗغ البرطون، و ؤعب٘ و

 .23قٗغاث

                                                           
ؼ ؾامي، جلى الخُاٍ البٛضاصي ٖلي بً هلا٫ : (ضهيل)أهور 22 ، جغحمت مدمض بهجذ الأزغي، و ٖؼٍ

سُت و ؤصبُت مً وي٘ الأو٫، مُبٗت االإجم٘ الٗلمي الٗغاقي،  الغؾالت جد٣ُ٣اث و حٗل٣ُاث جاعٍ

 .49يمً الخد٣ُ٣اث، م  ،م1958 -هـ1377
، 1988م٨خبت االإىاع،  ،، الُبٗت الثالثت، الأعصنجُىعه حظوعه و -الخِ الٗغبي : (إبزاهيم)ضمزة 23

 .102 م
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٦ما ٌٗخبر زُا مخُىعا ًٖ زِ اليسخ، و ٢ض ؾمي ٦ظل٪ لأن حجمه ٌؿاوي زلث 

ليسخ ال٨بير الظي ٧ان ٨ًخب به ٖلى الُىماع، و الُىماع هى الضعج ؤو االإل٠ حجم ا

ً حؼءًا جخلان٤ ؤ٣ُٞا زم ًل٠  االإخسظ مً البرصي ؤو الىع١، و ٧ان ًخ٩ىن مً ٖكغٍ

٧ان ٌؿخٗمل في ال٨خابت ٖلُه الخِ اليؿخي ال٨بير، الظي  ٖلى ق٩ل ؤؾُىان، و

اؾخٗمل هظا الخِ في حسجُل  و .24ٖغٝ بسِ الُىماع و الظي جىلض مىه زِ الثلث

غة و مسجضي ال٣هبت  مسجض الؿُضة و حام٘ ٖلي باقا و ٦خاباث مسجض باب الجؼٍ

 مسجض نٟغ. الضازلي و الخاعجي و

بج٣اهه ٧اهذ جسً٘ الإضي  االإلاخٔ ؤًًا ٖلى الخُىٍ ؤن صعحت حىصة الخِ و و

حٗىص بلى الٟترة الضلُل ٖلى طل٪ ؤهىا لاخٓىا ه٣ىقا  بحاصجه له، و مهاعة الخُاٍ و

 بج٣اهه. الأولى مً الٗهغ الٗثماوي جميزث بجىصة الخِ و
 

 نىع الخغوٝ: 

االإغ٦بت مً  اجسظث الخغوٝ في هظه ال٨خاباث نىعا ٖضًضة في الخالخين االإٟغصة و

ت.  مخىؾُت و مبخضؤة و  مخُغٞ

 ناٖض.  –مدغٝ  –: مُل٤ حزف الألف-

ت حزف الباء- ت  –مىبؿُت  –ًابؿت  –مضٚمت  –: مى٢ىٞ حكبه خغٝ  –مجمىٖ

  .الؿين

ت  –مغؾلت  –ػة ملى   –مد٣٣ت  –: مؿبلت حزف الجيم- عج٣اء  -عج٣اء  –مجمىٖ

ت  –مغؾلت  ت. –عج٣اء مؿبلت  –عج٣اء مجمىٖ  مبؿىَ

ت حزف الذال- ت. –مسخلؿت  –ة خاص   –عة م٣ى   –: مجمىٖ  مسُىٞ

ت حزف الزاء- ت  –م٣ىعة  –مبؿىَت  –مضٚمت  –: مجمىٖ مضٚمت   -بتراء  –مجمىٖ

 بتراء.

ت. –م٣ىعة  –مٗل٣ت  –: مد٣٣ت حزف الطين-  مجمىٖ

ت. –ناٖضة  –لى االإثلث ب: جمُل حزف الصاد-  مجمىٖ

ت. –حكبه الضائغة  –: حكبه االإثلث حزف الطاء-  مى٢ىٞ

                                                           
ُت الؤؾلامُت في الٗهغ الٗثماوي : (محمذ غبذ الػشيش) مزسوق 24 ٍت ، الهُئت االإهغ الٟىىن الؼزغٞ

 .175 م ،1987لل٨خاب، ال٣اهغة، الٗامت 
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ت  –مغؾلت  –ًابؿت  –هت مٟه   –: مغبٗت مٟخىخت حزف الػين-  –وٗلُت  –مجمىٖ

مغبٗت  –مغبٗت مغؾلت  –حكبه الُاء الغاحٗت  –ٞ٪ الأؾض  –رة مدي   –ناصًت 

 مغبٗت مٟخىخت. –مؿبلت 

ت  –ػة ملى   –لى الاؾخضاعة بجمُل  –ًابؿت  –: مُمىؾت حزف الفاء- مضوعة  –مى٢ىٞ

ت  – ت. –مجمىٖ  مبؿىَ

ت حزف اللاف- ت  –: مبؿىَ  ػة.ملى   –مضوعة  –مجمىٖ

ت حزف الكاف- ت  –مك٩ىلت  –: مبؿىَ ت. –مجمىٖ  مى٢ىٞ

ت حزف اللام- ت  –مٗل٣ت  –ًابؿت  –مد٣٣ت  –مُل٣ت  –: مجمىٖ مؿبلت  –مجمىٖ

 بتراء. –

 –ػة ملى   –مد٣٣ت  –مغؾلت  –مؿخضًغة الغؤؽ  -مسخالت  –: مضٚمت حزف الميم-

ت  –مؿبلت  –م٣لىبت  ت  –مضٚمت مسخالت  –مبؿىَ مضٚمت  –مٗل٣ت  –مسُىٞ

ت  ت  –مجمىٖ ت  –م٣لىبت مٟخىخت مجمىٖ ت. –مضٚمت مسُىٞ  ملىػة مجمىٖ

ت حزف الىون - ت  –مضٚمت  –: مجمىٖ  مسخلؿت. –عة م٣ى   –مبؿىَ

 –ػة مك٣ى٢ت ملى   –عة مك٣ى٢ت م٣ى   –وحه الهغ  –م٣ؿُلت  –: مغبٗت حزف الهاء-

ت  ت  –مدضوصبت  –مغصوٞ  مك٣ى٢ت َىلا. –مضٚمت  –مسُىٞ

ت حزف الواو- ت  –: مجمىٖ ت  –مبؿىَ  عة.م٣ى   –مسُىٞ

ت  –: مغقى٢ت حزف اللام ألف-  –مؿبلت  –مغؾلت  –وعا٢ُت  –مد٣٣ت مى٢ىٞ

 مد٣٣ت مؿبلت. –مغؾلت مبخىعة 

ت حزف الياء- ت. –م٣ىعة  –عاحٗت  –: مجمىٖ  مبؿىَ
 

 الػىاصز الشخزفيت: -3.2

يذ بها ال٨خاباث جمثلذ في الٛالب في الٗىانغ  ُت التي ػٍ بن الٗىانغ الؼزغٞ

ذ نىعها الٟىُت و الىباجُت مثل الخىع٣ٍاث و ٣ت جىػَٗها  ػهغة اللالت التي جىىٖ َغٍ

ٖلى الى٣ل، ٞٓهغ منها الىىٕ طو زلازت ٞهىم ؤو زمؿت ٞهىم ؤو مخٗضصة 

 ؤههاٝ االإغاوح الىسُلُت و الؼهغاث البؿُُت، و الٟهىم بالإياٞت بلى الىعٍضاث و

 الٟغوٕ الىباجُت االإخمىحت.
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 مضامين هصوص مجلموغت الكخاباث -3

ُٜ الضًيُت االإخمثلت في الؤؾتهلالاث لىهىم ٖلى ٖضص مً االإًامين ٧اله  اخخىث ا

ؤؾماء الخ٩ام ؤصخاب الٗمل، خُث لىخٔ  الأصُٖت بياٞت بلى الأل٣اب و الضًيُت و

 ن ٧ان مخٗل٣ا بخإؾِـ مبنى ؤو ججضًضه جدخىي ٖلى الؤؾتهلا٫ الضًني وبن الىو ؤ

ش الٟغاٙ  الضٖاء له و ط٦غ ناخبه و الخىهُو ٖلى الٗمل و امخضاح البىاء زم ط٦غ جاعٍ

 االإؿاحض الجىام٘ والتي جسلض ط٦غي بىاء  ال٨خاباثن ؤاالإلاخٔ ؤًًا  مً الٗمل، و

 جخًمً ٖباعاث صًيُت ٦ثيرة بًٗها آًاث ٢غآهُت ؤو نُٛت الخىخُض ؤو الخمض ؤو

 االإيكأث الضًيُت و ٦خاباثالكهاصة ؤما الأصُٖت االإىحهت لهاخب الٗمل ٣ٞض حكهضها 

ت و  ًم٨ً خهغ الٗىانغ الىاعصة في الىهىم ٧الخالي: االإضهُت. و الٗؿ٨غٍ

 الاؾتهلالاث الضًيُت. -

 الخىهُو ٖلى الٗمل. -

 ناخب الٗمل. -

 الضٖاء. -

ش الٗمل. -  جاعٍ

غ ٧ل هظه الهُٜ في هو واخض.مً الًغوعي لِـ  و ؤهم ما ًميز  و ؤن جخىٞ

غ ٖلى  الاؾتهلالاث الضًيُت في ؤٚلب الىهىم التي جخٗل٤ باالإباوي الضًيُت ؤنها جخىٞ

ت و غ ٞيها طل٪. الأخُان بِىما جل٪ التي جخٗل٤ باالإباوي الٗؿ٨غٍ  و االإضهُت ٢لما ًخىٞ

ت ال٨خاباث االإضعوؾت جمثلذ مًامين الىهىم   ُٞما ًلي:بمجمىٖ
 

 :الصيغ الذيييت -1.3

  الاضتهلالاث الذيييت:

 نلى الله ٖلى ؾُضها مدمض. بؿم الله الغخمً الغخُم و -

ض الأمين.  -  لا اله بلا الله االإل٪ الخ٤ االإبين، مدمض عؾى٫ الله ناص١ الىٖ

 ههلي ٖلى مدمض امخثالا للؤمغ بالهلاة. ؤو٫ الظ٦غ الخمض لله و بؿم الله و -

 الخمض لله وخضه. -

٘ و –ؤٖىط بالله مً الكُُان الغحُم  - ًظ٦غ ٞيها اؾمه  في بُىث ؤطن الله ؤن جغٞ

  .الآنا٫ ٌؿبذ له ٞيها بالٛضو و
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 صخبه و له وآٖلى  بؿم اللـه الغخمً الغخُم نلى اللـه ٖلى ؾُضها مدمض و -

٘ الؿ ٖلى  ًٞل ب٣اٖها بًٗا بؿِ الأعى و ماء وؾلم الخمض للـه الظي عٞ

 بٌٗ.

 بدمض الجلُل -

 الأدغيت:

 ٖضو عؾىله. اٖاهه ٖلى حهاص ٖضو اللـه و بلٛه اللـه ا٢ها ؾىله و -

ٗه اللـه ؤٖلى الضعحاث. -  عٞ

 .اه اللـه بمهض١ ل٩ل امغيء ما هىي حؼ  -

 .ههغه اًضه اللـه و -

 .ٌؿغ اللـه مغاصه ما ٌكاء -

م. -  حٗل اللـه طال٪ زالها لىحهه ال٨غٍ
 

 جاريخ الػمل:  -2.3

 غباراث الخىصيص غلى الػمل:

 ؤمغ ببىاء هظا االإسجض االإباع٥ الؿلُان االإجاهض في ؾبُل عب الٗلمين. -

 .مغ ببىائه ال٣ٟير الى مىلاهؤ -

 .هظا الجام٘ الكغ٠ٍ صحض   -

ب ٢بلخه مؿضصاؤ -  .ج٣ً بخهىٍ

 .بىاه ؾلُاهىا -

  .بىا الجام٘ الكغ٠ٍ بما خىي  -

  .الهلاه ججضًض هظا االإسجض للظ٦غ و -

 طزق حسجيل جاريخ الػمل

ش ٞهىا٥   الكهغ و جًم الٟترة و ٦خاباثاؾخسضمذ ٖضة َغ١ لدسجُل الخاعٍ

ش بالخغوٝ ؤو بالخغوٝ و الؿىت و بًٗها جًم  و ،الأع٢ام مٗا ٌسجل ٞيها الخاعٍ

ش بالخغوٝ ؤو بالخغوٝ و الؿىت و الكهغ و ؤما  ،الأع٢ام في آن واخض حسجل الخاعٍ

سها بالؿىت ٣ِٞ و ال٨خاباثمٗٓم  سجلذ بما بالخغوٝ ؤو بالأع٢ام ؤو  ٣ٞض ط٦غ جاعٍ

 بالجملت الخؿابُت.
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 الطىت الهجزيت: غباراث

 .الكغٝ بٗض هجغة مً له الٟسغ و -

ت ٖلُه الأ بٗض  -  ًٞل الخدُت.الهجغة الىبىٍ
 

 أضماء أصحاب الػمل الواردة في الىصوص: -3.3

ت و ما٫ االإٗماعٍ الظًً وعص ط٦غهم يمً  مً ؤؾماء الخ٩ام الظًً ؤمغوا بالٖأ

٤ مغاخل الخ٨م بالجؼائغ زلا٫ الٗهض الٗثماوي:  ههىم هظه ال٨خاباث الخإؾِؿُت وٞ

الخاج قٗبان صاي  ،م(1534 - 1518)زير الضًً بً ًىؾ٠ ٣ٌٗىب التر٧ي 

 ،م(1791 - 1766مدمض بً ٖثمان ) ،م(1718 - 1710ٖلي باقا ) ،م(1695 - 1689)

 م(.1830 - 1818خؿين باقا ) ،م(1798 - 1791خؿً باقا )
 

 الوظائف: الأللاب و -4.3

  –ٖبض  –قهير  –ؾُض  –ؾلُان  –عض ي  –خاج  –باقا  –ؤمير 
 
مجاهض  -م ٖلا

 والي . -مخى٧ل  –هاؾ٪  –مىلى  –مٗٓم  –
 

 الجامؼ المصطلحاث المػماريت: المسجذ و -5.3

هظه  االإلاخٔ ؤن هظه ال٨خاباث الخإؾِؿُت االإخٗل٣ت ببٌٗ هظه االإؿاحض و

جاعة ؤزغي  جظ٦غ االإبنى جاعة بمهُلح الجام٘ و ال٣ائمت، الجىام٘ االإهضمت منها و

لضي  ٖلما ؤن الٗضًض مً االإؿاحض هي مٗغوٞت لضي الؿ٩ان و ،بمهُلح االإسجض

 
 
ل٩ل مً هظًً  اب بالجىام٘ ل٨ً ال٨خابت جظ٦غها ٖلى ؤؾاؽ ؤنها مسجض، وخ  ال٨

ين مٟاهُم جىاولها الٗضًض مً االإالٟين.  االإهُلخين االإٗماعٍ

 اؾم الإ٩ان السجىص، و مٟٗل بال٨ؿغ، و ُٞما ًخٗل٤ بمهُلح االإسجض ٞهى لٛت

  ، و25بالٟخذ حبهت الغحل خُث ًهِبه السجىصاالإسجض 
ُ
ان؛ واخض لا ج ٣ام االإسجض هىٖ

                                                           
(، بٖلام الؿاحض بإخ٩ام االإؿاحض، ٢ضم له و اٖخنى 794)ث:  بذر الذيً محمذ بً بهادر الشركش ي25

 م، م1995هـ / 1416، بيروث، لبىان، صاع ال٨خب الٗلمُت، الُبٗت الأولى، أيمً صالح شػبانبه: 

13 . 
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ُ
هى االإسجض الجام٘ ؤو الجام٘ ؤو الجام٘  جغي في الآزغ وُٞه نلاة الجمٗت بِىما ج

 .26ال٨بير ؤو مسجض الجمٗت

 الإا اٞخخذ ٖمغ بً الخُاب البلضان ٦خب بلى ؤبي مىس ى و «٢ا٫ هكام بً ٖماع: 

ًخسظ لل٣بائل مؿاحض، ٞةطا ٧ان  ه ؤن ًخسظ مسجضا للجماٖت وهى ٖلى البهغة ًإمغ 

هى ٖلى  ٦خب بلى ؾٗض ابً ؤبي و٢ام و ًىم الجمٗت اهًمىا بلى مسجض الجماٖت و

ت بمثل طل٪ و ٦خب بلى  هى ٖلى مهغ بمثل طل٪ و ٦خب بلى ٖمغو بً الٗام و ال٩ىٞ

ًخضح مً زلا٫  و »27ٖهضه ؤمغاء ؤحىاص الكام ٩ٞان الىاؽ مخمؿ٨ين بإمغ ٖمغ و

ُٖ  هظا ؤن الجام٘ هى االإسجض الظي جاصي ُٞه نلاة الجماٖت ًىم الجمٗت، و غٝ لظا 

 . 28بالجام٘

الجٛغاُٞىن في ال٣غن الؿاب٘ الهجغي ٌؿخٗملىن لٟٔ  ؤنبذ االإاعزىن و و

الجام٘ للضلالت ٖلى االإؿاحض ال٨بيرة، ؤما الٗمائغ الضًيُت الهٛيرة ٩ٞاهىا ٌؿخٗملىن 

٧اهذ ٧لمت حام٘ جُل٤ في البضاًت ٖلى االإؿاحض ال٨بيرة، لأن نلاة  ولها لٟٔ مسجض 

 
ُ
هى االإسجض الجام٘، ل٨ً  اصي بلا في االإسجض الىاخض في االإضًىت، والجمٗت لم ج٨ً ج

  م٘ احؿإ ٖمغان الضولت الؤؾلامُت و
ُ
٣ام نلاة اػصًاص ٖضص االإؿلمين ؤنبدذ ج

احؿٗذ مؿاختها لدؿض خاحت  ٘، والجمٗت في الٗضًض مً االإؿاحض الجامٗت ؤو الجىام

يها ٦مغ٦ؼ للخٗلُم و الخضعَـ زلا٫ الٗهغ  االإهلين، ٦ما اؾخٗملذ االإؿاحض بىىٖ

 .29الؤؾلامي الأو٫ 

بهما وٗذ بظل٪ لأهه ٖلامت  ًم٨ً اٖخباع لٟٔ الجام٘ وٗذ للمسجض و٦ما 

٣ًخهغون جاعة بهما ٧اهىا  ما ٧اهىا في الهضع الأو٫ ًٟغصون ٧لمت "الجام٘" و الاحخمإ و

جاعة ًًُٟىنها بلى  َىعا ًهٟىنها ٣ُٞىلىن االإسجض الجام٘، و ٖلى ٧لمت االإسجض، و
                                                           

ت الٗماعة الؤؾلامُت : (غبذ الزحيم)غالب 26  1408الُبٗت الأولى،  بيروث، حغوؽ بغؽ،، مىؾىٖ

  .381م  ،1988هـ/
لى للكاون الؤؾلامُت، مؿاحض مهغ وؤولُائها الهالخىن  : (ضػاد)ماهز 27 ، ال٣اهغة، االإجلـ اٖلأ

 . 31، 30، م 1971الجؼء الأو٫، 
ت : (ضػاد)ماهز 28 ت الٗامت لل٨خاب، مؿاحض في الؿيرة الىبىٍ  ، م1987، ال٣اهغة، الهُئت االإهغٍ

14. 
 ، ال٣اهغة، صاع الث٣اٞت والٗماعة الٗغبُت الؤؾلامُت صعاؾاث في الٟىىن و : (محمود) وصفي محمذ29

 .34، م 1980اليكغ، 
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ا٢خهغوا ٖلى الهٟت ٣ٞالىا  الهٟت ٣ُٞىلىن مسجض الجام٘، زم ججاوػ الىاؽ طل٪ و

بن ٧ان نٛيرا الجام٘، لأهه ًجم٘  للظي جهلى ُٞه الجمٗت، و للمسجض ال٨بير و

 . 30الىاؽ لى٢ذ مٗلىم

اء ٖلى ما ج٣ضم ٞةن حؿمُت ال٨خاباث في هظا البدث وعصث خؿب االإهُلح بى و

 االإٗماعي االإؿخٗمل يمً ههها ؾىاء ٧ان مسجضا ؤم حامٗا.
 

 خاجمت: 

ت الخهائو و االإًامين التي جميزث بها ال٨خاباث الخإؾِؿُت  هظه مجمىٖ

ماعة االإؿاحض الجؼائغ بٗ خ٩امهخمام بهي جبين  ، وبمؿاحض الجؼائغ في الٗهض الٗثماوي

ائ٠  ائهمؤؾم٣ٞض وعص ط٦غ  ت مً الأل٣اب والىْ يمً ههىنها بياٞت بلى مجمىٖ

م٘ الخغم ٖلى ٦خابت الىهىم االإخٗل٣ت بهظه االإؿاحض  ،التي اعجبُذ بهظه الأؾماء

الثلث حىبا بلى حىب ٖلى مضي زلازت  اؾخٗما٫ الخُين االإٛغبي وو باللٛت الٗغبُت 

لها ؤو هضمها٦ما ؤنها جىز٤ الإؿاحض ، ٢غون  بٗض الضزى٫ الٟغوس ي. جم جدىٍ
 

 المزاجؼ  المصادر وكائمت 

 المزاجؼ بالةغت الػزبيت المصادر و

، جغحمت مدمض بهجذ الأزغي، و الخُاٍ البٛضاصي ٖلي بً هلا٫ : (ضهيل)أهور -

سُت و ؤصبُت مً وي٘ الأو٫،  ؼ ؾامي، جلى الغؾالت جد٣ُ٣اث و حٗل٣ُاث جاعٍ ٖؼٍ

 . م1958 -هـ1377الٗلمي الٗغاقي، مُبٗت االإجم٘ 

ت ٖلى االإباوي بمضًىت الجؼائغ في  : )خيرة(بً بةت - صعاؾت في الى٣ىف ال٨خابُت الخظ٧اعٍ

ش والٗهض الٗثماوي ت و ، عؾالت ماحؿخير، ٢ؿم الخاعٍ الؤؾلامُت، حامٗت  الآزاع االإهغٍ

ت، ٧لُت الآصاب،   .1993الؤؾ٨ىضعٍ

تال٨خاباث :  )رشيذ( بورويبت- ت في االإؿاحض الجؼائغٍ ، جغحمت: ببغاهُم قبىح، الأزغٍ

ىُت لليكغ و  .م1979هـ /  1399الخىػَ٘،  الجؼائغ، الكغ٦ت الىَ

                                                           
ت : (حطً) غبذ الوهاب30 ش االإؿاحض الأزغٍ ت الٗامت لل٨خاب،جاعٍ الُبٗت  ، ال٣اهغة، الهُئت االإهغٍ

 .11، م 1994الثاهُت، 
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ش الجؼائغ الٗام : الجيلالي )غبذ الزحمان(- الُبٗت بيروث، صاع الث٣اٞت، ، جاعٍ

 .، الجؼء الثالث1983الؿاصؾت، 

الجؼائغ،  ،م1830جُىعها ٢بل  وكإتها و -مضًىت الجؼائغ : حةيمي )غلي غبذ اللادر(-

 . 1972 الُبٗت الأولى، االإُبٗت الٗغبُت لضاع ال٨ٟغ الؤؾلامي،

ت وحٗمير االإضن ، الجؼائغ، - اى الٟخذ، ال٣هبت ، الهىضؾت االإٗماعٍ  .1984صًىان عٍ

، ٢ضم له بٖلام الؿاحض بإخ٩ام االإؿاحض : )بذر الذيً محمذ بً بهادر( الشركش ي-

 -هـ 1416الُبٗت الأولى،  صاع ال٨خب الٗلمُت،بيروث،  ؤًمً نالح قٗبان،واٖخنى به: 

 م.1995

اؽ البدغ : )مولي(ضبيطز - ب والجؼائغ في ٖهض عٍ حٗل٤ُ: ٖبض ال٣اصع ػباصًت  ، حٗغٍ

ىُت لليكغ و  .1980الخىػَ٘، الجؼائغ،  الكغ٦ت الىَ

م٨خبت  ،الثالثت، الأعصن، الُبٗت جُىعه حظوعه و -الخِ الٗغبي : (إبزاهيم)ضمزة -

 .1988االإىاع، 

ش مضًىت الجؼائغ، مً ؤ٢ضم ٖهىعها بلى :  )هور الذيً(غبذ اللادر - نٟداث في جاعٍ

ت، مُبٗت البٗث، اهتهاء الٗهض التر٧ي  .1965، ٢ؿىُُىت، وكغ ٧لُت الآصاب الجؼائغٍ

ت : (حطً) غبذ الوهاب- ش االإؿاحض الأزغٍ ت جاعٍ الٗامت ، ال٣اهغة، الهُئت االإهغٍ

  .1994لل٨خاب، الُبٗت الثاهُت، 

ت الٗماعة الؤؾلامُت : (غبذ الزحيم)غالب - ، بيروث، حغوؽ بغؽ، الُبٗت مىؾىٖ

 .1988هـ/ 1408الأولى، 

لى للكاون مؿاحض مهغ وؤولُائها الهالخىن  : (ضػاد)ماهز - ، ال٣اهغة، االإجلـ اٖلأ

 .1971الؤؾلامُت، الجؼء الأو٫، 

ت مؿاحض : (ضػاد)ماهز - ت الٗامت لل٨خاب، في الؿيرة الىبىٍ ، ال٣اهغة، الهُئت االإهغٍ

1987. 

ُت الؤؾلامُت في الٗهغ الٗثماوي : (محمذ غبذ الػشيش) مزسوق - ، الٟىىن الؼزغٞ

ت الٗامت لل٨خاب، ال٣اهغة،   .1987الهُئت االإهغٍ

ب: ٖبض االإجُض ٛ"مداولت في الخِ االإ : هوداص )و(- خىلُاث جغ٧ي، غبي"، حٗغٍ

 .1966، الٗضص الثالث، الجامٗت الخىوؿُت
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، ال٣اهغة، الٗماعة الٗغبُت الؤؾلامُت صعاؾاث في الٟىىن و : (محمود) وصفي محمذ-

 .1980اليكغ،  صاع الث٣اٞت و
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 :ملخص

ياجىس كشه وىص   خشب ؾشابلغ في واسٍ

، هي مجلت فياهُت 1001أغعؿغ  10كشه وىص، التي بذأث اليشش في إظؿىبىٌ في 

ياجىسٍت واهذ جطذس في جشهُا ختى عام  و واهذ المجلت، التي واهذ جطذس  . و1091واسٍ

، خاجُىاث ضفداث. جخابع المجلت كشه وىص و 4عادة مشجين في الأظبىع، ميىهت مً 

 الشخطِخان المدبىبخان لآلاف العىين في الأدب الشفهي التروي، بمدادزاتهما و

 سظىماتهما المخبادلت. للذ شهذ كشه وىص، الزي حعامل مع الخؿىساث العُاظُت و

ت و خ بالبؿىلت الفعالت للفً الاجخماعُت في ج الاكخطادًت و الععىشٍ لً الفترة، الخاسٍ

ا  ًُ التروي العاخش. في هزه العملُت، حعامل كشه وىص، بطفخه شاهذ عُان مىخىبًا/مشئ

 كذم أجىذة البلاد و لخلً الفترة، مع اللػاًا الخؿيرة مثل الحشب بأظلىب فياهي و

 .اليلمت إلى الجمهىس العام باظخخذام كىة الخـ

ً. في بذاًت اللشن، جمذ مداولت إوشاء ه ظام جذًذ في العالم في اللشن العششٍ

عىذما جدىلذ خشوب الخلاظم إلى خشب عامت هبيرة، جابع كشه وىص الأخذار على 

الذولُت. إخذي الميشىساث التي اظخىلى عليها كشه وىص خلاٌ هزه  العاخت الىؾىُت و

ابلغ الخابعت مع اخخلاٌ إًؿالُا لمىؿلت ؾش  1011الفترة هي خشب ؾشابلغ عام 

في هزه الفترة التي جدىٌ فيها ظباق اللىة بين اللىي العظمى إلى  للذولت العثماهُت. و

خشب إكلُمُت، لعب كشه وىص دوس إعلام الجمهىس العثماوي. كشه وىص ، الزي هاكش 

جابع أًػًا اللػاًا  العملُت التي اظخمشث ختى جىكُع معاهذة أوش ي بين الؿشفين، و
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، بما في رلً الخؿىساث الذاخلُت والمخعللت بالع الخاسجُت. وكذم  لاكاث بين الذوٌ

الىخائج خىٌ الحشب بأهثر مً خمعين سظمًا  الزي جىاوٌ الخلُُماث و ،كشه وىص 

ا، أخباس ؾشابلغ للشأي العام التروي و ًٍ ياجىس  .العالمي واسٍ

 :الكلمات المفتاحية

 .العثماهُت؛ ؾشابلغ؛ إًؿالُا؛ جشوي؛ الذولت كشه وىص 
 

Abstract: 

Karagöz, which started its publication life in İstanbul on August 

10, 1908, is a humor and caricatures magazine that was published 

in Türkiye until 1951. The magazine, which was usually published 

twice a week, had 4 pages. The magazine follows Karagöz and 

Hacivat, the beloved characters of thousands of years of Turkish 

oral literature, with their mutual conversations and drawings. 

Karagöz, who dealt with the political, military, economic and social 

developments of the period, witnessed history with the effective 

heroism of Türk satirical art. In this process Karagöz, as an 

eyewitness written/visual sources of the period, handled serious 

issues such as war in a humorous style and presented the country‟s 

and word‟s agenda to the public bay using the power of line.  

A new order was tried to be created in the world in the 20
th

 

century. At the beginning of the century, when the sharing wars 

were turning into a great general war, Karagöz followed the events 

in the national and international arena. One of the publications 

captured by Karagöz during this period is the 1911 Tripoli War 

with the occupation of Italy in the Tripoli region of the Ottoman 

State. In this period when the power race between the great powers 

turned into a regional war, Karagöz played the role of informing the 

Ottoman public. Karagöz, who discussed the process that continued 

until the Uşi (Ouchy) Treaty was signed between the parties, also 

followed the issues related to inter-state relations, including internal 

and external developments. Karagöz, who addressed the 

evaluations and findings about the war with more than fifty 

caricatures, presented the news about Tripoli to the Turkish and 

world public opinion. 

Keywords:  

Karagöz; Tripoli; Italy; Türk; Osmanlı State. 
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GiriĢ  

10 Ağustos 1908‟de İstanbul‟da yayın hayatına başlayan 

Karagöz 1951‟e kadar çıkan  bir mizah ve karikatür dergisidir. 

Hüseyin Cemaleddin yönetimindeki dergide Ali Fuad, Mahmut 

Nedim, Ali Haydar, Baha Tevfik, Akagündüz (Enis Avni), Halit 

Naci ve Mehmet Baha Bey gibi yazar ve karikatüristler çalışmıştır. 

Genellikle haftada iki kez çıkan dergi 4 sayfalıktı
1
. Dergi binlerce 

yıllık Türk sözlü edebiyatının sevilen karakterleri Karagöz ve 

Hacivat‟ın karşılıklı konuşturulduğu ve dönemin siyasi, askeri, 

ekonomik ve sosyal gelişmelerinin ele alındığı ciddi bir eserdir. 

Türk hiciv sanatının keskin bir üslupla kullanıldığı bu dergi tarihe 

tanıklık eden önemli bir kaynaktır.  

Yeni bir dünya düzenin oluşturulmaya çalışıldığı XX. Yüzyılın 

başlarında, paylaşım savaşlarının büyük bir genel harbe yöneldiği 

bir dönemde ulusal ve uluslararası gelişmeleri takip eden Karagöz, 

önemli bir süreli yayındır. Derginin ele aldığı konulardan biri de  

Osmanlı Devleti‟nin Trablusgarp bölgesini İtalya‟nın işgal 

etmesiyle başlayan 1911 Trablusgarp Savaşı‟dır. Büyük devletler 

arasındaki güç yarışının bölgesel bir savaşa dönüştüğü bu süreci 

takip eden Karagöz, Osmanlı kamuoyunu bilgilendirme rolü 

üstlenmiştir. 

 

Osmanlı Devleti Döneminde Trablusgarp  

İtalya‟nın 1911 sonlarında saldırdığı Trablusgarp, bu günkü 

Libya‟yı içine alan, Osmanlı Devleti‟nin Tarblusgarp Vilayeti ile 

Bingazi müstakil sancağını kapsayan Kuzey Afrika‟daki Türk 

toprağıydı. Akdenizde stratejik bir mevki olan Trablusgarp, 15 

Agustos 1551‟den itibaren Türk hakimiyetine girmiş ve bir eyalet 

olarak teşkilatlandırılmıştı
2
. Cezayir, Tunus ve Trablusgarp önce 

Garp Ocakları adıyla sonra birer eyalet olarak, Akdeniz‟deki Türk 

hakimiyetini sağlayan bir nokta olarak müslümanları haçlı 

saldırılarından korumaktaydı. Bölge, merkezden uzak olması, 

göçebe ve aşiretler halinde yapılanması ve hristiyan ülkelerle savaş 

                                                           
1
SAKA (Özge): Karagöz Dergisine Göre Avrupa Devletleri Balkan ve 

Trablusgarp Sorunu (1908-1913), Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 

Karadeniz Teknik Üniversitesi, Trabzon, 2018, s. 9. 
2
ORHAN (Müge): Osmanlı Arşiv Vesikalarına Göre Trablusgarp Harbi, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Edirne, 2010, s. 3. 
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durumunun olması gibi nedenlerle tımar sistemi dışında farklı bir 

uygulama ile yönetilmiştir
3
. Trablusgarp “paşa” ünvanlı ve 

merkezden gönderilen valiler tarafından idare edilmiştir. Çeşitli 

vergilerden muaf tutulan bu bölge kimi zaman güçlü ailelerin 

saltanatına da maruz kalmış hatta 1711‟den itibaren Karamanlılar 

hanedanı devrinde bağımsız bir devlet görünümü kazanmıştır
4
. 

1830‟da Cezayir‟in Fransızlar tarafından işgali, Mısır‟da Mehmet 

Ali Paşa isyanı gibi gelişmeler Trablusgarpta bazı karışıklıklara 

neden olmuştur. Böylece 1835‟de merkezle bağları güçlendirilen 

Trablusgarp İstanbul‟dan atanan valilerce yönetilmiş ve şehir imar 

edilerek, okul, hastane, kışla, dükkan ve posta teşkilatı gibi kamu 

yatırımları yapılmıştır
5
. 

Osmanlı‟nın Akdenize açılan önemli limanlarından biri olan 

Trablusgarp, üç buçuk asır sorunsuz bir şekilde Osmanlı 

hakimiyetinde kalmıştır
6
. Ancak 1871‟de İtalya‟nın siyasi birliğini 

tamamlayıp sömürge yarışına girmesiyle ve Osmanlı toprağı olan 

Arnavutluk, Trablusgarp ve Bingazi‟ye yönelmesiyle bu durum 

değişmiştir
7
. Çünkü Tunus ve Cezayir‟in Fransa kontrolünde 

olmasının yanında büyük güçlerin 1878 Berlin Kongresi‟nde 

verdikleri destekle İtalya, Trablusgarp ile açıkça ilgilenmeye 

                                                           
3
 Detaylı bilgi için ELGHAWĠ (Haitham Mohamed): The Waqf Buildings in 

Tripoli in 1835-1911, unpublished Doctoral Thesis, Karabük Üniversitesi, 

Karabük, 2019.  
4
KILIÇASLAN (Ibrahim): Ottoman İntervention in Tripoli (1835) and the 

Question of Ottoman İmperialism in the 19
th

. Century, Sabancı Üniversitesi 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2019, s. 17. 
5
ALWARSHFANĠ (Jomma Gh Daw): Osmanlı Son Döneminde Trablusgarp 

Vilayetinde Eğitim Faaliyetleri (1835-1911), Kastamonu Üniversitesi 

Yayınlanmamış Doktora Tezi, Kastamonu, 2022, s. 15; AGBILI (Farag): 

Trablusgarp’ın İtalya Tarafından İşgali ve Osmanlı Devleti’nin Tutumu, 

Karabük Üniversitesi Yayınlanmamış Doktora Tezi, Karabük, 2019, s. 64-74; 

ELGHAWĠ (Haitham Mohamed): op. cit., s. 20. 
6
ÖZDAĞ (Abdullah): Trablusgarp Vilayetinde İdari ve Sosyo-Ekonomik Yapı 

(1876-1911), Gazi Üniversitesi, Yayınlanmamış Doktora Tezi, Ankara, 2014, s. 

27.  
7
AVANZADE MEHMET SÜLEYMAN: Trablusgarp ve Devlet-i Aliye –İtalya 

Vaka-i Harbiyesi, Tarihsiz, Cihan Matbaası, s. 3 (Tarihsiz olan eser “Vatanın bir 

uzv-u kıymettarı olan Trablusgarp vilayeti hakkında malumat-ı tarihiye ve 

coğrafiye, Trabluslular adat ve ahlakına ve düşman vatan olan İtalya‟ya dair 

malumat ve vaka-i harbiye ile vesaik-i resmiyeye muhtevidir.” Yazısıyla 

başlayan eser muhtemelen 1911‟de hazırlanmıştır.  
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başlamıştır. Ayrıca az bir maliyet ve küçük bir askeri operasyon ile 

buranın alınabileceğini savunan Italya basını Trablusgarp‟taki 

Osmanlı yönetimini eleştirirken iki ülke arasındaki diğer ilişkiler de 

bozulmaya yüz tutmuştur
8
. Oysaki daha Selçuklular döneminde 

başlayan Türk-İtalyan ilişkileri Osmanlı döneminde ticari yönden 

oldukça artmıştı. Venedik ve Ceneviz devletleri yaptıkları birçok 

antlaşma ile Osmanlı Devleti‟nin Avrupa ve Akdeniz‟deki 

hakimiyetini kabul etmişlerdi. Yüzyıllarca süren bu iyi ilişkiler 28 

Eyül 1911‟de İtalya‟nın verdiği 24 saatlik iltimatom ile 29 Eylül 

1911‟de Osmanlı Devleti‟ne savaş ilan etmesiyle bozulmuştur. 

Trablusgarp, İtalya‟nın iktisadi yönden sömürge alanı olmakla 

birlikte  Akdenizde güçlü bir devlet olması ve italyan ulus 

bilincinin gelişmesi yönüyle de önemliydi. Bu amaçla 1873‟den 

itibaren İtalya, Trablusgarp ve Bingazi‟de italyan sermayesini 

kullanarak kendine iktisadi zemin yaratmaya ve mülk almaya 

başlamıştır. Kurdukları banka, gazete, okul, ulaşım teşkilatlarıyla 

Trablusgarp ve Bingazi‟ye yerleşen italyanlar bazı Arap 

aşiretleriyle de yakın ilişkiler kurmuş
9
, ayrıca asılsız haberlerle 

bölgede ve uluslararası mecrada Osmanlı yönetimine karşı kara 

propagandaya başlamıştır. Neticede kırk yıl içinde Trablusgarp 

özelinde Osmanlı iç işlerine müdahale edecek noktaya gelen bu 

kapsamlı saldırılar resmi yazışmalara dahi konu olmuştur.  

1881‟de Mısır‟ın İngilizler ve Tunus‟un Fransızlarca işgalinden 

sonra telaşlanan İtalya, 24 Nisan 1911‟de Fransız ordusunun Fas‟ı 

işgaliyle başlayan Fas krizi sırasında Trablusgarb‟ı kendi hayat 

sahası olarak gördüğünü ilan etmiştir
10

. İtalya, 1900 ve 1902‟de 

Fransa ile yaptığı antlaşmalardan da yararlanarak
11

 büyük güçlerle 

temasa geçmiş ve işgalden önce uluslararası dengeleri kendi lehine 

hazırlamış ve 1911 sonlarında herekete geçmiştir. 

 

 

                                                           
8
KOLOĞLU (Orhan): Trablusgarp Savaşı ve Türk Subayları 1911-1912, 

Ankara, Basın Yayın Genel Müdürlüğü Yayınları, 1979, s. 4. 
9
KURTCEBE (Ġsrafil): Türk İtalyan ilişkileri, Ankara, Türk Tarih Kurumu 

Yayınları, 1995, s. 14-15. 
10

GÜRER (Mümtaz Onur): İtalyan Krallığı’nın Doğu Akdeniz Politikası (1861-

1913), Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ege Üniversitesi, İzmir, 2007, s. 36, 

39, 44. 
11

GÜRER (Mümtaz Onur): op. cit., s. 80 
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Trablusgarp SavaĢı (1911) 

Savaş başladığında Osmanlı Devleti‟nin genel vaziyeti ve 

bölgedeki durumu pek iyi değildi. Uzun zamandır Batıdaki 

gelişmeleri takip edemeyen Osmanlı Devleti, tımar sistemi 

bozulduğu ve kapitülasyonların genişletilmesiyle ekonomiden 

tarıma, vergiden asayişe her alanda sorunları artan bir ülke olarak 

Batının “hasta adam”ı haline gelmişti. XX. Yüzyılın başından 

itibaren Balkanlardaki karışıklıklar, Rusya‟nın güçlenmesi, 1908 

meşrutiyetin ilanı, İngiltere ve Fransa‟nın Osmanlı topraklarını 

işgali ve azınlıklar üzerindeki himayeci tavırlarıyla mücadele 

edemeyen devlet, ekonomik olarak dışa bağımlı ve borçluydu. Bu 

durumdaki  Osmanlı Devleti, 1911‟de hazırlıksız olduğu ve 

doğrudan müdahale edemediği Trablusgarp bölgesinde İtalya ile 

savaşa sürüklenmişti.  

Uzun süredir bu işgale hazırlanan İtalya, güçlü donanması ve 

ordusu ile 1911 Eylül ortalarında  Trablusgarp kıyılarında 

göründüğünde, bölgede hazırlığı olmayan Osmanlı Devleti 

buradaki birliklerini Yemen‟deki isyanı bastırmaya göndermiş, 

Hamidiye taburlarını dağıtmış ve Trablusgarp‟a silah sevk 

edememiş bir haldeydi. İtalya‟nın Osmanlı‟ya bir savaş 

açmayacağını öngören Osmanlı yönetimi İtalya‟nın istediği 

imtiyazları vererek ve diplomatik yolları kullanılarak savaşı 

engellenmek istese de
12

 28 Eylül notası bu beklentiyi boşa 

çıkarmıştır. Bu süreçte büyük devletlere başvuran Osmanlı 

yönetimi olumsuz cevaplar almış, hatta Rusya Kars ve Sarıkamış‟ta 

yığınağını arttırmış, Balkan devletleri ise savaş hazırlığına 

girişmişti. Osmanlı Devleti‟nin bu çaresizliği muhalefet kadar halk 

ve basın tarafından da eleştirilmiştir
13

. Diplomatik yollarla çözüm 

arayan Osmanlı Devleti siyasal bir yalnızlığa itilince Trablusgarp‟ın 

müdafası bir grup gönüllü Türk subayının bölgedeki yerel direnişi 

örgütlemesindeki başarısına kalmıştı. 

 29 Eylül‟de 12 gemilik donanması ve yüz bini aşan ordusuyla 

İtalya Trablusgarp‟a geldiğinde burada 5.500 kişilik Osmanlı 

ordusu vardı. Ve savaş başlayınca Trablusgarp vilayetinin son valisi 

İbrahim Paşa görevine son verilerek İstanbul‟a çağrılmıştı
14

. 

                                                           
12

Ibid., s. 97. 
13

ORHAN (Müge) : op. cit., s. 42. 
14

KOLOĞLU (Orhan): op. cit., s. 3. 
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Bölgede Osmanlı Devletinin yetersizliği Türkler aleyhine olmakla 

birlikte, güçlü Italya ordusuna karşı gönüllü Türk subaylarının 

bölgedeki yerel kabileleri teşkilatlandırarak gösterdiği direniş tek 

seçenek durumundaydı
15

. Ancak askeri gücüne rağmen Italya, bu 

direniş karşısında yetersiz kalmasıyla savaşın ilk aylarında prestij 

kaybetmiş ve bu yüzden Osmanlı adalarına, Beyrut limanına ve 

Çanakkale boğazına saldırmıştır
16

.  

İtalya‟nın Trablusgarp‟a saldırısı basında önemli yer bulmuştur. 

O dönem Avrupa işlerinden uzak duran ABD basınında bile 

konunun yakından takip edildiği görülmektedir
17

. Öyleki yabancı 

basında Osmanlı Devlet adamlarının Almanların sözüne güvenerek 

Trablusgarp‟ın savunmasını ihmal ettikleri ve geç kalındığı 

yazılmaktaydı
18

. Osmanlı basınında ise İtalya‟nın cüretkarlığı 

kınanmış ve Osmanlı Devleti‟nin yeterince güçlü ve kararlı hareket 

etmemesi eleştirilmiştir
19

. Osmanlı basınında benzer görüşleri 

paylaşan süreli yayınlardan biri olan Karagöz de bu savaşı yakından 

takip etmiştir. 1911 Eylül ortalarından itibaren İtalya‟nın 

Trablusgarp‟a yönelik faaliyetlerini sayfalarına taşıyan Karagöz, 

Eylül 1912‟ye kadar elliden fazla karikatürle gelişmeleri 

okuyucusuna ulaştırmıştır. 

 

Trablusgarp SavaĢı’nın Karagöz Karikatürlerine Yansıması 

Karagöz karikatürlerinde tüylü şapkasıyla bir insan şeklinde 

yaratılan İtalyan tipi genellikle dönemin kralı III. Vittorio 

Emanuele ile tasvir edilmiştir. Çatık kaşlı, bıyıklı, yüzü asabi ve 

açgözlü bir ruh haliyle tasvir edilen İtalyan genelde çizgili ceket, 

gömlek, pantolon ve topuklu ayakkabı giyen kısa boylu bir erkek 

                                                           
15

Gönüllü Türk subaylarınca Trablusgarp savunması üç ana bölgeye ayrılmıştır. 

Trablus komutanlığı Kurmay Albay Neşet, Bingazi Komutanlığı, Kurmay 

Binbaşı Enver ve Derne Komutanlığı Kurmay Binbaşı Mustafa Kemal idaresinde 

idi.  
16

ġIVGIN (Hale): Trablusgarp Savaşı ve 1911-1912 Türk-İtalyan İlişkileri 

(Trablusgarp Savaşı’nda Mustafa Kemal Atatürk’le İlgili Bazı Belgeler), Ankara, 

2006, s. 86-102. 
17

“Italy Navy Ready For War”, The New York Times, September 23, 1911 ile 

başlayan haberler detaylı olarak savaş sonuna kadar devam etmiştir. 
18

“Germany Confused Turkey”, The New York Times, February 3, 1911. 
19

ġAHĠN (Kazım): İkdam Gazetesine Göre Trablusgarp Savaşı, Karamanoğlu 

Mehmet Bey Üniversitesi Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Karaman, 2022, 

s. 37-39. 
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olarak Karagöz‟ün kendine özgü yarattığı tiplerden biridir. 

Kamuoyunca ve görsel olarak tüylü şapkasıyla tanınan İtalya ve 

İtalyan, bazen uzun boğazlı bir çizme olarak resmedilse de domuz, 

kedi, köpek, iskelet hatta ceset olarak da tasvir edilmiştir. 

Karikatürlerde her daim başında tüylü şapkasıyla yerini alan İtalya 

bazen sadece tüylü şapka ile de gösterilmiştir. 

Uzun zamandır Osmanlı Devleti sınırları içindeki Trablusgarp 

bölgesini ele geçirmeyi planlayan İtalya, iç-dış şartları kendi lehine 

düzenledikten sonra çeşitli bahanelerle işgale giden süreci 

başlatmıştır. Bu kapsamda isteklerini yerine getirmesine rağmen 

Osmanlı Devleti‟nin Kuzey Afrika‟daki son toprağını ele geçirmek 

isteyen İtalya, bölgedeki sosyal, ekonomik ve askeri girişimleri 

yanında Eylül 1911‟de verdiği notalar ile siyasi adımları da 

atmıştır. İşgale dair ilki 23 Eylül‟de
20

 verilen İtalyan notasından 

günler önce Karagöz, İtalya‟nın Trablusgarp‟a saldıracağını tahmin 

ederek konuyu 13 Eylül 1911 tarihli karikatüründe açıkça gündeme 

getirmiştir. Bu karikatürde Karagöz, İtalya‟yı tehdit ederek ülkesine 

ait topraklardan bir hurma tanesi dahi vermeyeceğini 

söylemektedir. İtalya ise Trablusgarp‟ı temsil eden hurma ağacına 

çıkmıştır. Amacını önceden bilen ve testere ile hurma ağacını kesen 

Hacivat ve Karagöz‟ün yaptıklarına endişe ile bakan İtalyan, yakın 

zamanda pişman edilecek gibi görünmektedir. 

                                                           
20

ġIVGIN (Hale): op. cit., s. 32. 
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31 Ağustos 1327/ 13 Eylül 1911 

Karagöz: Bir danesini bile yedirmem. Hele sen biraz daha inme de o zaman 

görürsün… 

 

Resmi ültimatom verilmeden önce 20 Eylül 1911‟de yayınlanan 

bir başka karikatürde İtalya‟nın isteklerini bilen Karagöz İtalya‟yı 

uyarmaktadır. Karagöz, milletin uyumadığını ve İtalya‟ya zırnık 

dahi vermeyeceğini söylerken etkin davranamayan Osmanlı 

yönetimini de eleştirmektedir. Zafiyet içindeki Osmanlı‟nın 

topraklarında kaynayan şark kazanından yağlı bir kemik olan 

Trablusgarp‟ı kapıp alan İtalya, dönemin kralı III. Vittorio 

Emanuele ile tasvir edilirken kazanın başında uyuyan Osmanlı 
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devlet adamı dönemin sadrazamı İbrahim Hakkı Paşa‟dır
21

. 

Trablusgarp savunması için gerekli tedbirleri almadığı için Meclis-i 

Mebusan tarafından soruşturma açılan
22

 İbrahim Hakkı Paşa, savaş 

başladığında istifa etmiştir. 

 

 
7 Eylül 1327/ 20 Eylül 1911 

-Hazır aşçıbaşı uyumuş. Şuradan yağlı bir kemik aşırabilirsem. 

-Hey senyör bana bak! O kazanın nigehbanı (gözcüsü) olan millet de uyuyor mu 

zannettin? Biz adama zırnık bile vermeyiz. (kazanın üzerinde Şark, kemiğin 

üzerinde Trablusgarp yazılı) 

 

İtalya‟nın faaliyetleri karşısında etkin çözümler üretemeyen 

Osmanlı devlet adamlarını eleştirmeye devam eden Karagöz, 23 

Eylül 1911 tarihli karikatüründe bütün uyarılara rağmen harekete 

                                                           
21

Karikatürün çizildiği tarihlerde Sadrazam ve Hariciye Nazırı olan İbrahim 

Hakkı Paşa 12 Ocak 1910-30 Eylül 1911 tarihleri arasında V. Mehmet 

döneminde bu makamda olup, Trablusgarp Savaşı sırasında istifa etmiştir. Yerine 

gelen Mehmet Said Paşa 22 Temmuz 1912‟ye kadar sadrazam olarak görevde 

kalmıştır. 
22

TURAN (ġerafettin): “İtalya”, İslam Ansiklopedisi (DİA), 23, İstanbul, 2001, 

s. 450. Aynı kaynağın elektronik erişimi için bkz. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/italya (Erişim Tarihi:10,09.2023) 
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geçmeyen askeri ve idari yöneticileri beceriksizliklerinden dolayı 

alaya almaktadır. Bu kez bir geminin yelkenini ayarlaması beklenen 

Osmanlı devlet yöneticileri, Karagöz‟ün tüm uyarılarına rağmen 

birbirleriyle didişmekte ve yelkeni düzeltmek yerine birlikte 

yelkene zarar verecek şekilde tehlikeli hareketlere 

kalkışmaktadırlar. İktidarı cesaretle eleştiren bu karikatür, dönemin 

basın özgürlüğüne ilişkin ipuçları vermekle birlikte, yaklaşan 

savaşa rağmen kısır siyasi çekişmelerin yarattığı olumsuzlukları 

milli kaygılarla kamuoyunun gündemine taşıyan önemli bir 

örnektir. 

 

 
10 Eylül 1327/ 23 Eylül 1911 

Karagöz: Deminden beri düdük çalıyorum duymuyor musunuz? İnin oradan 

aşağı, sizin yelken toplayabileceğiniz yok.  
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Savaşı başlatan hareket 28 Eylül 1911‟de İtalya‟nın Osmanlı 

Devleti‟ne verdiği ültimatom idi. Karagöz‟ün daha bu tarihten önce 

gündemine aldığı Trablusgarp konusu, Eylül‟den itibaren Türk 

basınında yer edinmeye başlamıştır
23

. Kısa süre içinde İtalyan 

mallarına karşı başlatılan “İttihat-ı Husumet Kampanyası” kapsamlı 

bir boykota dönüşmüştür
24

. 28 Eylül 1911‟de İtalya, Osmanlı 

Devleti‟nden Trablusgarp ve Bingazi‟nin boşaltılmasını istemiş, 

cevap alamayınca savaş ilan etmiştir. Trablusgarp Savaşındaki 

saldırılar kadar, İtalya‟nın Akdeniz‟deki Osmanlı toprağı olan 

Rodos ve çevresindeki adaları işgal etmeye başlaması Türk 

basınında büyük üzüntü ve tepki yaratmıştır
25

.  

İtalya için “Bir deniz gezintisi” olarak düşünülen işgal hareketi 1 

Ekim 1911‟de İtalya birliklerinin Trablus‟ta karaya çıkmasıyla 

başlamıştır. Şehri bombardımana tutarak işgale başlayan İtalya, 

Trablusgarp‟ta ordu ve halkın direnişi ile karşılaşınca işin kolay 

olmayacağını anlamış ve daha güçlü bir saldırıya hazırlanmıştır. 

Böylece 4 Ekim‟de Tobruk, 6 Ekim Trablus işgal edilmiş, 8 

Ekimde Derne‟nin işgali başlamış, 20 Ekimde ise Bingazi işgal 

edilmiştir
26

. Bu süreçteki Karagöz karikatürlerinde İtalya‟nın 

saldırılarına karşı milli duyguları yansıtan umutlu mesajlar 

verilmiştir. Örneğin 4 Ekim 1911‟deki karikatürde Trablusgarp‟ın 

kaybedilmesine duyulan üzüntü ve öfke, ağzındaki but ile kaçan 

İtalya‟nın köpek şeklindeki tasviri ile verilmiştir. 

                                                           
23

5 Eylül 1911‟de Tanin‟de “Trablusgarp ve İtalya”, 5 Eylül 1911, no. 1082. 

Ekim ayında ise İkdam gazetesinde yoğunlaşan haberler de benzer içeriklerde idi. 

Daha geniş bilgi için bakınız: ġAHĠN (Kazım): op. cit. 
24

“İtalya Aleyhinde İttihad-ı Husumet”, Tanin, 30 Eylül 1327/ 13 Teşrinievvel 

1911. 
25

ĠLKBAHAR (Demet): 1911-1912 Trablusgarp Savaşı ve Osmanlı Kamuoyu, 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul Üniversitesi, İstanbul, 2009, s. 117. 
26

GÜRER (Mümtaz Onur): op. cit., s. 109.  
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21 Eylül 1327/4 Ekim 1911 

Aman Karagöz ta kafasına indir ki sersemlesin de bıraksın. Köpeğe bak. Hem de 

en yağlı parçayı kavramış. (etin üzerinde Trablus yazılı) 

 

Trablusgarp‟a yapılan saldırılara karşılık veren güçlü bir 

direnişin varlığından haberdar olan Karagöz, bu durumu 4 Ekim 

1911 tarihli ikinci karikatüründe ele almıştır. İtalya‟nın vatan 

toprağı Trablusgarp‟tan ayağını keseceğini vurgulayan Karagöz, 

elindeki balta ile çizme şeklindeki italya‟yı tehdit etmekte ve canı 

sağ oldukça vatan toprağını düşmana vermeyeceğini söyleyerek 

Türk halkının duygularına tercüman olmaktadır. 
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21 Eylül 1327/4 Ekim 1911 

O murdar mütecaviz ayağını çek. Yoksa bir baltada ikiye bölerim ha. Ben sağ 

oldukça vatanı senin pay-ı (ayak) tecavüzün altında bırakmam.  

 

Derginin 11 Ekim 1911 tarihli karikatüründe herkesin gözü 

önünde soyulan Karagöz, bir yandan silahlı ve bıçaklı haydutlara 

direnirken bir yandan da kendisine yardım etmeyen Avrupalı 

devletleri uyur vaziyette göstermektedir. Karikatürde Karagöz‟ün 

şapkasını alan, silah çeken ve ceketini çıkaran bu üç haydut 

İtalyan‟dır. Durumu uyuklar vaziyette izleyenler ise Almanya, 

İngiltere, Fransa ve Rusya‟dır. Avrupa devletlerinin kendi çıkarları 

dolayısıyla İtalya‟ya müdahale etmediğini okuyucuya açıkça 

duyuran bu karikatürde Osmanlı‟nın siyasi yalnızlığı ve bu 

durumun İtalya‟nın cüretini arttıran yönleri
27

 ortaya konulmuştur. 

Bu tespit sonraki karikatürlerde de sıklıkla dile getirilmektedir. 

                                                           
27

M. AYIN: “Avrupa‟dan Ne Bekliyoruz”, Yeni İkdam, 5 Ekim 1911. 
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28 Eylül 1327/11 Ekim 1911 

Yahu bu ne rezalet. Ne kepazelik. Herkesin gözü önünde haydutluk, şekavet olur 

mu? Dağ başında mıyız be. Heyyy dostlar! Siz de görmüyor musunuz? 

 

İtalya‟nın saldırısı üzerine savunma ve direnişe geçen Türk 

kuvvetleri Trablusgarplıların da desteği ile düşmana karşı 

mücadeleye girişmişti. Bu direnişi takdirle karşılayan ve dayanışma 

ruhuna gönderme yapan Karagöz, 18 Ekim 1911 tarihli 

karikatüründe bir Trabluslu ile konuşmaktadır. Karagöz, 

Trabluslunun süngüsünün ucunda “leş” dediği İtalyan askerini 

denize attığı karikatüründe dini bir yaklaşımla “pis” ve “murdar” 

ifadesini kullanmaktadır. İki milletin ortak değerlerinin yanında 

ordu ve millet dayanışmasının da yansıtıldığı bu karikatür, yakında 

düşmanın denize döküleceği inancını taşımaktadır. Zaten 20 Ekim 

1911‟de önemli noktaları ele geçiren İtalya ayın sonlarında Türk 

kuvvetleriyle büyük çaplı çatışmalar yaşamış ve bölgedeki direniş 
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saldırıya dönüşmüştür. İlk düzenli Türk saldırısı 23 Ekimde İtalyan 

istihkamlarına yapılmış ve halkın da hücuma katılmasıyla İtalya 

ağır kayıplar vermiştir. Bu başarılı gelişmeler karikatürlere 

beklenen bir durum olarak yansıtılmıştır.  

 

 
5 Teşrinievvel 1327/ 18 Ekim 1911 

Karagöz: Ya hacı nedir o tüfeğin ucundaki murdar şey? 

Trabluslu: Leş. 

Karagöz: Leş ise aman durma pisi at. 

 

Kıyıda çakılıp kalan İtalya Trablusgarp içlerine ilerlemek için 

Ekim ve Kasım ayında saldırılarını arttırmış, direnişi kıramayınca 

hava saldırılarıyla şehirleri bombalamıştır
28

. Ekim ayı boyunca 

                                                           
28

KÜÇÜKEFE (Ayhan): Avanzade Mehmed Süleyman’ın Trablusgarp ve 

Devlet-i Aliyye-İtalya Vekai-i Harbiyesi Adlı Eserinin Transkripsiyon ve Tahlili 
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Trablusgarp‟taki acımasız saldırıları dünyada ve İslam aleminde 

büyük huzursuzluk yaratan İtalya, basında eleştirilmiştir. İtalya, 

“Trablus vahşetini reddediyor”
 29

 olsa da dünya basınında esirleri ve 

sivilleri katlettiği ve vatanlarını savunan insanların bu haline batının 

kayıtsız kaldığı haberleri yoğunlaşmıştır
30

. Osmanlı ve İngiliz 

gazetecilerin bölgeden verdiği korkunç haberler Kasım ayında da 

devam etmiştir
31

. 21 Ekim 1911 tarihli karikatürde İtalya‟nın 

başarısızlığının destekçileri tarafından dahi hoş karşılanmadığı 

bilgisi işlenmiştir. Karikatürde Avrupa devletlerinin sırtını döndüğü 

İtalya üzgün ve çaresiz görünürken Karagöz, yersiz saldırılarının 

cezasını çeken İtalya‟nın bunu hak ettiğini söylüyor. 

                                                                                                                                   
(1911-1912), Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 29 Mayıs 

Üniversitesi, İstanbul, 2015, s. 51. 
29

“Deny Tripoli Atrocities”, The New York Times, November 13, 1911. 
30

“Unite Tribes For Holy War On İtaly” The New York Times, October 28, 1911. 
31

İtalyan vahşetini ele alan eserlerden biri de Avanzade Mehmed Süleyman‟ın, 

Tarbulsgarp ve Devlet-i Aliye-Italya Vekai-i Harbiyesi adlı eseridir. Eserde Türk 

ve dünya basınından çok sayıda haber bulunmaktadır. Cf. AVANZADE M. 

SÜLEYMAN: op. cit., s. 52-53. 
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8 Teşrinievvel 1327/ 21 Ekim 1911 

İtalyan: beni yalnız bırakıp öte tarafa dönmek yakışır mı? Hepsi birden döndüler 

ben şimdi yapayalnız ne yapayım? 

Karagöz: oh olsun! hak gayrı fuzuli tecavüzün cezasını çek. İşte öyle kıvran dur. 

Hak nerede olsa haktır. 

 

Kasım ayında saldırılarını arttıran İtalya‟ya karşı, Enver Bey‟in 

Tobruk‟da kuvvet topladığı, Mustafa Kemal Bey‟in bazı şeyhleri ve 

kabileleri teşkilatlandırmak için Calu‟ya gittiği ve Trablus ile 

Bingazi‟de kuvvet toplandığı bilinmektedir
32

. Bölgedeki Türk 

subaylarının örgütlediği bu direnişe
33

 Seyit Ahmet Şerif Es Sünisi 

                                                           
32

Sünisilerden başka Selamiyeler, Alusiler, Pesaviler gibi pek çok grup Türklerle 

birlikte geniş bir bölgede İtalya işgaline karşı savaşmaya hazır olduklarını 

İstanbul‟a bildirmişlerdi. Cf. GÜRER (Mümtaz Onur): op. cit., s. 117. 
33

Trablusgarp‟ta etkin şekilde kullanılan gayrinizami harp uygulaması kadim bir 

Türk savaş taktiğidir. Tarihsel süreçte bozkurt savaş taktiği, eke kurt, kurt oyunu, 

kurt sürüsü, kıskaç muharebesi, hilal taktiği veya turan taktiği de denilen bu Türk 
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ve Süleyman El-Baruni gibi isimler de katılmış ve önemli roller 

üstlenmişlerdi. Bir yıla yakın süre İtalya‟nın iç kısımlara ulaşmasını 

engelleyen bu direniş, Mısır ve Tunus‟takinden çok daha 

güçlüydü
34

. Çünkü burada Arapların İtalya yanında yer alacağı 

zannı ters tepmiş, 1835‟den beri desteklenen yerli ailelerin Türk 

geleneklerinden etkilenmesi ve Osmanlı imar çalışmaları
35

 iki 

milletin ortak düşmana karşı birlikte hareketini kolaylaştırmıştır.  

İtalya saldırıları devam ederken bazı politik gelişmeler yaşanmış 

ve 7 Kasım 1911‟de İtalya‟nın ilhak iradesini reddeden Osmanlı 

Devleti durumu protesto etmiştir. Siyasi çevrelerde etki 

uyandırmayan bu protestoyla birlikte Trablusgarp ve Bingazi‟deki 

direniş sertleşmeye başlamıştır
36

. Bölgede direnişin örgütlendiği ve 

işgale karşı savaşıldığı bir dönemde Karagöz, 8 Kasım 1911‟deki 

karikatüründe haydutluk yapan İtalya donanmasının Akdeniz‟de 

ancak köpek balığı avlayacağını söyleyerek düşmanı tahkir 

etmektedir. Aynı sayıda yer alan ikinci bir karikatüründe Karagöz, 

İtalyanları bir domuz sürüsüne benzetmektedir. İtalyan işgaline son 

verileceğine dair inançla, kutsal topraklara ayak basan düşman 

domuzunu denize döken Karagöz, bir kısmını denize döktüğü bu 

sürünün geri kalanını da sürmektedir. 

                                                                                                                                   
taktiksel manevralarıyla, az bir kuvvetle kritik arazilerde güçlü kuvvetlere karşı 

başarılı muharebe edilebilmektedir. Cf. ASLAN (Mehmet): Trablusgarp 

Harbi’nde Osmanlı Gayrinizamî Harp Uygulaması, Milli Savunma Üniversitesi 

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2019, s. 217. 
34

ORHAN (Müge) : op. cit., s. 60. 
35

ELGHAWĠ (Haitham Mohamed): op. cit., s. 20. 
36

ġAHĠN (Kazım): op. cit., s. 43. 
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26 Teşrinievvel 1327/ 8 Kasım 1911 
Karagöz: Korkak haydutlar. Bundan sonra o güvendiğiniz donanmanız ile işte 

böyle köpek balığı avlayın. 
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26 Teşrinievvel 1327/ 8 Kasım 1911 

Karagöz: Bu mukaddes toprağa sizin ayağınızı bastırmam. İşte hepinizi böyle 

denize dökerim. 

 

Trablusgarp‟ta yaşananların dünya basınına Müslümanlara 

yönelik saldırı olarak yansıdığı bu dönemde Türk basınında yer 

alan birlik ruhuna Afganistan Emiri, Mısır ve Hint 

Müslümanlarının maddi destekleri güç katmıştır
37

. Bu ortamda 

kutsal vatan toprağı olarak görülen Trablusgarp‟ın bağımsızlığı için 

savaşan gönüllü Türk subaylarının gayreti yerli halk tarafından 

şükranla karşılanmıştır
38

. 15 Kasım 1911 tarihli karikatürde iki 

milletin bu işbirliği vurgulanmaktadır. Bu karikatürde Karagöz 

yerliler ile birlikte “çöp” olarak resmedilen İtalyanları gayretle 

denize süpürür şekilde gösterilmiştir. 

                                                           
37

AVANZADE M. SÜLEYMAN: op. cit., s. 140. 
38

GÜRER (Mümtaz Onur): op. cit., s. 115. 
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2 Teşrinisani 1327/15 Kasım 1911 

Haydi ya ah gayret Hacivat şurada biraz süprüntü daha kaldı. Onları da birkaç 

süpürgede atıverelim. 

 

İtalya Trablusgarp‟ta hedefine tam olarak ulaşamayınca harp 

sahasını büyütme yoluna gitmiştir
39

. Böylece on iki adaya saldırma 

planı yapmış, Yemen‟deki isyanı körüklemiş, Beyrut‟u bombalamış 

ve Çanakkale boğazına saldırmıştır. Antlaşmaya zorlamak istediği 

Osmanlı‟nın topraklarına yönelik İtalya‟nın bu saldırılarının büyük 

devletleri de rahatsız edeceği düşüncesi Karagöz‟e konu olmuştur. 

Saldırıların planlandığı dönemde çizilen 9 Aralık 1911 tarihli 

karikatürde, aç gözlülüğünden dolayı mahvolan İtalya‟nın büyük 

devletler tarafından karnının açılması, onun yaklaşan kötü sonuna 

bir göndermedir. Burada zayıflığına bakmadan Trablusgarp 

hurmasını yemeğe çalışan İtalya‟nın ne hale geldiği ve Avusturya 

                                                           
39

AVANZADE M. SÜLEYMAN: op. cit., s. 114. 



Karagöz mizah dergisinde yayınlanan karikatürlere göre Trablusgarp 

savaĢı 

59 
 

ve Alman Cerrahların da yardımıyla şiddetli bir ameliyata tabi 

tutulması gerektiği anlatılmaktadır.  

 

 
26 Teşrinisani 1327/9 Aralık 1911 

Açgözlülük ile böyle her gördüğünü hazım edip edemeyeceğini düşünmeden 

yutmak isteyenin hali budur. Za‟fına (zayıflık) bakmadan hurmayı takımıyla 

yutmak istemiş. Operatör efendiler verin şu bıçağı bana da iyi bir operasyon 

yapıvereyim. 

 

Ocak 1912‟de İtalya bölgeye saldırılarını daha da arttırmış ancak 

direnişi kıramamış hatta birlikleri kayıplar vermişlerdi
40

. 

Trablusgarp‟taki başarısızlık üzerine savaş alanını genişletmek 

isteyen İtalya, 1912 yılı başlarında Beyrut limanını bombalamaya 

karar vermiş, Yemen‟deki isyanı iyice körükleyerek Osmanlı 

Devleti‟ni hayli meşgul etmiştir
41

. Bu durumu Karagöz 10 Ocak 

1912 tarihli karikatürde beslediği yılanın kendisini ısıracağını 

                                                           
40

KOLOĞLU (Orhan): op. cit., s. 32. 
41

GÜRER (Mümtaz Onur): op. cit., s. 134. 
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söylediği İtalya‟nın acıklı durumuyla ele almıştır. Karagöz, yaza 

kadar durumun daha da kötüleşeceği mesajını verdiği İtalya‟yı 

uyarmaktadır. 

 

 

 
28 Kanunevvel 1327/ 10 Ocak 1912 

Karagöz: dur bakalım daha bir şey değil. Hele yaz gelsin de ben sana gösteririm. 

Sen bunları uzaktan görüyor da makarna zannediyordun değil mi? 

 

İtalya‟ya müdahale etmesi beklenen devletlerin aslında İtalya‟ya 

destek verdiğini bilen ve bunu beyhude bir davranış olarak gören 

Karagöz, 31 Ocak 1912 tarihli karikatüründe leş haline gelen 

İtalya‟nın ne kendisine ne de Avrupalı devletlere hayrı olmadığını 

söylemektedir. Çünkü Ocak ayında İtalya güçleri hala kıyılardan 

içeri pek girememişti. Örneğin işgal Trablusgarp‟ın 17 m iç kısmına 

Ayn Zara‟ya kadar yayılmış, bu durum Avrupa kamuoyunda ve 

işgali destekleyen siyasi çevrelerde olumlu karşılanmamıştı
42

. 

                                                           
42

Ibid., s. 124. 
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18 Kânunusani 1327/ 31 Ocak 1912 

Karagöz: azizim o leşi beyhude taşıyorsunuz. Bu zahmetiniz pek boşunadır. Artık 

ondan size hayır gelmez. 

Ne yapalım öyle olduğunu biz de biliyoruz ama aramızda ittifak var. 

 

Şubat 1912‟de İtalya‟nın Beyrut limanını bombalaması Avrupalı 

devletlerin İtalya‟ya tepki göstermesinden ziyade bir barış 

antlaşması yapılması için Osmanlı Devleti‟ne baskı yapılmasına 

neden olmuştur
43

. Karagöz, 28 Şubat 1912 tarihli karikatüründe 

ansızın saldırıya uğrayan sakinleriyle Beyrut‟u adeta resmederken, 

savunmasız bir limana yapılan saldırıyı zafer olarak 

değerlendirenleri kınamıştır. 

                                                           
43

ORHAN (Müge) : op. cit., s. 67. 
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15 Şubat 1327/ 28 Şubat 1912  

Bravo… Kumandanlar doğrusu şu fütuhata karşı şampanya hakkınızdır. 

 

Beyrut limanı bombardımanı ile Osmanlı‟yı barışa ikna 

edemeyen İtalya, Trablusgarp‟ta 5 Mart 1912‟de Osmanlı 

kuvvetleri karşısında geri çekilmek zorunda kalmıştır. Ayrıca savaş 

boyunca İtalya‟nın propaganda ve asılsız haberlerine ve yoğun 

kara, deniz ve hava saldırılarına rağmen Trablusgarp‟ta 

ilerleyememesi ve Türklerle Arapları karşı karşıya getirememesi 

gibi başarısızlıkları İtalya kamuoyunda hoşnutsuzluk yaratmıştır
44

. 

Bu gelişmelerin yaşandığı dönemde İtalya‟nın başarısızlığını ele 

alan 6 Nisan 1912 tarihli karikatürde keyifle piposunu yakıp 

dinlenen Karagöz, öfkeli İtalyan‟ın Akdeniz hakimiyeti ve 

sömürgecilik hayalleriyle alay etmektedir. Trablusgarp ve 

Bingazi‟de ancak top menzilindeki bir alanda kalıp, ilerleyemeyen 

                                                           
44

KÜÇÜKEFE (Ayhan): op. cit., s. 73. 
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İtalyan topçusunun kızgınlığını yansıtan karikatür, İtalya‟nın hava 

saldırısında olduğu gibi karada da başarısız olacağını ve yine 

hezimete uğrayacağını tekrarlamaktadır.  

 

 
24 Mart 1328/ 6 Nisan 1912 

Karagöz: Gel keyfim gel. İtalyanın tayyareleri vatandaşlarımıza ev, topları da 

ancak çubuğuma ateş olurken dünyada benden daha rahat kimse mi olur? 

 

Başarısız girişimlerinden sonuç alamayan İtalya, bu kez 

Çanakkale boğazına doğru harekete geçmiştir
45

. 18 Nisan 1912‟de 

başlayan Çanakkale bombardımanı üzerine Osmanlı Devleti 

boğazları kapatmış ve İtalya‟nın bu başarısız girişimi Osmanlı 

Devleti‟ne yeni sorunlar yaratmıştır. Örneğin Sadrazam Sait Paşa 

istifa etmiş, ittihatçıların seçime hile karıştırması sorunları ve iç 

çekişmeler yanında İngiltere ve Rusya boğazların açılması için 
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ġIVGIN (Hale): op. cit., s. 98-99. 
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baskıda bulunmuşlardı
46

. Bu gelişmeler olurken Osmanlı 

Devleti‟nin güçlü ve yenilmez olduğunu, büyük cüssesiyle rahat 

oturan bir Türk ve onun rahat tavrıyla ele alan Karagöz, Türklerin 

Trablusgarp‟tan ayağını kesmeye çalışan İtalya‟nın beyhude 

saldırılarını alaya almaktadır. Karagöz‟ün 17 Nisan 1912 tarihli bu 

karikatüründe İtalya‟nın başını yakması, bir eliyle sigarasını 

tüttürürken bir eliyle de İtalyan‟ın kafasına yumruk indiren 

Türk‟ün, bir ayağıyla da İtalyan‟ın omzunu çökerttiği 

görülmektedir. İtalya‟nın yaptığı hatayı hala anlayamamasına 

hayret eden Karagöz, düşmanın arsızlığını da yüzüne vurmaktadır. 

 

 
4 Nisan 1328/ 17 Nisan 1912 

İtalyan: İmdat imdat! Türk bana ayağını kestirmiyor.  

Karagöz: Hem tecavüz hem imdat ha, arsızlığın bu derecesine bilmem ne demeli? 

(fesli kişinin elinde Türk, ayağında Trablus yazılı, yerdeki adamın şapkasında 

İtalyan yazılı) 

 

                                                           
46
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Çanakkale‟deki saldırılarında başarı elde edemeyen İtalya‟nın 

durumu 24 Nisan 1912 tarihli karikatürde havada uçan İtalyan‟ın 

dehşet içindeki görüntüsü ile ele alınmıştır. Mabadında 1328 

(içinde bulunulan yıl 1912) yazılı bir top mermisiyle denizin 

üzerinden havalandırılan İtalyan‟a Karagöz düşmanı tam yerinden 

vurduk demektedir. 

 

 
11 Nisan 1328/24 Nisan 1912 

Karagöz: Siz, Trablus‟a attığınız güllelere muharebeye başlamadan on sene 

evvelki tarihi koymuştunuz. Halbuki biz işte böyle derhal tarih koyar ve 

düşmanımızı tam yerinden vururuz. 

 

Saldırılarında başarısız olup itibarını kaybeden İtalya‟nın aç 

gözlülüğü yüzünden hezimete uğradığı ve daha da kötü duruma 

düşeceğini sıkça belirten Karagöz 4 Mayıs 1912‟de iki ayrı 

karikatürle düşmanını tahkir etmiştir.  İlk karikatürde “haydut 

herif” dediği açgözlü İtalya‟yı “o senin ağzının lokması değil” 

diyerek uyaran Karagöz, büyük bir lokma olarak görülen 

Trablus‟un onun ağzını yırtacağını söylemekte ve İtalyan‟ın koluna 

bağlı elindeki ipi çekmektedir. Trablusgarp ile olan bağlantıyı iple 
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gösteren Karagöz bölgede Osmanlı Devleti‟nin kontrolünün 

varlığını düşmana hatırlatmaktadır. Aynı tarihli ikinci karikatürde 

denizde suyun üzerinde kalan İtalyan şapkalarını, yeni türeyen kof 

ve zehirli bir mantara benzeten Karagöz, denize dökülmüş düşman 

şapkalarından büyük bir mantar tarlası oluştuğunu söylemektedir. 

Karagöz, düşmanın Akdeniz‟de ancak köpek balıklarına yem 

olduklarını ve olacaklarını tekraren belirtmektedir. 

 

 
21 Nisan 1328/ 4 Mayıs 1912 

Karagöz: o senin ağzının lokması değil, ağzını yırtar. Bırak haydut herif. 

(lokmanın üzerinde Trablus yazılı)  
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21 Nisan 1328/4 Mayıs 1912 

Hacivat: Ne o Karagöz, orası mantar tarlası mı? 

Karagöz: evvelden yok idi ama geçen gün zuhur etti. Fakat hem kof hem zehirli. 

Alt taraflarını köpek balıkları yemiş başları suyun üzerinde kalmış. 

 

Karada olduğu gibi denizde de başarısızlık yaşayan ve sonuç 

alamayan İtalya, Osmanlı hakimiyetindeki Rodos ve 12 adaya 

yöneldi. 24 Nisan 1912‟de başlayan işgal Osmanlı donanmasının 

müdahale edememesi ile genişledi ve 5 Mayısta Rodos İtalya‟nın 

eline geçti. Diğer adaların işgali 20 Mayısa kadar tamamlandı
47

. 

Böylece Rodos ve Batnoz,  Lipso, Kilimli, İstanköy, İstanpulya, 

İncirli, İlyaki, Sömbeki, Kerpe, Herki ve Kaşot adaları
48

 İtalya‟nın 

saldırısına maruz kaldı. Mayıs başında Türk kuvvetleri Lebde 

Harabelerinde yaptıkları savaşta İtalyanlara ağır darbe vurmuş
49

 

olsa da adalar elden çıkmıştır. Böyle bir ortamda İtalya‟nın adalara 
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HAYTA (Necdet): “Rodos ile 12 Ada‟nın İtalyanlar Tarafından İşgali ve 

İşgalden Sonra Adaların Durumu”, Osmanlı Tarihi Araştırma ve Uygulama 

Merkezi Dergisi, V, Ankara, 1994, s. 135-137. 
48

KÜÇÜK (Cevdet): “On iki Ada”, İslam Ansiklopedisi, 

https://islamansiklopedisi.org.tr/oniki-ada (Erişim tarihi: 30.08.2023) 
49

KÜÇÜKEFE (Ayhan): op. cit., s. 80 

https://islamansiklopedisi.org.tr/oniki-ada
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ilişkin saldırıları, 18 Mayıs 1912 tarihli karikatürde ele alınmıştır. 

Karagöz, “masum adalara” hücum eden “sefil İtalya‟yı” kendi iç 

sorunlarıyla gündeme getirmiştir. Karagöz, daha kendi iç 

sorunlarıyla başa çıkamayan İtalya‟nın adalara ve Trablusgarp‟a 

saldırmasının ona büyük sorunlar yaratacağını öngörmektedir. 

İtalya‟nın adalarda tutunamayacağını ve Trablusgarp‟ta başarı 

sağlayamayacağını tekrarlamaktadır. 

 

 
5 Mayıs 1328/ 18 Mayıs 1912 

Karagöz: İşte kendi karnını temizlemeden masum adalara hücum edenlerin hali 

budur. Ey sefil İtalyan! Sen daha midendeki bu ihtilalleri hazım etmeden 

Trablusgarp‟ı da mı yutmak istiyorsun!... 

 

Tüm çabalarına rağmen Trablusgarp‟ta kıyı şeridinden fazla içeri 

ilerleyemeyen İtalya‟nın durumu Osmanlı basınında ve 

kamuoyunda memnuniyetle karşılanmıştı. Benzer duygu Karagöz 

karikatürlerinde sıklıkla dile getirilen bir konu olmakla birlikte, 22 

Mayıs 1912 tarihli karikatürde İtalya‟nın başarısız Trablusgarp 

işgaliyle yine alay edilmektedir. Bu karikatürde ağzının suyu akan 
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bir tazı şeklinde resmedilen İtalya, üzerinde Trablus yazılı ete iç 

geçirerek bakar vaziyettedir. Şişi çeviren Karagöz, canı çektiği 

halde kendini ateşe atamayan İtalya karşısında Trablusgarplılarla 

birlikteliğini bu karikatürde göstermektedir.  

 

 
9 Mayıs 1328/ 22 Mayıs 1912 

Karagöz: Ya ahi vurma bırak, vakıa hınzırın ağzının suyu akıyor ama ateşe 

girebilir mi hiç. İşte öyle karşıdan hırlar durur. (etin üzerinde Trablus yazılı) 

 

Türk basınında başarısızlıklarıyla ele alınan İtalya kendi 

basınında adaların işgalini bir zafer olarak ilan etmekteydi. 

İtalya‟ya yeni adaların işgali için cesaret veren bu durum, İngiltere 

başta olmak üzere Akdeniz‟de çıkarı olan büyük devletlerce hoş 

karşılanmamıştır
50

. Böylece bu isteğinden vazgeçmek durumunda 

kalan İtalya‟nın aciz hali 29 Mayıs 1912 tarihli karikatüre konu 

olmuştur. Karagöz‟ün zafer naraları atan İtalya basınına da cevap 
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GÜRER (Mümtaz Onur): op. cit., s. 140. 
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niteliğindeki bu karikatüründe ayakta duramayan, mahvolmuş 

halleriyle birbirine güçlükle tutunmaya çalışan İtalya zabitlerinin 

gerçek durumunu görmeyen İtalya basınının kendilerini muzaffer 

görmesini alaya almaktadır. 

 

 
16 Mayıs 1328/29 Mayıs 1912 

İtalyan zabiti: Gayret evlatlarım, bütün Roma gazeteleri bizim muzaffer 

olduğumuzu temin ediyorlar.  

Karagöz: Görenler Allah için söylesinler. 

 

İtalya‟nın durumunu gören Avrupa siyasi çevreleri Şubat 

ayından beri iki devleti barışa yönlendirmek istemiştir
51

. 16 Nisan 

1912‟de Osmanlı Devleti‟ne barış için görüş sorulmuş, 23 Nisan 

1912‟de Osmanlı Devleti barışın ancak İtalya‟nın Trablusgarp ve 

Bingazi‟yi işgalden vazgeçmesi ve askerini çekmesi ile mümkün 
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ġAHĠN (Kazım): op. cit., s. 59. 



Karagöz mizah dergisinde yayınlanan karikatürlere göre Trablusgarp 

savaĢı 

71 
 

olabileceği cevabını vermiştir. İtalya‟nın kabul etmediği bu şartlara 

rağmen 18 Haziran 1912‟de büyük devletlerin arabuluculuğu ile 12 

Temmuzda Lozan‟da resmi olmayan görüşme talep edilmişti.
52

 

Barış görüşmeleri sürecinde de Trablusgarp‟taki gelişmeleri takip 

eden Karagöz, iyice belirginleşen Balkan sorunuyla konuyu 

ilişkilendirmiş ve büyük devletlerin tavrını eleştirmiştir. Barış 

çağrısı yapan büyük devletlerin girişimlerini 5 Haziran 1912 tarihli 

karikatüründe ele alan Karagöz, konferans masasında oturmakta ve 

tarafları sulha davet etmektedir. Karagöz, Türk tarafının barışa 

yanaştığı halde İtalya ve Avrupa devletlerinin yeterince istekli ve 

kararlı olmadıklarını masanın altında saklanan Rusya, Yunanistan, 

Fransa, İtalya, Almanya ve İngiltere ile göstermektedir. 

 

 
23 Mayıs 1328/ 5 Haziran 1912 
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Karagöz: hey arkadaşlar! Hem bağırıyor hem de kaçıyorsunuz, işte konferans 

masası meydanda, kim güveniyorsa gelsin. (masanın üzerinde konferans masası 

yazılı) 

 

İki ülke arasında barış görüşmelerinin sağlanmasına yönelik 

Avrupalı devletlerin gayretlerini maksatlı ve taraflı bulan Karagöz 

bu durumu 12 Haziran 1912 tarihli karikatüründe tekrar ele almıştır. 

Burada Osmanlı‟ya hücum eden İtalya, Avrupa devletleri tarafından 

durdurulmaya çalışılırken aslında kısmen de desteklenmektedir. 

Bunu fark eden Karagöz, “İtalyan içeriye girecekmiş de Avrupalılar 

bırakmıyormuş” diyerek samimiyetsizliklerini ortaya koyarken, 

İtalya‟ya boyunun ölçüsünün verileceğini söylemektedir. Elindeki 

sopayla bunun nasıl gerçekleştirileceğini de gösteren Karagöz, barış 

görüşmelerine atıf yapmaktadır. 

 

 
30 Mayıs 1328/ 12 Haziran 1912 

Karagöz: İtalyan içeriye girecekmiş de Avrupalılar bırakmıyormuş. Bırakın 

efendiler, bırakın gelsinler de boyunun ölçüsünü alsın. Biz ördek gibi denizde 

değil aslan gibi karada kendimizi gösteririz. 
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Barış görüşmelerine ilişkin Osmanlı Devleti‟nin önerisi, 13 

Ağustos 1912‟de İsviçre‟de toplanan ve 27 Ağustosa kadar süren 

Türk-İtalyan delegelerin görüşmelerinde sunulmuş ve Türk 

önerileri reddedilmiştir. Buna rağmen Ekim başından itibaren 

Balkan Savaşları Osmanlı Devleti‟nin durumunu zorlaştırmış ve 

Karadağ, Bulgaristan, Yunanistan ve Sırbistan‟ın Osmanlı 

Devleti‟ne savaş ilan etmesi üzerine İtalya ile hemen bir barış 

yapılması önem kazanmıştır
53

.  

Savaş sürecinde İtalya‟nın ısrarcı istekleri, Avrupalı devletlerin 

İtalya‟yı desteklemeleri ve Osmanlı siyasal yalnızlığını bilen 

Karagöz‟ün İtalya‟nın Akdeniz‟de başarısız olacağını ve boş 

tehditler savurduğunu tekrarladığı görülmektedir. 19 Haziran 1912 

tarihli karikatüründe Trablusgarp‟ı ele geçiremeyen İtalyan 

askerlerinin gayretle çalışarak Akdeniz‟i doldurup Afrika‟yı İtalya 

ile birleştirmesi gibi hayali bir yola gitmesini öneren Karagöz 

İtalya‟nın ancak böyle bir şekilde ilerleyebileceğini söyleyerek alay 

etmektedir. 6 Temmuz 1912 tarihli karikatüründe ise başarısız 

İtalya‟nın boş tehditler savurmasını eli cebinde izleyen sakin 

Türk‟ün tavrıyla sayfasına taşıyan Karagöz, düşmana dair aynı 

görüşleri sürdürmektedir. Barış arayışları devam ederken 18-19 

Temmuz 1912‟de ikinci kez Çanakkale‟ye saldıran İtalya‟nın 

Osmanlı Devletini sıkıştırması
54

 Karagöz‟ün 20 Temmuz 1912 

tarihli karikatürüne yansımıştır. Burada bölgedeki italya 

donanmasını oyuncağa benzeten Karagöz, İtalya ve  destekçisi 

devletleri başka bir yerde oynamalarını öğütleyerek bölgeden 

kovmaktadır. 

İtalya, 28 Haziran 1912‟de üçlü ittifakı yenileyerek Almanya ve 

Avusturya‟nın desteğini alarak Trablusgarp‟taki durumunu 

sağlamlaştırırken saldırılarına da devam etmiştir. Aynı zamanda 

Avusturya Bosna Hersek‟de, İngiltere Mısır‟da ve Rusya 

Balkanlarda, Almanya ise Akdeniz‟de faaliyet içinde idi ve siyasi 

dengeler İtalya lehine görünmekteydi. Bütün bunların yanında 

savaşın uzaması Osmanlı maliyesini etkilemiş, adaların elden 

çıkması ve Balkanlarda savaş tehlikesinin belirmesi Osmanlı devlet 

adamlarını barış görüşmelerine zorlamıştır. Nihayet Ekimde iki 

tarafın delegeleri bir antlaşma protokolü imzalamış ve 18 Ekim 
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1912‟de 11 maddelik Uşi (Ouchy) Antlaşması kabul edilmiştir
55

. 

Böylece 1 yıl 16 gün süren Trablusgarp Savaşı 18 Ekim 1912‟de 

Uşi Barış Antlaşmasıyla bitmiş, Kuzey Afrika‟daki hakimiyeti son 

bulan Osmanlı Devleti, on iki adayı da bu antlaşma ile 

kaybetmiştir
56

. 16 Ekimde İtalya kralı Trablusgarp ve Bingazi‟de 

genel af ilan etmiş, 4 Aralıkta İtalya parlamentosu, 14 Aralıkta ise 

İtalya senatosu tarafından onaylanan antlaşma 16 Aralıkta kanun 

haline getirilmiştir. Osmanlı Devleti ise bölge halkının tepkisinden 

çekindiği için antlaşma metninin ilanını geciktirmiş
57

, bölge ahalisi 

antlaşma yapıldığını İtalyanlardan öğrenmiştir. 

Trablusgarp ve Bingazi‟yi tam bir İtalyan sömürgesine 

dönüştüren bu antlaşmayı Rusya, Avusturya, Almanya, İngiltere ve 

Fransa bir hafta içinde tanımışlardır
58

. Antlaşmaya giden süreçte 

İtalya‟nın Trablusgarp‟taki faaliyetlerini yakından takip eden 

Karagöz‟de konuya ilişkin son karikatür 24 Ağustos 1912 tarihlidir. 

Bu karikatüründe iskelet haline gelen İtalya‟ya ağzındaki 

Trablusgarp yazılı puro yüzünden dudağının bile çürüdüğünü 

söyleyen Karagöz, yaptıklarının ona tat ve keyif vermeyeceğini 

söylemektedir.  
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GÜRER (Mümtaz Onur): op. cit., s. 155-158. 
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BAYUR (Yusuf Hikmet): Türk İnkılabı Tarihi, II/1, Ankara, Türk Tarih 

Kurumu, 1983, s. 227. 
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ORHAN (Müge) : op. cit., s. 88 
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11 Ağustos 1328/24 Ağustos 1912 

Karagöz: Sende o ciğarayı içecek dudak kalmamış nafile uğraşma, lezzet 

duyamazsın. (puro üzerinde Trablusgarp yazılı) 

 

Sonuçta Balkanlardaki gelişmeler Osmanlı Devletini zor 

durumda bıraktığı için İtalya ile antlaşma yapılmış ve Karagöz 

Eylül ayından itibaren Balkanlar konusuna ağırlık vermiştir.  

Balkanlarda başlayan savaş üzerine Ekim başında Trablusgarp‟taki 

Türk subaylarından bir kısmı bölgeden ayrılmış bir kısmı burada 

kalarak İtalya işgaline karşı yerlilerle birlikte direnişe devam 

etmişlerdir. Ancak burada direnişe devam eden Türk zabitleri 

İtalya‟nın baskısıyla Osmanlı tarafından asi ilan edilmişlerdir. Tüm 

bunlara rağmen Türk subaylarının yerli halkı eğitmesi ve genç Arap 

komutanlar yetiştirmesinin de etkisiyle bölgede direniş uzun yıllar 

devam etmiştir
59

. Yani Uşi Antlaşmasıyla 18 Ekim 1912‟de savaş 
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hukuken bitmiş ise de fiili olarak 1917‟ye kadar sürmüş ve İtalya 

ancak 1932‟de Libya‟da kontrolü sağlayabilmiştir
60

. 1942 yılına 

kadar İtalya sömürgesi olan Trablusgarp, II. Dünya Savaşında 

İtalya-Alman harekat üssü olarak kullanılmış ve 1943‟de İngiliz 

işgaline girmiştir. Barış imzalanınca Trablusgarp ve Bingazi İngiliz, 

Fizan Fransız idaresine verilmiş, 21 Kasım 1949‟da Birleşmiş 

Milletlerin Libya‟nın Trablus, Bingazi ve Fizan‟dan oluşan 

bağımsız bir devlet olmasını kabul etmesiyle 24 Aralık 1951‟de 

Kral İdris es-Sünisi idaresinde bağımsız Libya Devleti 

kurulmuştur
61

. 

Sonuç olarak 1911‟de Osmanlı Devleti‟nin Afrika‟daki son 

toprak parçasına göz diken İtalya‟nın sömürgeci amaçlarla 

başlattığı savaş bir yılı aşkın devam etmiş ve antlaşmaya rağmen 

Trablusgarp‟ı on yıllarca huzursuz etmiştir. Bu savaştan sonra 

Afrika ve Akdeniz‟deki gücünü, adaları ve itibarını kaybeden 

Osmanlı Devleti, Balkanlarda da yenilmiş ve I. Dünya Savaşı ile 

yıkılmıştır. İtalya‟nın Trablusgarp üzerindeki faaliyetlerine ilişkin 

çok sayıda çalışma olmakla birlikte savaşı mizahi üslupla ele alan 

karikatürler dönemin görsel tanıkları olarak önemli birer tarihi 

kaynaktır. Bu yönüyle 1908‟den itibaren yayınlanan Karagöz 

karikatür dergisi dönemin sosyal, iktisadi, politik ve askeri 

gelişmelerini yakından takip eden, öngörü gücü yüksek, zor 

koşullara rağmen metanetini koruyan ve milli heyecanını 

kaybetmeyen bir süreli yayındır. Derginin ele aldığı konulardan biri 

olan Trablusgarp‟ta İtalya‟nın faaliyetlerine dair elliden fazla 

karikatür bulunmaktadır. Bu karikatürlerde İtalya‟nın aç gözlülükle 

yaptıklarının olumsuz yönleri, Türkler karşısında yenilecekleri, 

hava, kara ve deniz üstünlükleriyle övünseler de Trablusgarp‟ta 

hedeflerine ulaşamayacakları, bölgedeki halkı birbirine karşı 

kışkırtmakta başarısız olacağı gibi çıkarımlarda bulunmuştur. 

Ayrıca Avrupalı devletlerin İtalya‟ya verdikleri desteği fark eden 

Karagöz, Osmanlı devletini siyasal bir yalnızlığa sürükleyen bu 

ortak düşmanın Akdeniz‟de olduğu gibi Balkanlarda da Osmanlıya 

karşı birleştiklerini çeşitli karikatürlerinde okuyucusuyla 

paylaşmıştır. 
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 :ملخص

 اللشاضىت العثماهُين و و لطىصالالحشب: مزهشة مىجضة عً أوشؿت  الخجاسة و

البرحغالُين في ششق البدش الأبُؼ المخىظـ )الىطف الثاوي مً اللشن الخامغ عشش 

 أوائل اللشن العادط عشش( و

جشهض هزه المزهشة على الأوشؿت المدشابىت للطىص و اللشاضىت العثماهُين 

ُؼ المخىظـ في الىطف الثاوي مً اللشن الخامغ والبرحغالُين في ششق البدش الأب

عشش وأوائل اللشن العادط عشش. ووان لخطشفاتهم آزاس على الطشاع البرحغالي المملىوي 

الزي احعع هؿاكه في البدش الأخمش وغشب المدُـ الهىذي في أوائل اللشن العادط 

ت عشش. اسجبـ همى هزه اللشضىت البرحغالُت بؿمىخاث البرحغاٌ العُاظ ُت والععىشٍ

في وظـ وششق البدش الأبُؼ المخىظـ في بذاًت اللشن العادط عشش. ولخدلُم هزه 

الاظتراجُجُت، وان لهم جأزير هائل داخل فشكت اللذٌغ ًىخىا الأوسشلُمي. ًدىاوٌ هزا 

ه دو أماساٌ، معدشاس  الملاٌ ازىين مً اللشاضىت البرحغالُين الباسصًٍ والىبلاء: أهذسٍ

ًىخىا اللذط )في سودط(، الزي هضم أظؿىلا للعلؿان المملىوي  فشكت اللذٌغ

ادة اعخماد 1910كاهطىه الغىسي في خلُج أًاص ) مت بلىة في صٍ (. وظاهمذ هزه الهضٍ

. وفُما 1911العلؿىت على العثماهُين، مما مهذ لفخذ مطش على ًذ ظلُم الأوٌ عام 
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ى أهه وان شلُم هائب الملً الأوٌ ًخعلم بذًىغى فشهاهذًض دي ألماًذا، ججذس الإشاسة إل

 لملاؾعت الهىذ )أي الإمبراؾىسٍت البرحغالُت في آظُا(.        

 : الكلمات المفتاحية

اللشاضىت؛   و اللطىصششق البدش الأبُؼ المخىظـ؛ الطشاع البرحغالي المملىوي؛ 

ه دو أماساٌ؛ دًىغى دي ألمُذا  .وظام اللذٌغ ًىخىا اللذط؛ أهذسٍ
 

Abstract: 

This note focuses on the intertwined activities of Ottoman and 

Portuguese pirates and privateers in the Eastern Mediterranean in 

the second half of the 15
th

 century and early 16
th 

century. Their 

actions had impacts on the Portuguese-Mamluk conflict, which 

expanded in the Red Sea and the western Indian Ocean in the early 

16
th

 century. The growth of this Portuguese piracy was linked up 

with Portugal‟s political and military ambitions in the central and 

eastern Mediterranean at the beginning of the 16
th

 century. To 

achieve this strategy, they wielded enormous influence within the 

Order of St. John of Jerusalem. This article deals with two 

prominent Portuguese privateers and nobleman : André do Amaral, 

Chancellor of the Order of Saint John of Jerusalem (in Rhodes), 

who defeatead the fleet of the Mamluk sultan Ḳānṣawḥ al-Ghawrī‟s 

in the Gulf of Ayāz (1510). This defeat strongly contributed to 

increasing the dependence of the sultanate on the Ottomans, thus 

preparing the conquest of Egypt by Selim I in 1517. With regard to 

Diogo Fernandes de Almeida, it is worth clarifying that he was the 

brother of the first Vice-roy of the Estado da Índia (i.e. the 

Portuguese Empire in Asia). 

Keywords: 

Eastern Mediterranean; Portuguese-Mamluk conflict; Pirates and 

privateers; Order of Saint John of Jerusalem; André do Amaral; 

Diogo de Almeida. 
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This note focuses on the intertwined activities of Ottoman and 

Portuguese pirates and privateers in the eastern Mediterranean in 

the second half of the 15
th

 century and early 16
th 

century. As shown 

in greater detail in an extensive article
62

, these activities weighted in 

the fierce Portuguese-Mamluk conflict. They also indirectly played 

a significant role in the progressive military and political weakness 

of the Mamluks against the Ottomans
63

. 

At the beginning of the 16
th

 century, Portugal sought a more 

prominent role in the Western and Central Mediterranean through 

King Manuel, who tried to challenge the political and economic 

influence of his powerful in-laws, Queen Isabel of Castile and King 

Ferdinand of Aragon
64

. King Manuel attempted a maneuver to 

establish de facto a Portuguese zone of influence East of Melilla 

and around Oran
65

. To better achieve this goal, he invested in the 

anti-Ottoman crusade. And, as with a previous crusade, this one 

also served a political and military agenda aside from an anti-

Muslim one. In 1458, king Afonso V of Portugal had diverted the 

troops assembled to fight against Mehmet II, and instead had 

conquered the Moroccan port of Qasr el-Sghīr in the Strait of 

Gibraltar
66

.  
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COUTO (D.): « “The affairs of the Turks are growing Strongly”: The 

Portuguese, the Mamluks, the Ottomans, and the Indian Ocean Issues (1505-

1517) », in 1516: The Year that changed the Middle East (ed.by Abdul Rahim 

Husayn), Beirut, American University of Beirut, 2021, p. 304-349. 
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For a detailed discussion see COUTO (D.): op. cit. 
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Hereafter referred to as the Catholic Kings. See BRAGA (I. M. R. M. D.): 

Cooperação e conflito. Portugal, Castela e Aragão (séculos XV–XVII), Lisbon, 

Universitária editora, 2002. By a treaty with King Louis XII of France, Ferdinand 

the Catholic, King of Aragon, also became King of Naples in October 10, 1500. 
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comment underlining the connection of the factory with the Sudanese trade). See 

RICARD (R.) : « La factorerie portugaise d‟Oran (1483–1487) », in Études sur 

l’histoire des Portugais au Maroc, Coimbra, Por ordem da Universidade, 1955, p. 

193-201. On the Portuguese factory in Oran see infra. 
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Therefore, in 1500, despite little assistance from the Catholic 

Kings, from whom he had asked for diplomatic support to carry out 

his project, King Manuel joined the anti-Ottoman coalition against 

sultan Bāyezīd II. According to the papal disposition of Alexander 

VI, the coalition was supposed to bring together the naval forces of 

Venice, France, and the Catholic Kings under the naval command 

of the Grand Master of the Order of St. John of Jerusalem (in 

Rhodes) and the land forces of the Habsburgs, Poland, and 

Hungary. The kings of Scotland, Denmark, Portugal, and England, 

as well as the duke of Florence and the government of Siena, had 

agreed to contribute financially
67

.  

After intricate negotiations, King Manuel finally dispatched the 

fleet of João de Menezes
68

, thereby overstepping the role to which 

the Pope had relegated him. According to the chronicler Marino 

Sanuto, the participation of Portugal in the 1501 coalition was taken 

into consideration in Venice
69

, despite Portugal‟s minor military 

contribution - just 8000 men, which still exceeded Poland‟s (1000) 

and Denmark‟s (6000)
70

. 

This initiative was taken during the restart of the war between 

the Porte and Venice following the delivery of the body of Şehzade 

Cem to Bāyezīd II
71

. The sultan took over Lepanto in August 1499, 

and Coron, Modon, and Navarin fell in 1500. For his part, the 

corsair Kemal Reīs carried out raids in the western Mediterranean, 
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About the political negotiations related to the crusade, see AUBIN (J.) : Le latin 

et l’astrolabe. Etudes inédites sur le règne de D. Manuel 1495-1521, v. III (ed. by 

Maria da Conceição Flores, Luís Filipe F. R. Thomaz, and Françoise Aubin), 

Paris, Centre culturel Calouste Gulbenkian, Délégation en France, 2006, p. 130-
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On this question, see VATIN (N.): Sultan Djem. Un prince ottoman dans 

l’Europe du XV
e
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Cem, Œuvres de Guillaume Caoursin, Ankara, Imprimerie de la société turque 
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including in the waters of the Catholic Kings, venturing all the way 

to Valencia, a main port in Andalusia
72

. 

Although the goals of Ferdinand and Isabel seeking to reunite the 

Portuguese fleet with that of Don Gonzalo Fernandéz de Cordoba -

to prevent the movement of Bāyezīd II forces, who reportedly had 

prepared to come in support of the King of Naples- were essentially 

defensive, João de Menezes also carried secret instructions to 

occupy Mers el-Kébir and Oran
73

. However, the Portuguese 

expedition, with thirty sails and 3500 men
74

, failed
75

; its attempt to 

disembark at Mers el-Kébir was stopped by contrary winds which 

forced the fleet to postpone the landing for three days, thus allowing 

the arrival of Maghrebian forces from the neighboring mountains. 

The Portuguese did join the Venetian fleet in Corfu, but 

uneasiness between the two navies led to quarrels among crews 

while on land, resulting in fifty dead, after which the Portuguese 

returned home. The ultimate objective of joining the western fleets 

in Rhodes did not take place
76

.  

The Christian coalition‟s results were meager, having succeeded 

only in seizing Cephalonia (1500) and Santa Maura (1502), but not 

Durazzo. The project of greater Portuguese influence in the western 

and central Mediterranean, as King Manuel had originally 

conceived it, also failed, partly due to Mers el-Kébir‟s disaster and 

partly due to Manuel‟s parallel military investments in Morocco, 

where the Portuguese had maintained four coastal fortresses since 

the 15
th

 century (Ceuta, Qasr el-Sghīr, Tangier, and Asilah), 

opposing the interests of Ferdinand and Isabel over the Wattāsid 

kingdom of Fez
77

. 
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While the Portuguese increased their conquests and consolidated 

their rule along the Atlantic coast of the Maghreb
78

, King Ferdinand 

of Aragon- after the death of his wife Isabel in November 1504, and 

with the advice of the influential Franciscan Cardinal Francisco 

Jiménez de Cisneros- occupied several ports along the Moroccan 

Mediterranean coast: Mers el-Kébir in September 1505, Melilla in 

April 1506, Piñon de Velez in 1508, and Oran on May 18, 1509
79

. 

Consequently, the Portuguese were not able to keep their factory in 

Oran (which existed between 1483 and 1487), but they kept their 

outpost in Chios, where they used to come to sell the sugar from 

Madeira island and probably, after 1500, some spices
80

. 

 

The Portuguese military threat to the Mamluk sultanate: The 

Order of St. John of Jerusalem (in Rhodes) and the Levantine 

corsairs 

Beyond his ambition to hold positions in the Western and Central 

Mediterranean, king Manuel also sought to reinforce his military 

                                                                                                                                    
the Sixteenth Century. Problems and Patterns in African Foreign Policy, N. J., 

Atlantic Highlands, Humanities Press, 1981, p. 1-2. 
78
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The Portuguese held a factory in Oran in the 15
th

 century, administered by Rui 

Fernandes de Almada. Its existence is attested between 1483 and 1487 (see the 
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1502). In 1499, king Manuel of Portugal sent two officers (Diogo Machado and 
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to Chios. Regarding details concerning the Portuguese sugar trade (and other 
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influence to East Mediterranean. The main reason was to put 

pressure on the Mamluk sultanate which represented a threat for the 

Portuguese, as they administered the Holy Places in Palestine and 

dominated the Red Sea, a key area for the delivery of Indian Ocean 

spices to the Mediterranean. Besides, the Mamluks had launched an 

expedition to India to fight the Portuguese in 1507-1508. Even if the 

Mamluk admiral „Āmir Husayn al-Kurdī was defeated by the 

Portuguese in 1509 in Diu (Gujarat), one could expect the restart of 

the attempts. In order to set foot on the East Mediterranean and to 

fight the Mamluks, King Manuel relied on the action of two 

powerful instruments: the Portuguese corsairs and privateers and the 

Order of St. John of Jerusalem
81

. 

To counteract the actions of Ottoman privateers and corsairs in 

the service of the Porte
82

, the Order began recruiting crews and 

arming ships in the ports of the Catholic King (mainly in the 

kingdom of Aragon) resorting to hiring adventurers from various 

regions of the Iberian peninsula in 1495-1496
83

. While active in the 

15
th

 century
84

, these corsairs increased their raids significantly at the 

beginning of the 16
th

 century thanks to the important positions of 

Portuguese knights in the Order of St. John of Jerusalem (in 

Rhodes)
85

, whose members were devoted, since the creation of the 

Order in Portugal, to fighting Muslims in the Mediterranean
86

. 
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It should be reminded that one of the most important 

personalities within the Order in Rhodes was the Chancellor, the 

Portuguese André do Amaral, elected in 1503 registrar of the 

convent (conservator generalis communis thesauri), and Great 

Chancellor in 1511, a position generally provided in the Langue de 

Castile
87

. Amaral owned a galleon, and, in 1507, he was permitted 

to arm a galleon and a galley to loot the sector between 

Kastellórizzo and the channel of Kos. 

The Portuguese privateers activities were closely linked to the 

maritime trade of sugar, cloth and spices, and they developed on 

behalf of the Order. They covered a large area from the Aegean to 

the Egyptian coast, quickly confronting the Ottoman corsairs in 

their own waters. For example, in May 1498, Kemal Re‟īs captured 

two Portuguese vessels, a small barge and a galleon with 180 men, 

and seized their nautical charts and artillery off the Egyptian 

coast
88

. In 1502, according to Şehzade Korkut, the Portuguese 

seized an Ottoman nave in the same area
89

. 
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Saint-Jean-de Jérusalem, Paris, CNRS éditions, 2000. 
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VATIN (N.) : op. cit., p. 34-39; LUTTRELL (A.) : « The Earliest Documents 

on the Hospitaller Corso at Rhodes: 1413 and 1416 », Mediterranean Historical 

Review, v. 10, 1995 (v. 1-2), p. 177-188 and 178-179 in particular.  
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BARROS (M. F. L. de): « Muslims in the Portuguese Kingdom : between 

Permanence and Diaspora », In the Iberia Peninsula and Beyond. A History of 

Jews and Muslims (15
th

-17
th

 Centuries), (ed. by José Alberto Rodrigues da Silva 

Tavim, Maria Filomena Lopes de Barros, Lúcia Liba Mucznick), Newcastle upon 

Tyne, Cambridge Scholars Publishing, 2015, p. 66. Barros gives the date of 1501 

for his appointment. 
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As I wrote elsewhere (COUTO (D.): « Portugal e a fronteira… », art. cit., p. 

350), it is more likely that Kemal Re‟īs captured Portuguese nautical charts on 
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According to Marino Sanuto, the encounter took place near Abukir (close to 

Alexandria) and one of the ships was commanded by the Portuguese privateer 

Saturnino. See COUTO (D.): « Portugal e a fronteira… », art. cit. p. 350 and note 
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that bind: An Ottoman Maritime Patron from the Mediterranean to the Indian 

Ocean », in Seapower, Technology and Trade: Studies in Turkish Maritime 
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Between 1500 and 1517, another prominent personality who 

stood out in the service of the Portuguese Crown in the eastern 

Mediterranean was Diogo Fernandes de Almeida, prior of Crato. As 

a knight of the Order, he participated in the siege of Rhodes in 

1480
90

. The Venetian Leonardo Ca‟ Masser, who visited Portugal, 

noted that Almeida had “spent a long time as a privateer in Rhodes 

and [sailed] everywhere in the Levant”. Almeida began plundering 

the Mediterranean coasts after his nomination as captain of the 

“Galleys of the Religion” in 1502; he roamed the area between 

Negroponte (Euboea), Salonika, Cyprus and the Egyptian coast, 

defeating in 1503 Kurtoğlu (Cortigoli), Muslihiddin Reis, later 

Sanjakbey of Rhodes after the Ottoman conquest of 1522. The naval 

battle between these two corsairs was described in a letter sent by 

the viceroy of Sicily to the Catholic Kings, who in turn reported the 

news to King Manuel of Portugal
91

. 
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 The date of his departure to Rhodes was registered in Portugal: PINA (R. de): 
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& Irmão, 1977, chapter 208, p. 874. 
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[Palermo, January 25, 1504, in Arquivo Nacional da Torre do Tombo, Lisbon 

(hereafter AN/TT, Corpo Cronologico (hereafter CC) part I, folder 4, doc. 74, fol. 

1]. This document was transcribed in LÁZARO (A. M.): O grande lagarto: o 
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(ed. by Antonio de la Torre y del Cerro and Luis Suárez Fernández), Valladolid, 

Consejo Superior de Investigaciones Científicas, Graficas A. Martin, 1958–1963, 
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Medina del Campo, April 17, 1504 [AN/TT, CC I, 4, 74]). About Kurtoğlu, see 
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storica italiana, v. 72- 2, 1960, p. 284-285. Kara Durmuş also participated in the 

naval battle. Bosio calls him “Caradromis”, and relates that he was born at 

Sivrihisar. See AUBIN (J.) : op. cit., p. 468, note 17. About Kara Durmuş, see 

also AL-TIKRITI (N.): art. cit., p. 18-19. BRUMMETT (P.): Ottoman 

Seapower and Levantine Diplomacy in the Age of Discovery, New York, State 

University of New York Press, 1994, p. 94, says that Kara Durmuş sailed off 
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Almeida‟s activity competed with the pirates from Rhodes 

(among them Nicolas Santurini)
92

. Upon returning to Portugal in 

1504, having had the opportunity to study the weaknesses of the 

Egyptian coastal defenses, he advised King Manuel to attack 

Alexandria. 

It is important to note that Diogo Fernandes de Almeida was one 

of the brothers of Francisco de Almeida, the first viceroy of the 

Estado da Índia, the Portuguese empire in Asia
93

. As it is well 

known, the Portuguese 16
th

 century nobility operated within a 

strongly supportive clan system based on the ethos of the family 

and its clientelist networks
94

. Thanks to the coordinated actions of 

the two brothers, both in terms of military and intelligence planning, 

King Manuel was able to weaken the Mamluk sultanate on two 

fronts. Thus, attacks on one front had repercussions on the other: 

while Diogo Fernandes de Almeida fought the Mamluks in the 

Mediterranean by mobilizing other members of the Order as well as 

some pirates and corsairs, his brother Francisco attacked the 

Mamluks with his fleets in the Indian Ocean.  

In fact, King Manuel‟s goal was to have the Order of Rhodes 

“carry on in the eastern Mediterranean the counterpart of those 

operations that were led in the Arabian Sea”
95

. However, the 

Portuguese monarch could not achieve this ambitious design during 

his life time (he died in 1521): the conquest of Rhodes by Yavuz 

Selim in 1522 made it impossible. Anyway, the project of making 

the Order an instrument of his external policy
96 

led King Manuel to 
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95

AUBIN (J.) : op. cit., p. 465. 
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organize a Levantine spy network within the Order with agents in 

Egypt, Syria, and the Dodecanese Islands whose mission was to 

gather intelligence on the internal situation in Egypt and on 

Ottoman-Mamluk diplomatic relations.  

To conclude this brief note, one of the most relevant aspects to 

be underlined concerns the role played by this double Portuguese 

piracy in the defeat of the Mamluk sultan Ḳānṣawḥ al-Ghawrī‟s by   

André do Amaral‟s fleet, at the Ayās Gulf (1510), an outcome 

which had enormous consequences in the geopolitical balance of 

the Middle East in the 16
th

 century, as it paved the way for the 1517 

Ottoman conquest of Egypt
97

. 

 

Archival Material  

-Arquivo Nacional da Torre do Tombo, Lisbon (AN/TT)  

Corpo Cronologico ( CC) part I, folder 4, doc. 74.  
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 لخصم

 في الجضائش خلاٌ الحشب العالمُت الأولىالزًً إخخجضتهم فشوعا الأظشي العثماهُين 

مشاسهت الذولت العثماهُت في الحشب العالمُت الأولى إلى جاهب ألماهُا كادها إلى 

للذ شهذث المعاسن التي  مىاؾم مخخلفت ومعاسن خاظمت في  خىع هضاعاث و

خاغتها الذولت العثماهُت في مخخلف الجبهاث التي شاسهذ فيها ؾُلت ظىىاث الحشب و 

( عملُاث كخاٌ عىُفت خلفذ خعائش مادًت 1011- 1014التي دامذ أسبع ظىىاث )مً

ت هبيرة، أدث إلى إخخجاص و و ين و بششٍ ثماهُين المذهُين الع أظش عذد هبير مً الععىشٍ

  الخابعت لذوٌ الحلفاء بما في رلً المعخعمشاث الخاغعت لها. في مخخلف المىاؾم

العثماهُين في الجضائش، فىما إظخغلذ  ي في هزا العُاق ًأحي مىغىع الاظش  و

 الهىذ و بما في رلً الأظشي العثماهُين في إهجلترا معخعمشاتها بئخخجاص أظشي الحشب و

سظاٌ العذًذ مً أظشي ئالمعخعمشاث، كامذ فشوعا أًػا بغيرها مً  مطش وبىسما و 

ين إلى شماٌ  الحشب المذهُين و لُا وإالععىشٍ إخذي  باعخباسهاخاضت إلى الجضائش  فشٍ

جم اظخخذام هؤلاء الأظشي في أغشاع مخخلفت، بما في رلً العمل  ؛ أهم معخعمشاتها

ت  الفشوعُت في الحشب العالمُت اللعشي و جلذًم المعاعذة اللىجعدُت لللىاث الععىشٍ

 الأولى.
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الزًً الأظشي العثماهُين جخجلى أهمُت هزا العشع في الترهيز على مىغىع 

ٌعدىذ هزا العشع إلى  وفي الجضائش خلاٌ الحشب العالمُت الأولى. فشوعا  اخخجضتهم

ىُت في باسَغ  وزائم أسشُفُت عثماهُت مهمت، جخػمً مشاظلاث كذمتها العفاسة الأمشٍ

في دوٌ شماٌ  ى الذولت العثماهُت بشأن كػُت الأظشي العثماهُين في الجضائش وإل

ش مً جمعُت الهلاٌ الأخمش التروي، حعلـ  لُا هما حشمل الىزائم أًػًا على جلاسٍ أفشٍ

 خالت الأظشي العثماهُين في الجضائش.  الػىء على وغع و

 العثماهُين في الجضائش واب جىاجذ الأظشي بإلى البدث خىٌ أظ يهذف هزا الملاٌ

المعاملت التي جللاها هؤلاء  البدث خىٌ ؾشق هللهم إلى الجضائش و و اخخجاصهمخلفُاث 

هُف أزشث هزه المعألت  عً مطيرهم، و و الأظشي في المعخللاث الفشوعُت في الجضائش،

ت العثماهُت اهزان.  على ؾبُعت العلاكاث الجضائشٍ

  :الكلمات المفتاحية

الإظخعماس  ؛الحشب العالمُت الأولى ؛الفشوعُت في الجضائش المعخللاث ؛العثماهُينالأظشي 

 أظشي الحشب. ؛الفشوس ي
 

Abstract:  
The Ottoman Empire's participation in World War I on the side 

of Germany led to conflicts and critical fightings in different 

regions of the world. The conflicts in which the Ottoman Empire 

entered on different fronts during the war took place between 1914 

and 1918, caused serious human and material losses. The Allied 

Forces arrested and took prisoners Ottoman civilians and soldiers in 

various regions, including their colonies under the control of the 

Allied Powers. 

In this context, the issue of Ottoman prisoners in Algeria 

presents an interesting case. As England used India, Burma, Egypt, 

and other colonies to detain Ottoman prisoners; France also sent a 

large number of prisoners of war -Ottoman civilian and military 

citizens- to North Africa, especially to Algeria as one of the most 

important French colonies. French government used these prisoners 

for different purposes during the World War I as forced labor and 

logistical services to the French army. 

This article focuses on a not much known subject: Ottoman 

prisoners held by France in Algeria during the First World War. 
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This paper is based on important Ottoman archival documents such 

as the correspondence made by the US Embassy in Paris to the 

Ottoman Empire on the subject of Ottoman prisoners in Algeria and 

North Africa and Turkish Red Crescent Society reports that shed 

light on their life conditions. 

This article aims to examine how and why Ottoman prisoners 

captured by France were sent to Algeria. It also explores the 

conditions they lived and the treatment they received in French 

prisons in Algeria. Additionally, the articles also sheds light on the 

nature of Ottoman-Algerian relations during that period. 
Keywords:  
Ottoman prisoners; French prisons in Algeria; World War I; French 

Colonialism; Prisoners of War. 

 

 

GiriĢ 

Osmanlı İmparatorluğu'nun Birinci Dünya Savaşı‟nda İngiltere, 

Fransa, Sırbistan ve Rusya‟dan oluşan İtilaf Devletleri‟nin 

karşısında İttifak Devletleri olarak kurulan Almanya, Avusturya-

Macaristan‟ın yanında yer alması, dünya tarihinde ve özellikle Türk 

tarihinde önemli bir olay olarak kabul edilmektedir. 1914-1918 

arasında gerçekleşen büyük savaşa Osmanlı İmparatorluğu'nun 

Almanya'nın yanında savaşa katılması, farklı bölgelerde savaşlara 

girmesine sebep oldu
98

 ve ciddi insani ve maddi kayıplara yol açtı. 

İtilaf Devletleri, savaş esnasında Osmanlı vatandaşı olan sivil ve 

askerlerden çok sayıda esir aldığı gibi işgal ettiği bölgelerde 

tutuklamalar da yaptı. Bütün bu esirleri kontrolleri altındaki 

sömürgeler dahil olmak üzere çeşitli bölgelerde tuttu. Bu esirleri, 

savaş esnasında hem ucuz emek olarak hem de karşı tarafa baskı 

aracı olarak kullanmışlardır. Savaşın sonuna doğru Osmanlı Devleti 

200.000 esir verdiği halde, sadece 25.000 civarında asker esir ele 

geçirdi ki, bunların büyük çoğunluğu İngiliz askeri idi
99

. 
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İtilaf Devletleri Müslüman halklardan askerleri de savaş alanına 

sürdükleri için bunlar arasında Osmanlı, Almanya ve Avusturya-

Macaristan ordularına esir düşenler vardı ki savaşın bu yönleri 

araştırmacılar tarafından incelenmektedir
100

. Bu bağlamda, 

Cezayir'deki Osmanlı savaş esirleri meselesi de oldukça dikkat 

çekmektedir. İngiltere, ele geçirdikleri Osmanlı esirlerini Hindistan, 

Burma, Mısır ve diğer sömürgelerinde tutmuştur. Benzer bir şekilde, 

Fransa da sayısız sivil ve asker Osmanlı savaş esirini özellikle 

Cezayir gibi önemli kolonilerine göndermiştir. Çok önemli olmasına 

rağmen Cezayir‟deki Osmanlı esirleri meselesi, tarihçiler ve 

araştırmacılar arasında yeterince ilgi görmemiş ve bu sebeple de 

araştırılmamıştır. 

Bu araştırma, özellikle Birinci Dünya Savaşı esnasında 

Fransa‟nın Cezayir'de hapsettiği Osmanlı esirleri hakkında kapsamlı 

bir değerlendirme yaparak bu konu hakkındaki eksikliği gidermeyi 

amaçlamaktadır. Böylece Fransa‟nın elindeki Osmanlı esirlerinin 

neden ve nasıl Cezayir‟e gönderildiği, esirlere nasıl muamele 

yapıldığı ve bu durumun Osmanlı-Cezayir ilişkilerini nasıl 

etkilediği konuları incelenecektir. 

 

1. Birinci Dünya SavaĢı ve Osmanlı Devleti 

Birinci Dünya Savaşı, 28 Haziran 1914‟te Saraybosna‟da Avusturya-

Macaristan Veliahdı Arşidük Franz Ferdinand ve eşinin bir Sırp 

suikastçı tarafından öldürülmesi sonrasında Avusturya-Macaristan 

İmparatorluğu ile Sırbistan arasında çatışmanın patlak vermesiyle 

başlamış ve daha sonra her iki ülkenin müttefiklerinin katılımıyla 

umumi bir harbe dönüşmüştür
101

. Bu dramatik olayın arkasında, 19. 

yüzyılın çatışmalı mirasını ve 20. yüzyılın büyük değişimlerini, 

bölgesel çatışmaları ve sömürgecilik rekabetini içeren bir yüz yılın 

etkilerini görmek mümkündür.  

Avrupa devletleri, I. Dünya Savaşı‟na peyderpey katıldılar. 

Suikast olayından sadece üç gün sonra, Almanya Rusya'ya ve 

ardından Fransa ve Belçika'ya savaş ilan etti. İngiltere ise birkaç 
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gün sonra savaşa dahil oldu
102

. Bu hızlı savaş ilanları, tüm 

Avrupa'nın ve dolayısıyla dışarıdaki sömürgelerinin bir dünya 

savaşına sürüklenmesine neden oldu. Bazı ülkeler, başlangıçta 

savaşa katılmasa da İtalya, İtilaf Devletleri yanında savaşa 

katılırken, Osmanlı İmparatorluğu ise İttifak Devletleri tarafında yer 

aldı
103

.  

Osmanlı Devleti 20. yüzyıl başlarında arka arkaya gelen 

Trablusgarp (1911) ve Balkan (1912) savaşlarında zayıfladığı için
104

 

savaş katılmakta tereddüt etti ama diğer yandan da güçlü bir 

ittifakta yer alma zorunluğu hissediyordu. Dolayısıyla, ittifak 

arayışlarını öncelikle İtilaf Devletleri yanında düşündüyse de 

onların planlarının kendi toprakları üzerine yönelik olmasının 

ortaya çıkması üzerine nihayet Almanya ile ittifak yapmak zorunda 

kaldı
105

. 

Osmanlı Devleti savaş öncesinde ilk ittifak teşebbüsünü 

İngiltere‟nin Bahriye Nazırı Churchill'e gönderdiği bir mektupla, 

gayrıresmi şekilde yapmış ama bu teklif kabul edilmemişti
106

. Daha 

sonra Londra Büyükelçisi Tevfik Paşa tarafından resmi olarak 

sunulan teklif de reddedildi
107

. Fransa ile yapılan ittifak teşebbüsleri 

de başarısız oldu. Yine Osmanlı İmparatorluğu'nun Bahriye Nazırı 

Cemal Paşa tarafından sunulan ittifak teklifi de İtilaf Devletleri‟nin 

karşı çıkması nedeniyle reddedildi
108

. Rusya ile ittifak yapmak için 
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uğraşmış ve bu amaçla Dahiliye Nazırı Talat Paşa, 10 Mayıs 1914'te 

Kırım Yarımadası‟na gelen Rus Çarını ziyaret ederek ona ittifak 

teklif etmişse de İngiltere ve Fransa'nın onayı olmadan Rusya bu 

teklifi kabul edemeyeceğini bildirdi
109

. 

Osmanlı Devleti, Almanya ittifakından önce, komşu ülkeler 

Bulgaristan ve Yunanistan ile de ittifak kurma girişiminde 

bulunduysa da
110

 başarısızlıkla sonuçlandı. Savaştan önce büyük 

ölçüde Ortadoğu bölgesine sıkışan Osmanlı Devleti, aslında Batılı 

güçlerin petrol ve ticaret yolları açısından bölgede hakimiyet 

kurmak istediklerini biliyor ve bundan tabii olarak büyük kaygı 

duyuyordu. Osmanlı Devleti‟nin Almanya ile yaptığı ittifakın temel 

nedeni, bölgede kendi egemenliğini pekiştirmek, İstanbul ve 

Çanakkale Boğazları gibi stratejik su yolları ile Doğu Anadolu ve 

Arap Yarımadası gibi kritik bölgelerdeki kontrolünü güçlendirmekti. 

Ayrıca, Süveyş Kanalı'nın kontrolünü ele geçirerek İslam 

dünyasında etkili bir rol oynamak istiyordu
111

. 

Almanya ile bir anlaşma yapma çabaları 22 Temmuz 1914‟te 

İstanbul'daki Alman Sefirine sunulan ilk resmi teklifle başladı. 

Osmanlı devleti, Almanya ve Avusturya-Macaristan arasındaki 

ittifak anlaşması 2 Ağustos 1914‟ta Tarabya‟da imzalandı
112

. Bu 

anlaşmaya dayalı olarak Osmanlı Devleti, Almanya'nın yanında 

savaşa katılmayı kabul etti ve aynı zamanda silahlı tarafsızlık ilan 

etti. Almanya‟nın batıda zorlanması ve Rusya‟nın Osmanlı‟nın doğu 

sınırlarına saldırılar düzenlemesi ve İngiltere Akabe limanını 

bombalaması süreci hızlandırdı ve 11 Kasım 1914‟te Osmanlı 

Devleti resmen İtilaf Devletlerine karşı savaşa katıldığını ilan 

etti.
113

 Daha sonra Osmanlı Halifesi, Müslümanları bu savaşta 

birleştirmek için "Cihâd-ı Ekber" fetvası yayınladı
114

. 
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Osmanlı İmparatorluğu, Birinci Dünya Savaşı esnasında 

Kafkasya ve Galiçya cephelerinde Rusya'ya karşı, Suriye, Filistin ve 

Irak cephelerinde İngiltere'ye karşı savaş vermiştir. Osmanlı 

Devleti, Fas‟tan Tunus‟a kadar Kuzey Afrika‟da Fransız etkisini 

azaltmayı amaçlayan propaganda çalışmaları da yaptı. Aynı 

zamanda, Fransa'yla olan çatışmaların önemli bir bölümü, 

Çanakkale Cephesi'nde yoğunlaştı. Bu cephede İngiltere, İtalya ve 

Fransa gibi güçlü devletlerle karşı karşıya geldi (1915).  

Çanakkale Muharebesi, 1915 ve 1916 yılları arasında Gelibolu 

Yarımadası'nda gerçekleşen bir dizi deniz ve kara savaşını 

içermiştir. Bu cephenin açılmasında ana sebep, Çanakkale 

Boğazı‟nın geçilerek Marmara Denizi‟ne girip Osmanlı başkentini 

işgal ederek savaş dışı bırakmaktı
115

. Bu sayede Rusya‟ya doğru 

güvenli bir geçiş yolu açmak istiniyordu. Ancak, İtilaf Devletleri 

bakımından sekiz ay onbeş gün süren Çanakkale savaşları 

başarısızlıkla sonuçlanınca geri çekilmek zorunda kaldılar
116

. 

Savaita iki tarafta ciddi can ve mal kayıplarına yol açmış ve 

özellikle Osmanlı‟yı zayıflatan bir musibet olmuştur. 

 

2. Birinci Dünya SavaĢı Sırasında Osmanlı Esirleri 

Birinci Dünya Savaşı geniş alanlı bir savaş olduğu için 

milyonlarca can kaybının yanında savaşa giren ülkelerin elinde çok 

sayıda savaş esiri toplanmasına da yol açtı. Örneğin, savaşın önemli 

bir tarafı olan İngiliz ve İngiliz Milletler Topluluğu 192 bin askeri 

esir verdi
117

. Rusya, savaştan çekildiğinde Almanya ve 

Avusturya'nın elinde 3.9 milyon Rus savaş esiri vardı. Buna karşılık 

Avusturya-Macaristan İmparatorluğu da 2.2 milyon savaş esiri 

verdi
118

. Savaş esnasında esirler birçok yerde çok ilkel ortamlarda 

ve bakımsız sağlık koşullarında tutulduğundan birçok esir Kolera ve 

Tifüs gibi hastalık ve salgınlardan öldü. Ayrıca, esirler kötü 
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muamelelerin yanında savaşa destek olsun diye fabrikalarda ve 

tarım alanlarında ucuz işgücü olarak çalıştırıldı
119

. 

Birinci Dünya Savaşı'nın başlarında, 1916 yılında Türk tarafının 

elinde, İtilaf Devletleri'ne ait toplam 26.334 savaş esiri vardı. Bu 

esirler arasında 5.268 Rus, 120 Fransız, 2000 Romen, 8.537 Hint ve 

10.409 İngiliz bulunuyordu
120

. Savaşın sonuna doğru, bu sayı 

artacaktır. Osmanlı Devleti‟nin askerleri ve sivil vatandaşları ise, 

Birinci Dünya Savaşı sırasında İngiltere, Fransa, Rusya, İtalya ve 

Romanya gibi devletler tarafından esir alındı
121

. Bu esirler, 

Hindistan'dan İngiltere'ye, Kuzey Buz Denizi'nden Mısır'a kadar 

uzanan geniş bir coğrafyada farklı kamplarda, son derece zor 

koşullar altında esaret hayatı sürdürmüşlerdir.  

Birinci Dünya Savaşı sırasındaki Osmanlı esirlerinin toplam 

sayısı hakkında kesin bir bilgi bulunmamakla birlikte, Hilâl-i 

Ahmer Cemiyeti‟nin raporlarına göre en fazla Osmanlı esiri 

İngiltere‟nin elinde bulunmaktaydı. Bu esirler, çoğunlukla 

Çanakkale Cephesi, Filistin Cephesi, Suriye ve Irak cephesinde 

alınmıştı. Hilâl-i Ahmer Cemiyeti, İngiltere'de askeri ve sivil 

Osmanlı esirlerinin sayısını yaklaşık olarak 135.000 olarak tahmin 

etmektedir. İngiltere, bu esirleri toplama kampları kurarak Bağdat 

ve Basra gibi bölgelere taşımış, daha sonra ise Malta, Hindistan, 

Kıbrıs, Mısır ve Burma gibi farklı bölgelerdeki kamplara 

yerleştirmiştir
122

. 

Osmanlı Devleti‟nin askerleri, Birinci Dünya Savaşı‟nda 

İngiltere ve Rusya gibi Fransa tarafından da esir alınmıştı. Bu 

esirlerin çoğu Çanakkale Cephesi‟nden esir alınan askerlerdi. Hilâl-i 

Ahmer‟in raporlarına göre Rusya‟daki Osmanlı esirlerinin sayısı 

yaklaşık 60.000-70.000 civarında olduğu tahmin edilmektedir. Bu 
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esirler, genellikle Kazan ve Sibirya'nın çeşitli bölgelerindeki 

kamplara nakledildi
123

. Bu esirlerin de genelde Kafkasya 

bölgesinden alındığı bilinmektedir. 

 

3. Fransız Kamplarında Tutulan Osmanlı Esirleri 

Birinci Dünya Savaşı sırasında Fransa‟nın eline düşen savaş 

esirlerinin çoğunluğu Alman, Avusturya ve Türk kökenli sivil ve 

askerlerden oluşuyordu. Bu esirler Fransa‟nın farklı bölgelerinde 

kurulan kamplarda tutuldu. Bu kamplar genellikle Fransız askerleri 

için kullanılan askeri kışlalardı. Ancak Fransa savaşın ilk aylarında 

bu kışlaları boşaltıp savaş esirleri için kamplara dönüştürdü. 

Birinci Dünya Savaşı‟nın uzun sürmesi ve esir sayısının sürekli 

artması nedeniyle, Fransa, esirleri barındırmak için yeni kamplar 

inşa etme zarureti duydu ve bu nedenle farklı bölgelerde yeni 

kamplar kurdu. Zaman ilerledikçe Fransa, bu konuda emperyalist 

politikaları benimsemeye başladı ve Fransız savaş esirlerini Kuzey 

Afrika'ya, özellikle Cezayir, Tunus ve Fas gibi bölgelere naklederek 

bu topraklarda sömürgesini derinleştirmek için kullandı
124

. Özellikle 

ucuz işgücü olarak toprakların işlenmesinde kullandı.  

Osmanlı esirlerinin Fransız kamplarına nakledilme süreci birkaç 

aşamadan oluşuyordu. Çanakkale Cephesi‟nde alınan esirler, ilk 

önce Bozcaada, Gökçeada ve Mondros limanının bulunduğu Limni 

Adası‟na götürüldü
125

. Bu geçici kamplar Fransa ile İngiltere 

arasında ortak kullanılan kamplardı ve esirler burada birkaç hafta 

veya aylık periyodlar boyunca toplanıyordu. Daha sonra Fransızlar, 

bu esirleri deniz yoluyla Korsika Adası'na naklederek bir müddet 

burada tutuyorlardı. Sonunda büyük bir kısmını Marsilya şehrine 
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taşıdılar
126

 ki burası esirlerin toplandığı en büyük merkezi mekandı. 

Marsilya'da esirler kaydediliyor, sınıflandırıldıktan sonra ya 

Fransa'daki kalıcı kamplara gönderiliyor ya da Kuzey Afrika'ya 

naklediliyordu.  

1916 yazında Osmanlı esirleri Fransa'nın Gard, Aveyron, 

Herault, Tarn ve Aude idari bölgelerine gönderilmiş ve bu 

bölgelerde tarım, bağcılık ve bahçe işlerinde zorla çalıştırılmışlardır. 

Bu dağınık bölgelerdeki idari zorluklar ortaya çıkınca Korsika'dan 

getirdikleri Osmanlı esirlerini 1916 Aralık ayından itibaren Herault 

ve Aude bölgelerinde topladılar. Ancak tamamını getirmeyerek bir 

kısmını Korsika adasındaki kamplarda bıraktılar
127

. Dolayısıyla, 

esirler konusunda tek tip bir uygulama görülmemektedir. 

 

4. Cezayir’de Osmanlı Esirleri 

Fransızlar, Osmanlı savaş esirlerini de içeren esirlerinin bir 

kısmını Kuzey Afrika'daki sömürge bölgelerine taşıdılar. 

Uluslararası Kızılhaç raporlarına göre, Birinci Dünya Savaşı 

sırasında Fransa tarafından Cezayir'de tutulan bu savaş esirleri, 

geçici esir toplama merkezlerinden özellikle Marsilya şehrine ve 

Onbirinci Bölge'sine (Vendée) getirildiler
128

. Kızılhaç heyeti 

tarafından 1915 yılı şubat ayında Cezayir ve Tunus'taki Alman esir 

kamplarını ziyaret eden Dr. C. de Marval, kamplarda Fransa'nın 

Kuzey Afrika'ya gönderdiği savaş esirlerinin sayısının sürekli 

arttığını bildirmiş ve ziyaretinden birkaç hafta sonra Cezayir'deki 

esir sayısının kesinlikle 10.000'in üzerinde, Tunus'taki esir sayısının 

ise 2000'in üzerinde çıkacağını tahmin etmiştir. Bu sayı, Alman ve 

Türk esirlerini kapsamaktadır
129

.  

Cezayir'deki Osmanlı esirleri ve yerleştikleri kamplar hakkında 

çok fazla detay elimizde olmamakla birlikte, Osmanlı arşiv 
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AKKOR (Mahmut) : I. Dünya Savaşında Çeşitli Ülkelerdeki Türk Esir 

Kampları, Sakarya Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, 2006, s. 174. 
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TAġKIRAN (Cemalettin) : op. cit., s. 177. 
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Documents publiés à l’occasion de la guerre de 1914-1915, Rapport de M M 

Ed. NAVILLE et Van Berchem, Dr. C de Marval-A. EUGSTER, Sur leurs visites 

aux camps de prisonniers en Angleterre, France et Allemagne, Première série, 

Mars 1915, s. 43, 58. 
129

Documents publiés à l’occasion de la guerre de 1914-1915, Rapport de M. de 

Marval sur sa visite aux Dépôts de prisonniers de guerre allemands en Algérie et 

Tunisie en février 1915, op. cit., 2
e
 Série, s. 6. 
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belgelerine göre, Osmanlı esirleri Cezayir'de Berrouaghia adlı 

mevkide tutuklu idi. Bu belgeler arasında, Osmanlı Hilâl-i Ahmer 

Cemiyeti‟nin Hariciye Nezareti‟ne gönderdiği 5 Teşrînievvel 1331 

(18 Ekim 1915) tarihli bir yazı bulunmaktadır. Bu yazıda, 

Berrouaghia şehrindeki Osmanlı esirlerinin varlığından 

bahsedilmekte ve onların zor şartlar altında yaşadığı ve Fransa 

tarafından kötü muameleler gördükleri anlatılmaktaydı. Belgede, 

ayrıca Osmanlı esirlerinin temel yaşam malzeme eksikliklerine ve 

bu nedenle karşılaştıkları güçlüklere de dikkat çekiliyordu. Hilâl-i 

Ahmer Cemiyeti, bu önemli bilgileri Kızılhaç Cemiyeti'ne aktararak 

Osmanlı Hariciye Nezareti'nden konuyla ilgili gerekli tedbirlerin 

alınmasını talep etti
130

. 

Aynı konuyla ilgili Osmanlı Hariciye Nezareti 2 Kasım 1915 

tarihinde İstanbul'daki Amerikan Sefareti‟ne Cezayir'de tutulan bazı 

sivil Osmanlı mahkumlarının hayat koşulları hakkında 

bilgilendirilmek için nota verdi
131

. Amerika Birleşik Devletleri 

nezdindeki bu girişim sonucunda konuya ilişkin Fransa Dışişleri 

Bakanlığı tarafından hazırlanan 28 Mart 1916 tarihli bir rapor 

Paris'teki Amerikan Büyükelçiliğine iletildi
132

 ve İstanbul‟daki 

Amerikan Sefareti de bu mesajı 21 Nisan 1916 tarihinde Osmanlı 

Hariciye Nezareti‟ne bildirdi
133

.  

Fransa Dışişleri Bakanlığı‟nın 28 Mart 1916 tarihli söz konusu 

belgesine göre; bölgede yapılan inceleme sonucunda Berrouaghia 

kampında Osmanlı savaş esirlerinin olmadığı, sadece imkanları 

olmayan Osmanlı tebaasının bulunduğu ve Fransız hükümetinin bu 

tebaaya insânî kurallara uygun şekilde muamele ettiği belirlenmiştir. 

Yazışmada Osmanlı hükümeti tarafından toplanan bilgilerin 

doğruluğunu sorgulayan bir belge de sunulmuştur. Bu belgede|; 

Fransa‟nın Cezayir Genel Valisi M. Lutaud tarafından 12 Ocak 

1916 tarihli bir rapor olarak sunulan, Osmanlı sivilleriyle aynı 

kampta bulunan 200 Avusturyalı ve Alman esirleriyle benzer 

şartlarda yaşadıkları ve günlük yiyeceklerinin Fransız askerlerine 
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verilen miktarla aynı olduğu ifade edilmektedir
134

. Halbuki 19 

Teşrin-i Evvel 1332 tarihli Hariciye Nezareti yazısında Fransa‟nın 

esir edip iade ettiği Alman tabibinin ifadelerine göre Kazablanka‟da 

Alman esirlerinden boşaltılan yere Türk esirlerinin yerleştirildiği ve 

bazı Osmanlı esirlerinin ise Korsika‟ya nakledildikleri ve çoğu Arap 

olan bu esirlerin oradaki iklim şartlarında zorlandıkları ve yeme-

içmelerinin ve meskenlerinin durumunun kötü olduğu ifade 

edilmiştir
135

. 

Bununla beraber Cezayir'deki diğer bölgelerde, özellikle Oran ve 

Cap Matifou‟da
136

 Osmanlı esirlerinin varlığına dair bir başka belge 

bulunmaktadır. Bu belge, 15 Ağustos 1916 tarihli bir mektup olup, 

Osmanlı Hariciye Nezareti tarafından Paris'teki Amerikan 

büyükelçiliğine iletilmiştir. Mektupta, özellikle Kuzey Afrika'da 

Oran, Cape Matifou ve Kazablanka gibi bölgelerde bulunan 

Osmanlı esirlerinin durumuyla ilgili bilgi talep edilmiş ve bu 

esirlerin sayısının yaklaşık 800 olduğu tahmin edilmiştir. Bir başka 

belgede (3 Temmuz 1332) Kuzey Afrika‟ya götürülen Osmanlı 

esirlerinin dört garnizonda bulundukları ve bölge ikliminin çok 

sıcak ve zor olduğu için ılıman iklime alışık olmayan insanlarımızın 

sağlığını çok olumsuz etkileyeceği ve Osmanlı Devleti‟nin Fransız 

esirler için havadar ve sağlık şartları uygun olan hapishaneler inşa 

ettiğini ve Fransa‟nın da aynı şekilde iyi muamele için esirlerin 

Fransa‟ya naklini istediği belirtilmektedir
137

. Paris'teki Amerikan 

büyükelçiliği, konuyla ilgili olarak Fransız Dışişleri Bakanlığı'na 6 

Eylül'de yazı gönderdi ve cevabını 25 Eylül 1916 tarihinde aldı
138

. 

Bu cevap daha sonra 16 Ekim 1916'da Osmanlı Hariciye 

Nezareti‟ne iletildi. Fransız Dışişleri Bakanlığı ise, söz konusu 

bilgilerin asılsız olduğunu belirterek Osmanlı esirlerinin tamamının 

Fransa'nın güneyindeki Hérault ve Aude bölgelerindeki esir toplama 
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BOA, HR. SYS. D:2196, G:47.5; Bu belge, F. Rezzan Ünalp‟ın Birinci Dünya 

Savaşı’nda Osmanlı Devleti’nin Kuzey Afrika’ya Yönelik Faaliyetleri adlı tezinde 

kullanılmıştır, op. cit., s. 158.  
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BOA, HR. SYS. D :02199, G :00022.001.  
136

Cap Matifou  : Cezayir'in başkenti Cezayir'de yer alan bir yarımadadır. Şehir 

merkezinin doğusunda, Akdeniz'e kıyısı bulunan bu yarımadanın adı günümüzde 

"Burcü'l-Bahri" olarak bilinmektedir. 
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kamplarında bulunduğunu, hayatlarını memnuniyet içinde ve iyi 

sağlık koşullarında yaşadıklarını ifade ediyordu
139

.  

Bu kapsamda tespit edilen 19 Teşrinievvel 1332/1 Kasım 1916 

tarihine ait bir diğer belge, Osmanlı Hariciye Nezareti‟ne yazılmış 

bir cevap tezkeresidir. Fransa hükümeti tarafından Afrika'nın 

kuzeyindeki "Oran", "Cap Matifou", "Kazablanka" ve "Bizerte” 

bölgelerinde bulunan Osmanlı esir üslerinin sıcak ve katlanılması 

zor iklim koşulları nedeniyle Fransa'nın uygun yerlerine 

nakledilmesi için gerekli teşebbüslerde bulunulması 

istenmektedir
140

. Aynı konuyla ilgili olarak Kızılay arşivi tarafından 

yayınlanan 26 Teşrînievvel 1332 (8 Kasım 1916) tarihli belgeye 

göre, Fransızlar tarafından Kuzey Afrika'da tutulan Osmanlı 

esirlerinin Fransa'nın uygun yerlerine nakledilmesine dair Hariciye 

Nezareti'ne yazılan tezkire ve bu tezkireye verilen cevap yer 

alıyordu
141

. 

 

5. Belgelerin Ġçeriğinin Genel Değerlendirmesi 

Daha önce sözü edilen belgelerde, Osmanlı Devleti'nin 

Cezayir'deki esirlerle ilgili detaylı raporlar istemesi ve sürekli 

olarak bilgi talep etmesi, esirlerin durumunu yakından takip ettiğini 

ve gerekli önlemleri almak için çaba sarf ettiğini göstermektedir. Bu 

durum, Osmanlı Devleti'nin esirlerin haklarını koruma ve insanca 

muamele görmelerini sağlama konusunda ciddi bir çaba harcadığını 

vurgulamaktadır. Aynı zamanda, Osmanlı Devleti'nin Cezayir'deki 

Osmanlı esirleri konusundaki duyarlılığı, devletin öncelikli 

meselelerinden biri olarak nitelendirilebilir. Osmanlı Devleti'nin 

Hariciye Nezareti ve Hilâl-Ahmer Cemiyeti
142

, esirlerin 
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BOA, HR.SYS. D :2198, G :64.1 ; BOA, HR. SYS. D :2198, G :64.6. 
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 Kızılay Arşivi, No: 196/128, Bkz. Kızılay Arşivi Belgelerinde Savaş Esirleri, 

s. 117. 
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Birinci Dünya Savaşı‟nda Osmanlı Devleti'nde, Türk ve yabancı harp 

esirleriyle ilgilenecek bir kurum yoktu. Fransa ve Almanya'da Harbiye Nezareti, 

Rusya ve Avusturya'da Kızılhaç kuruluşları savaş esirleriyle ilgileniyorlardı. 

Hilal-i Ahmer Cemiyeti, Osmanlı'da da esirlerle ilgilenmek istedi ancak 

başlangıçta Harbiye Nezareti bu talebi kabul etmedi. Savaş ilerledikçe Kızılhaç, 

İngiliz ve Fransız esirleri hakkında bilgi istedi. Bunun üzerine Hilal-i Ahmer 

Cemiyeti, müracaatını ve Osmanlı memleketinde bulunan harp esirlerinin 

listelerinin Hilal-i Ahmer Cemiyeti tarafından hazırlanmasına izin verildi. Bu 
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durumlarını, yaşam koşullarını ve sağlık durumlarını izlemekle 

görevli resmi kurumlar arasında yer almaktadır. Bu sorumluluğun 

yanı sıra, Paris'teki Amerikan Büyükelçiliği de bu süreçte önemli bir 

rol üstlenmektedir. 

Fransa, Almanya‟da tutulan Fransız esirlerin durumunu 

öğrenmek için Berlin‟deki İspanyol büyükelçiliğini bir aracı olarak 

kullanmıştır
143

. Benzer şekilde Osmanlı Devleti de Fransa‟nın 

Kuzey Afrika‟da ve özellikle Cezayir‟de tuttuğu Osmanlı esirlerinin 

durumunu öğrenmek için Paris‟teki Amerika büyükelçiliğini bir 

aracı olarak kullanmıştır. Bunun yanı sıra, Cenevre'deki Kızılhaç 

Cemiyeti de hazırladığı raporlarla, Osmanlı esirlerinin durumu 

hakkında esir kamplarını ziyaret etmek suretiyle Osmanlı Devleti'ne 

önemli bir katkı sağlamıştır. Bu raporlar sayesinde Osmanlı Devleti, 

Osmanlı esirlerinin haklarını koruma ve hapishanelerdeki koşulları 

iyileştirme konusunda gerekli adımları atma konusunda baskıda 

bulunuyordu. 

Fransa, Cezayir'de hapsettiği Osmanlı esirlerinin varlığını sürekli 

reddettiği halde bu esirlerin Cezayir‟de olduğu, özellikle 

Cenevre'deki Kızılhaç Cemiyeti raporları bildirmekteydi. Bu 

raporlar açıkça Cezayir'de Berrouaghia hapishanesinde Osmanlı 

esirlerinin bulunduğunu belirtmektedir. Burası sivil esirler için 

ayrılmış ve toplam 204 esir bulunan bir yerdi. Bu esirler arasında 

9‟u erkek, 3‟ü kadın olmak üzere toplam 12 Osmanlı esiri, 148 

Alman, 22 Avusturya-Macaristanlı ve 7 Alsas-Lorraine esiri 

bulunmaktaydı
144

. Bu delillerden çıkartılabilecek anlam şudur ki, 

Cezayir'deki Osmanlı esirleri, Fransa'daki uygulamaya benzer 

şekilde kendi özel esir kamplarında tutulmamış, bunun yerine 

Cezayir'deki Alman esirleri için tahsis ettiği kamplarda ve Alman 

esirleriyle birlikte alıkonulmuştur. 

Cezayir'deki diğer esir kamplarıyla ilgili olarak, özellikle Cap 

Matifou ve Oran gibi Osmanlı belgelerinde bahsedilen yerler 

                                                                                                                                    
konu ile ilgili bkz: Gülfettin Çelik, vd. Kızılay Arşivi Belgelerinde Savaş Esirleri, 

s. 28. 
143

RENAULT : op. cit., s. 2. 
144

Documents publiés à l’occasion de la guerre européenne (1914-1916), 

Rapports, de M. Le Dr. A. Vernet et M. Richard de Muralt sur leurs visites aux 

dépôts de prisonniers en Tunisie et de MM. P. Schazmann et Dr. O -L. Cramer 

sur leurs visites aux dépôts de prisonniers en Algérie en Décembre 1915 et 

Janvier 1916, Neuvième série, Avril 1916, s. 102. 
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hakkında, Kızılhaç Cemiyeti tarafından sunulan bilgilere göre, El-

Berrouaghia hapishanesinde bulunan tüm Osmanlı esirleri, 

başlangıçta Cezayir'e yakın Cap Matifou hapishanesinde kalmış, 

daha sonra Fort l‟Empereur hapishanesine taşınmış ve 1915 

senesinin başlarından itibaren de El-Berrouaghia hapishanesine 

nakledilmiştir
145

. Bu bilgiler, Osmanlı belgelerinde geçen diğer esir 

kamplarındaki Osmanlı esirlerinin varlığının doğruluğunu destekler 

niteliktedir. Dolayısıyla, Osmanlı kaynaklarındaki bilgilerin genel 

olarak doğru olduğu düşünülmektedir. Bu durum, Cezayir'deki 

Osmanlı esirlerinin sabit bir yerleşim yerinde kalmadıklarını, ancak 

farklı hapishaneler arasında nakledildiklerini ve Berrouaghia 

hapishanesinin bu esirlerin son durağı olduğunu göstermektedir.  

Aynı konuyla ilgili olarak, 1916'ya ait olan ve Fransız Savunma 

Bakanlığı'nın web sitesinde yayınlanmış olan Cezayir‟deki 

“Lambese” Toplama Kampı‟ndaki Osmanlı esirlerine ait bir 

fotoğraf tespit etmiş bulunmaktayız
146

. Bu durum, Cezayir'deki 

Osmanlı esirlerinin varlığını inkar edilemez kılmaktadır. Osmanlı 

esirlerinin Cezayir‟de ne kadar süre kaldıkları tam bilinememekle 

birlikte burada kalıcı değil geçici bir süre tutuldukları 

düşünülmektedir. Zira Osmanlı esirlerinin Cezayir'de kısa bir süre 

kaldıktan sonra tahliye edildiği ya da Alman esirlerin Fransa'ya 

nakledildiği sırada, orada bulunan diğer Osmanlı esirleriyle birlikte 

Fransa'ya götürülmüş olması mümkündür
147

. 

Cezayir'deki Osmanlı esirlerinin zorlu yaşam koşulları ve sağlık 

sorunları, Osmanlı belgelerinde sıkça vurgulanan olumsuz şartlar ve 

sağlıksız durumlar göz önüne alındığında, bu iddiaların gerçeklik 

payı taşıdığı anlaşılmaktadır. Eğer esirlerin durumu sürekli olarak 
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Documents publiés à l’occasion de la guerre européenne (1914-1916), 

Neuvième Série, op. cit., s. 102. 
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2 Ekim 1916 tarihli Münchner Neueste Nachrichten bir Alman gazetesine göre, 

Fransız Hükümeti resmi olarak şu açıklamayı yapmıştır : Eylül ayının ilk 
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campagne de diffamation allemande, le jugement porté par les neutres, le 

témoignage des prisonniers allemands, Paris, Hachette et C
ie
, 1917, s. 15.  
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kötüleşmeseydi ve yaşadıkları zor sağlık koşullarına dair şikayetler 

olmasaydı, Fransa onları tahliye etmez ya da tekrar Fransa‟ya 

götürmezdi. Dolayısıyla, sayıları az da olsa Cezayir‟deki Osmanlı 

esirlerinin varlığı ve durumları, tarih çalışmalarında yerini alması 

gereken bir konudur. 

 

Sonuç: 

Osmanlı İmparatorluğu, Birinci Dünya Savaşı'nda İtilaf 

Devletleri'ne karşı farklı cephelerde mücadele etmiş ve bu 

çatışmalar sonucunda birçok kayıp ve esir vermiştir. Osmanlı'nın en 

çok esir verdiği ülkeler sırasıyla İngiltere, Rusya ve Fransa oldu. 

Fransa tarafından alınan Osmanlı esirlerinin çoğunun Çanakkale 

cephesinde esir düşenlerden oluştuğu anlaşılmaktadır. Fransa, savaş 

esirlerini barındırmak için Fransa‟daki askeri kışlaları, esir 

kamplarına dönüştürmüş ve zamanla yeni kamplar inşa etmiştir. 

Ancak savaşın uzaması ve esir sayısının artması nedeniyle Fransa, 

emperyalist politikalar için elindeki savaş esirlerini Kuzey 

Afrika'daki sömürgelerine özellikle Cezayir, Tunus ve Fas'a 

göndererek zorla çalıştırmış ve emeğini sömürmüştür. 

Birinci Dünya Savaşı'nın sona ermesinden önce Osmanlı ve 

Alman yetkililerinin sürekli şikayetleri üzerine Cezayir'de 

hapsedilen Osmanlı esirleri, kötü sağlık koşulları ve zorlu yaşam 

şartlarına maruz kalmaları nedeniyle Cezayir'den Güney Fransa'ya, 

özel olarak ayrılmış esir kamplarına tekrar nakledilmesi durumu 

ortaya çıkmıştır. Ayrıca, Birinci Dünya Savaşı'nda Fransa‟nın zaten 

sömürdüğü Cezayir'i baskı altında tuttuğu gibi, 3 Şubat 1912'de
148

 

Cezayir'de resmen yürürlüğe koyduğu yasa ile Cezayirlileri zorla 

askere alarak hiçbir ilgilerinin olmadığı savaşlara götürdüğü 

unutulmamalıdır. Hatta Fransa daha da ileri giderek Cezayir 

topraklarını Müslüman Osmanlı kardeşlerine hapishane haline 

getirmiştir.  
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Bu projenin kökenleri 19. Yüzyılın ortalarına kadar uzanmaktadır. Daha fazla 
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1918 et le premier quart du XX
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Ekler 

 

 

 

Ek:1 Kuzey Afrika'daki Fransız esir kamplarını gösteren 

harita
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Kuzey Afrika'daki Fransız esir kamplarıyla ilgili daha kapsamlı bilgi edinmek 

için, Birinci Dünya Savaşı sırasında Kızılhaç'ın arşivlerinde yer alan esir 

kamplarına göz atabilirsiniz. Bkz, https://grandeguerre.icrc.org/fr/Camps 
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Ek:2 Cezayir’deki Lambese toplama kampı: Hapishanede 

cezalandırılan bir Osmanlı esiri
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Ek 3: Berrouaghia Toplama Kampı bir Türk ailesinin 

odası (3 kapalı kadın ve 2 erkek) 16-2 1916. Fotoğrafçı: 

Albert Samama-Chikli
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Ek 4: Berrouaghia Sivil kampı. Binaların ve avluların 

genel görünümü, 16-2-1916
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Ek 5: Berrouaghia toplama kampı (Erkek ve kadınlar)
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Ek 6: Kızılhaç Heyeti'nin Tunus ve Cezayir'deki kampları 

ziyaretine dair tutulan rapor 
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Ek 7: Cezayir'deki Osmanlı ailelerinin durumuyla ilgili 

olarak Hilal-i Ahmer Cemiyeti tarafından hazırlanan 

rapor 
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Ek: 8 ve 9 Kuzey Afrika'da Fransız esir kamplarında bulunan 

Osmanlı esirlerinin havası müsait olan yerlere nakil yapılması 

için Amerika Sefareti vasıtasıyla teĢebbüste bulunulması 

(Fransızca ve Osmanlıca tercümesi) 
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Ek 10: Cezayir'de Berrouaghia'da bulunan Osmanlı esirleri 

hakkında Fransa Hükümeti'nce verilen rapor 
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 ملخص

عخاٌ )وهشان ـ الجضائش(: جدذًاث جشازُت و اجخماعُت ـ بُئُت  خذائم هشَ

ا في البدث العلمي. علاوة على رلً، 
ً

حشهذ العلاكاث بين المذًىت والبلذ اهخعاش

المشجبؿت بالمُاه حشيل أهمُت جشازُت فئن المعشفت المخأضلت في المىاظش الؿبُعُت الثلافُت 

غير المادي في  متزاًذة للُىوعيى. جبرص هزه اللػُت العالمُت المخمثلت في الترار الحي و

المىاظش الؿبُعُت الثلافُت في الجضائش  العذًذ مً البعاجين و الجىان المشترهت و

عخاٌ في وهشان، بني ظىىط في جلمعان، عين ماض ي في الأغىاؽ، إل خ(؛ حشيل )هشَ

البعاجين و الجىان المشترهت التي جم حشىُلها بىاظؿت الهىذظت الهُذسولُىُت ظلعلت 

الثلافت. يهذف ملالىا إلى وضف  مً المىاظش الؿبُعُت التي ججمع بين الؿبُعت و

ت الاكخطادًت و عخل في  الاجخماعُت و الحُىٍ الترازُت للبعاجين و للجىان الجماعُت لىشَ

 جلىُاث الشي، و خلاٌ جدلُل الأهماؽ المخخلفت لإداسة المُاه، وولاًت وهشان، مً 

لىً أًػًا عىاكب جؿىس الاظخخذاماث  المىاظش الؿبُعُت الثلافُت المبيُت، و

مىؿم الاظدُلاء؛ ظِخم ؾشح فىشة اظخذامت هزه المىاظش  الاجخماعُت للفػاء و

غافت إلى العؤاٌ الخىمُت الإكلُمُت، بالإ  الؿبُعُت في مىاجهت مىؿم الخخؿُـ و

خُت هلُمت جشازُت عالمُت  المهم المخمثل في جثمين و جشار هزه البعاجين و الجىان الخاسٍ

 .هلظ الؿاكت اظخثىائُت، في ظُاق الاهجشاف المىاخي. و

 :الكلمات المفتاحية

عخاٌ  .البعاجين و الجىان المشترهت ؛ المشهذ الثلافي المشجبـ بالمُاه؛ الترار الحي؛ هشَ
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Abstract: 

City-countryside relationships are experiencing a revival in 

scientific research. Furthermore, the know-how inherent in cultural 

landscapes linked to water is of growing heritage interest to 

UNESCO. This global issue of living and intangible heritage arises 

for many community gardens and cultural landscapes in Algeria 

(Krystel in Oran, Beni-Snous in Tlemcen, Ain Madhi in Laghouat, 

etc.); community gardens shaped by hydraulic engineering form a 

series of landscapes combining nature and culture. Our article 

proposes to describe the economic, social and heritage vitality of 

the community gardens of Krystel in the wilaya of Oran, through an 

analysis of the different modes of water management, irrigation 

techniques, built cultural landscapes, but also the consequences of 

the evolution of social uses of space and the logic of appropriation; 

The notion of sustainability of these landscapes confronted with the 

logic of planning and development of the territories will be posed 

assiduously as well as the ultimate question of the valorization and 

heritage of these historic gardens as an exceptional universal 

heritage value, in a context of drift climate and energy scarcity. 

Keywords: 

Community gardens; Cultural landscape linked to water; Living 

heritage; Krystel. 

 

 

1. Contexte géo-historique : 

1.1- Un site longtemps enclavé de villégiature récemment livré à 

la bétonisation 

Le village de Krystel, connu pour ses primeurs et ses poissons 

frais, est l‟un des sites originaux sur le littoral algérien. Il dispose de 

paysages remarquables, entre montagnes dénudées et jardins 

cultivés en terrasse depuis au moins le XV
e
 siècle. Sa situation 

enclavée, en dehors des grands axes routiers (Oran - Mostaganem - 

Alger), lui procure un caractère idyllique, dont profite la manne 

touristique. Cependant, situé à proximité de la ville d‟Oran, ce 

village reste néanmoins propulsé dans la frénésie urbanistique 

initiée par le projet du Grand Oran. La « touristification » de la 

bande littorale autour d‟Oran fait courir des risques non 

négligeables pouvant aller jusqu‟à la perte irrémédiable de ce que 
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recèle comme génie hydraulique et savoir-faire traditionnel, ce 

village exceptionnel à caractère oasien en Méditerranée.  

La tradition orale fait remonter l‟origine de ce village à 

l‟émigration de populations sahariennes dans ce territoire marin. 

Plusieurs sources littéraires et cartographiques attestent de 

l‟existence de Krystel depuis l‟époque médiévale : Piri Reis
154

 

inscrit ce village sur sa cosmographie publiée dans son livre Kitab-i 

Bahriye en 1521, et sur laquelle l‟on peut apercevoir (figure 1), 

quelques édifices derrière des montagnes à l‟est d‟Oran, sous le 

nom de Krystel écrit en arabe (كرستل). 

Selon le texte d‟El-Mecherfi, datant de 1764, ce village est 

d‟origine zénète ; le fondateur est un descendant de la tribu des Béni 

Amer ; le nom de Krystel vient de l‟ancêtre de la tribu qui s‟appelait 

Krichtel ben Mohamed ben Tabet Ben Mendil ben Abderrahmane el 

Maghraoui. Après avoir habité les bords du Chelif, les alentours de 

Mostaganem et de Tamzaghran puis Foum el-Bahar dans la plaine 

de Sirat, les Krichtels vinrent s‟établir dans une région accidentée 

au bord de la mer. Ils y chassèrent une tribu d‟authentiques 

Berbères de Senhadja et s‟adonnèrent à la culture maraîchère et au 

Commerce, comme le signale El-Mecherfi dans son texte : « Les 

Krichtels chassèrent les Beni Rayan de ce pays et s‟y établirent en 

l‟an VIII de l‟Hégire [629 - 630 apr. J.-C.], note-t-il
155

. Et 

d‟ajouter : « Ils y construisirent un bourg fortifié par les montagnes 

du côté de la terre et auquel un chemin ne donne l‟accès que par un 

seul côté où le chemin est scabreux. Ils se fixèrent donc en ce lieu 

qu‟arrosent des sources d‟une eau courante très agréable au goût et 

ils l‟occupent encore aujourd‟hui [c‟est-à-dire, vers 1764]… Ils 

possédaient des embarcations sur lesquelles ils faisaient la traversée 

de leur village à Oran, dans les conjonctures pressantes, quand la 

voie de terre leur était fermée. Ils apportaient aux Espagnols par le 

moyen de ces bateaux, toute espèce de légumes et autres 

subsistances du même genre ». 

                                                           
154

MANTRAN (Robert) : « La description des côtes de l‟Algérie dans le Kitab-i 

Bahriye de Pirî Reis », Revue de l’Occident musulman et de la Méditerranée, n° 

15-16, 1973. Mélanges Le Tourneau. II. pp. 159-168. 
155

BODIN (Marcel) : « L‟agrément du lecteur. Notice historique sur les Arabes 

soumis aux Espagnols pendant leur occupation d‟Oran par Si Abdelkader el 

Mecherfi », Revue Africaine, LXV, 1924, pp. 193-260.  
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Fig.2 Les jardins de Krystel  

(Source : collection privée, 1950) 

 

1.2. Un paysage culturel suspendu entre terre et mer 

Le village se trouve dans un vallon montagneux (figure 2), sa 

côte est rocheuse et le relief de son territoire est accidenté, avec ses 

deux monts : le djebel Krystel qui atteint 490 m d‟altitude et le 

djebel Orous avec ses 630 m. Durant l‟ère coloniale, Krystel n‟était 

accessible qu‟à pied ou par bateau du côté de la mer jusqu‟en 1954, 

date à laquelle une route fut aménagée la reliant à Oran. Sa situation 

enclavée explique vraisemblablement sa préservation, et sa vocation 

de site touristique, aujourd‟hui.  

Selon une tradition orale, les jardins de Krystel se partageaient 

entre 11 familles. Celles-ci jouissaient de la propriété indivise en 

mer (pour la pêche) comme sur terre (pour l‟agriculture). Dans les 

jardins, de petite surface - correspondant à ce qui est communément 

appelée la petite hydraulique -, la gestion de l‟eau se faisait (et se 

fait toujours) par le moyen d‟une galerie souterraine (qanat), qui 

permettait d‟acheminer les eaux de source jusqu‟au bassin principal 

du village, lieu de rencontre et de sociabilité. Ce génie hydraulique 

représentait une recette économique non négligeable pour les 

habitants du village, résultant de la vente des produits de primeurs 

(grâce à un microclimat favorable) sur les étals de la ville d‟Oran, 

comme l‟ont signalé les textes littéraires, notamment ceux d‟El-

Mecherfi (XVI
e
 siècle) et de Zimmerman (XX

e
 siècle). Ces 

Fig.1 Carte établie par Piri Reis )1521) 

(Source : Robert Mantran, 1973) 
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systèmes traditionnels témoignent d‟une résilience à travers le 

temps, avec des pratiques maraîchères qui perdurent encore 

aujourd‟hui, constituant un modèle socio-économique (avec la 

production de produits frais et biologiques, de primeurs à faible 

coût), à réinterpréter en guise de nouvelles solutions pour 

l‟agriculture urbaine durable du XXI
e
 siècle. 

 

2. Les jardins de Krystel : un enjeu patrimonial majeur 

2.1- Un communautarisme paysager lié à l’eau, une source 

d’inspiration durable 

L‟étude des jardins historiques de Krystel est nécessaire en vue 

de sa sauvegarde et de sa patrimonialisation dans un contexte de 

fortes dynamiques socio-spatiales. Contrairement aux pratiques 

traditionnelles liées aux systèmes hydrauliques communautaires, 

largement étudiées -telles que celles d‟Afrique du Nord et de 

l‟Andalus musulman
156

, du M‟zab
157,158

 (Ghardaïa), des oasis de 

Tozeur
159,160

 (Tunisie) et de Fezzan
161

 (Libye) ; des ghayls de 
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Sanaa
162

 (Yémen), des falaj d‟Oman
163

 et des qanat de Yazd
164

 

(Iran)-, s‟agissant du patrimoine vivant de Krystel, le partage de 

l‟eau, qui est appris et transmis oralement de génération en 

génération, n‟a fait l‟objet d‟aucune transcription (à notre 

connaissance). Excepté le mémoire de Zimmerman
165

, l‟état de l‟art 

montre que les études sur les jardins de Krystel n‟ont pas beaucoup 

intéressé les chercheurs. Les pratiques communautaires et le partage 

équitable de la ressource en eau à l‟origine du paysage culturel, n‟a 

pratiquement pas fait l‟objet de publications. 

 

2.2- La valorisation patrimoniale, un rempart contre la 

disparition des jardins de Krystel ? 

Or, ce site historique devrait intéresser les instances 

patrimoniales en charge de sa valorisation et de sa préservation pour 

les générations futures. 

En effet, ce remarquable lieu, encore préservé jusqu‟à peu du 

phénomène d‟urbanisation, vue sa situation géographique enclavée 

et délaissée par les grands axes routiers (figure 3), est en proie de 

plus en plus à des phénomènes de transformation liés tout d‟abord à 

l‟urbanisation galopante de la ville d‟Oran (les documents 

d‟urbanisme évoquent le « Grand Oran »), qui atteint désormais les 

contrées jadis rurales et champêtres, situées essentiellement à l‟est 

et au sud de la ville. Des projets touristiques se développent au 

niveau de la localité de Krystel, notamment avec la construction 

depuis peu d‟un grand complexe hôtelier et d‟un aquaparc tout près 

des jardins. Un second phénomène, d‟ordre social, se produit 

parallèlement, avec l‟abandon de la pratique paysanne et agricole 

par les nouveaux héritiers qui préfèrent trouver d‟autres métiers en 
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ville, plus attrayants et leur procurant des conditions de vie 

meilleure. Cette tendance engendre la construction de nouvelles 

maisons au sein du périmètre des jardins, et quelques fois la mise en 

vente des terrains, conduisant à la bétonisation rapide de la région 

dans un contexte secondaire de villégiatures estivales. Par ailleurs, 

la population locale se plaint d‟une carrière d‟exploitation située 

juste au-dessus du village, et dont les effets nocifs sur la santé des 

individus sont formellement attestés. D‟un point de vue 

environnemental, cette carrière engendre des perturbations au 

niveau territorial de manière irréversible !  

 

 

 
 

Fig 3. Situation de Krystel face à l‟urbanisation et aux exploitations 

minières (Source : Photo satellite Pro ©) 

 

3. Le territoire de Krystel, socle socio-culturel d’un paysage 

fragile lié à l’eau 

3.1- Un territoire marqué par l’héritage de la propriété 

collective indivise  

Afin de mieux circonscrire l‟étendue de notre étude, nous avons 

choisi le point de vue panoramique depuis le mausolée de Sidi 

Abdelkader el-Djillali, posé au sommet du piton rocheux 

surplombant le village. Cette simple qubba (figure 4) fait l‟objet de 

visites rituelles de la part de la population locale. La végétation y 
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est basse et spontanée. C‟est le seul domaine des pâtures et de la 

pluie, contrairement au domaine irrigué des jardins.  

  

 
Fig 4. Mausolée de Sidi Abdelkader el-Djillali - Vue panoramique des jardins 

de Krystel (Source : Photo de l’auteur) 
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Les cultures anthropiques apparaissent en contre-bas de ce 

mausolée, elles s‟établissent grâce à un génie hydraulique en 

terrasse jusqu‟à la mer. D‟une taille quasi égale et séparés les uns 

des autres par des haies végétales, les jardins sont séparés par des 

oueds, dont l‟un, le plus profond, sépare en deux les cultures. Le 

village en pisé (toub) demeure en amont de ces jardins, avec une 

extension urbanistique vers l‟ouest et le long des axes routiers, 

notamment celui qui mène au port maritime (figure 5). 

 
 

 

  

Fig 5. Jardins de Krystel vus du ciel (Source : Photo satellite Pro ©) 

1 Le village historique (habitations en toub / pisé) 

2 Résurgence de la source principale )qanat sous la montagne) 

3 Mausolée de Sidi Abdelkader el-Djillali (lieu de visites rituelles) 

4 Les jardins en terrasse, bordés de figuiers et de cannes à sucre 

5 Habitations nouvelles )avec emprise sur le périmètre des jardins) 
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3.2- Un territoire fécondé grâce au génie hydraulique local 

La ressource d‟eau qui permet le maintien de ces cultures se situe 

sous le roc, avec une résurgence à proximité de la mosquée du 

village. Il s‟agit d‟une galerie souterraine (littéralement, une qanat) 

qui permet d‟atteindre la source d‟eau et de l‟acheminer vers une 

fontaine publique (figure 6) où a lieu un marché quotidien de fruits 

et légumes (el-ghella). 

  
 

 
Fig 6. Séguia acheminant l‟eau vers les jardins (Source : Photos de l’auteur) 



Les jardins de Krystel (Oran, Algérie) : enjeux patrimoniaux et socio-

environnementaux 
 

132 
 

L‟eau traverse un premier bassin rectangulaire puis une petite 

coupole faisant office de bain. Elle est ensuite partagée entre 

différentes séguias (figure 6) qui vont la conduire de part et d‟autre 

vers les planches de cultures, suivant d‟abord une faible pente 

adaptée aux courbes de niveaux avant de dévaler la pente selon un 

flux rapide. Ce dernier étant anéanti grâce à la disposition de 

bassinets, permettant de répartir les eaux selon une distribution 

équitable. 

D‟autres sources existaient, comme il a été rapporté dans le 

mémoire de Zimmermann, cité plus haut (figure 7).  

 

 
Fig 7. Plan des sources et séguias conduisant l‟eau vers les jardins (Source : 

Zimmermann, 1971) 

 

L‟eau était associée à la terre, un modèle de partage permettant 

d‟irriguer les jardins de façon équitable. Les notables du village 

veillent à maintenir cet équilibre fragile grâce à une justice de l‟eau, 

a priori transmise oralement de génération en génération. Le recours 

aux tranches horaires donnent lieu à des nouba. Avant l‟usage de la 

montre, le recours aux planètes (soleil, lune) régissait ces noubas 

d‟eau. Il est fort possible que cette pratique persiste, selon quelques 

témoignages. Nous avons d‟ailleurs retrouvé la marque de cet usage 

sur les rochers avoisinant le mausolée de Sidi Abdelkader el-Djillali 

(figure 8).  
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Fig 8. Signal solaire sur le roc contribuant au rythme des noubas d‟eau (Source : 

Photos de l’auteur) 

 

La course finale de l‟eau étant le hawdh (figure 9), c‟est-à-dire la 

planche de culture aplanie et bordée de terre facilitant l‟irrigation 

par immersion totale de la surface. Chaque planche est ainsi irriguée 

tour à tour grâce à l‟usage de la houe jusqu‟à ce que le jardin soit 

entièrement pris en charge, en attendant la prochaine nouba (figure 

10). Chaque propriétaire respecte un calendrier bien défini et hérité 

de génération en génération, si bien que les noubates s‟opèrent 

vingt-quatre heures sur vingt-quatre. Des arrangements sont 

consentis, spécialement pendant l‟été lorsque la sécheresse se fait 

sentir, afin que les excédents d‟eau soient attribués aux propriétaires 

les plus nécessiteux. Un maillage de séguias est observé au sol, avec 

des systèmes rudimentaires d‟aiguillage des eaux dans une branche 

de séguia ou une autre. Les séguias principales sont maçonnées 

tandis que les séguias dans les jardins sont creusées à même le sol. 
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Fig 9. Schéma d‟agencement des jardins et de partage des eaux d‟immersion 

(Source : Dessin de l‟auteur) 

 

3.3- Les primeurs de Krystel, un modèle socio-économique 

devenu peu rentable 

Les légumes récoltés dans ces jardins sont des radis, des oignons 

verts, des poireaux, des laitues, des pommes de terre, des haricots 

verts, des concombres, des tomates, des piments forts, des poivrons, 

des aubergines, etc. Cependant, lors de notre entretien oral avec l‟un 

des propriétaires, ce dernier indique une mauvaise qualité des 

semences (a priori d‟importation). Par ailleurs, bien que cela reste 

relativement cher, les produits phytosanitaires sont utilisés pour 

combattre les éléments nuisibles (l‟agriculture biologique n‟est a 

priori pas à l‟ordre du jour).  

En ce qui concerne les fruits, nous n‟avons pas constaté la 

présence d‟oliviers, seuls sont plantés des figuiers, des grenadiers, 

quelques citronniers. Les parcelles sont délimitées par des roseaux 

et des murets en pierre sèche (en direction de la pente). Des clôtures 

végétales permettent de protéger les jardins. Une porte de fortune 

marque souvent le seuil de la propriété.  
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Fig 10. Irrigation des jardins par immersion (Source : Photos de l’auteur) 

 

Le modèle économique basé sur l‟agriculture des jardins 

communautaires de Krystel est relativement rentable, et les produits 

se vendent toujours localement et dans les étals d‟Oran. De 

nombreux propriétaires sont obligés de trouver d‟autres ressources 

de subsistance. Bien que peu de jardins se trouvent dans une 

situation de friche, les héritages scindent les jardins et donnent lieu 

à des constructions de maisons en béton dans le périmètre des 

terrains légués. Ce double phénomène entraîne un délitement lent de 

ce patrimoine historique, auquel se rajoute l‟urbanisation et la 

« touristification » de la région facilitées par le tracé d‟une nouvelle 

voie routière (figure 11). De nombreux projets voient le jour, à 

l‟image de certains complexes hôteliers et d‟un aquaparc construit 

récemment en aval du village. Par ailleurs, les habitants se plaignent 

d‟une pollution atmosphérique due à une carrière de marbre située 

en hauteur sur la montagne (figure 12). Un combat difficile est 

mené par les autorités locales et les habitants pour trouver des 

solutions durables mais cela semble très complexe. 
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Fig 11. Urbanisation massive du village de Krystel et grignotage des jardins 

(Source : Photos de l’auteur) 

 

 
Fig 12. Aquaparc construit en aval de Krystel et carrière de marbre sur 

les hauteurs du village conduisant à une pollution atmosphérique et des 

problématiques de santé publique (Source : Photos de l’auteur) 
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4. Conclusion : 

Dans cet article, nous avons souhaité mettre en lumière l‟un des 

nombreux paysages culturels liés à l‟eau dont bénéficie encore 

l‟Algérie. Il nous a semblé important de faire connaître ce 

patrimoine vivant, afin de le valoriser et de le pérenniser dans le 

temps et l‟espace. L‟héritage historique du village de Krystel mérite 

d‟être transmis aux générations futures car il constitue un modèle de 

développement durable pour les villes algériennes qui, rappelons-le, 

étaient toutes calquées, avant l‟ère de l‟industrialisation et de 

l‟anthropocène, sur ce modèle de village-jardin, avec une taille 

moyenne ne dépassant guère les 50000 habitants. La 

patrimonialisation de ce site et son classement au patrimoine 

national, voire universel de l‟UNESCO, sont une priorité d‟urgence 

au vu des changements socio-économique et de la dynamique 

touristique engagée depuis quelques années au niveau du littoral 

algérien. Le maintien de ce paysage culturel vivant pourrait passer 

par l‟élaboration de règles d‟urbanisme très strictes (secteurs 

sauvegardés, conditions de vente réglementées, constructions 

réversibles en bois, etc.), accompagné d‟un soutien tant économique 

que social, à la population locale. Des associations de proximité 

pourraient contribuer à l‟entretien des jardins par des actions 

collectives utilitaires et ludiques. L‟urbanisation de la région et 

l‟arrivée de tourisme d‟été engendrent des conséquences néfastes 

sur ces jardins historiques. Une réflexion plus large, à l‟échelle 

territoriale, pourrait également fixer les limites du Grand Oran par 

l‟édification d‟une couronne nourricière et récréative. Les jardins de 

Krystel rentreraient dans le cadre de cette ceinture verte.  

Notre étude présente cependant des limites méthodologiques et 

logistiques, notamment dans la recherche archivistique, les 

observations pluridisciplinaires, les enquêtes exhaustives de terrain, 

l‟usage du SIG et des outils de restitution tridimensionnelle, etc. 

L‟étude des plans d‟urbanisme, SNAT (Schéma National 

d'Aménagement du Territoire), ZET (Zones d‟Extension 

Touristiques), etc. permettrait de mieux contextualiser notre analyse 

et de comprendre les enjeux et les diverses pressions encourus sur 

notre territoire. Par ailleurs, une enquête sociologique poussée 

permettrait de mieux cerner les enjeux de transmission de la 

propriété privée aux générations futures et de mieux analyser les 
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facteurs intrinsèques de dégradation des jardins historiques de 

Krystel.  

Enfin, une étude croisée de l‟histoire et de la géographie tenterait 

d‟identifier l‟origine des pratiques et usages constatés. Le savoir-

faire oasien semble se projeter sur les cultures de Krystel avec le 

développement d‟un génie hydraulique et d‟un génie végétal 

remarquables. L‟inventaire des droits d‟eau permettrait de valoriser 

un patrimoine immatériel, jamais transcris jusqu‟à présent, et le 

numériser sous forme textuel et cartographique. La 

patrimonialisation pourrait garantir une meilleure connaissance et 

valorisation de ce patrimoine vivant (montage d‟un dossier pour le 

ministère de la Culture, en vue du classement national, voire 

universel). Une exposition ainsi qu‟un film documentaire (avec 

l‟utilisation de moyens modernes, tel que le drone) pourrait 

éventuellement faire l‟objet d‟une valorisation des jardins de 

Krystel. 
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